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ABOUT THE MONEYABOUT THE MONEY

Ο γιος μιας από τις πλουσιότερες οικογένειες της Αμερικής ιδρύει μια επαναστατική κομμου-
νιστική βάση στην ύπαιθρο της Μασαχουσέτης, με στόχο να υπονομεύσει το καπιταλιστικό 
σύστημα μέσα στο οποίο μεγάλωσε, αλλά πλέον απορρίπτει. Έτσι ξεκινά ένα εξαιρετικό 

ταξίδι γεμάτο ριζοσπαστικά ιδανικά, προδοσία και εξορία.

The son of one of America’s wealthiest families establishes a communist rev-
olutionary base in rural Massachusetts, seeking to disrupt the capitalist 
system in which he was raised but has now come to despise. This marks the 
beginning of an extraordinary journey involving radical ideals, betrayal, 

and exile.

Η Sinéad O’Shea είναι βραβευμένη σκηνοθέτις και δημοσιογράφος. Η πιο πρόσφατη ταινία της, «Blue 
Road: The Edna O’Brien Story», έκανε πρεμιέρα στο TIFF το 2024 και άνοιξε το φεστιβάλ Doc NYC. Η 
Sinéad έχει εμπειρία στη δημοσιογραφία και στη δημιουργία ταινιών με θέματα επικαιρότητας. Ξεκίνησε 
την καριέρα της στην Ιρλανδία, γυρίζοντας και μοντάροντας τη βραβευμένη με IFTA σειρά «Sampler». 
Έχει επίσης συνεργαστεί με το BBC, το Channel 4 και την εφημερίδα «Irish Times», για την οποία τιμήθηκε 
με το βραβείο Media Justice Award για το έργο της γύρω από ζητήματα που αφορούν τους αιτούντες 
άσυλο. Προηγουμένως εργάστηκε ως παραγωγός και σκηνοθέτις στο Al Jazeera English, αναλαμβά-
νοντας εκτεταμένη μυστική και ερευνητική εργασία σε περιοχές όπως η Βόρεια Ιρλανδία, η Πολωνία, 
το Ιράν και η Ερυθραία. Το 2009, έγινε η πρώτη δημοσιογράφος, η οποία για πάνω από μια δεκαετία 
παρήγαγε ανεξάρτητο δημοσιογραφικό ρεπορτάζ από την Ερυθραία. Κατά τη διάρκεια αυτής της περιό-
δου, δημιούργησε την πρώτη της ταινία διάρκειας μίας ώρας, «McCanns v The Media», και σκηνοθέτησε 
από κοινού με τον Orlando von Einsiedel τη βραβευμένη σειρά «Earthrise». Η Sinéad διετέλεσε Ιρλανδή 
ανταποκρίτρια των «The New York Times» και «The Guardian», ενώ συνεχίζει να συνεργάζεται με αμ-

φότερες τις εφημερίδες.

Sinéad O’Shea is an award-winning filmmaker and journalist. Her most recent film 
“Blue Road: The Edna O’Brien Story” premiered at TIFF in 2024 and opened Doc NYC. 
Sinéad’s background is in journalism and current affairs filmmaking. She began 
her career in Ireland, shooting and editing the IFTA-winning series “Sampler”. 
She has also worked with the BBC, Channel 4, and the Irish Times, for which she 
was honoured with a Media Justice Award for her work with asylum seekers. She was 
previously a producer and director with Al Jazeera English, undertaking exten-
sive undercover and investigative work in regions including Northern Ireland, 
Poland, Iran, and Eritrea. In 2009, she became the first journalist in over a 
decade to produce independent reporting from Eritrea. It was during this time 
that she made her first one-hour film “McCanns v The Media” and co-directed the 
award-winning series “Earthrise” with Orlando von Einsiedel. Sinéad worked as an 
Irish correspondent for “The New York Times” and “The Guardian”, and continues 

to contribute to both newspapers.

ΔΕΥΤΕΡΑ / MONDAYΔΕΥΤΕΡΑ / MONDAY
24.24.008.26 / 28.26 / 200:3:300

ΙΡΛΑΝΔΊΑ / IRELAND ΙΡΛΑΝΔΊΑ / IRELAND 
220026 / 94 ΜΙΝ.26 / 94 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
SINÉAD O’SHEASINÉAD O’SHEA

BAJAU LAUT BAJAU LAUT −−
THE SEA IS OUR HOMETHE SEA IS OUR HOME

Οι θαλάσσιοι νομάδες της Μαλαισίας είναι απάτριδες και κινδυνεύουν να χάσουν το σπίτι 
τους ανά πάσα στιγμή, καθώς τα σπίτια τους πάνω σε πασσάλους καίγονται και τα σκάφη 
τους καταστρέφονται. Υπήρξαν οι πρώτοι κάτοικοι των ακτών της Ανατολικής Σαμπάχ και 
διατηρούν μια πλούσια πνευματική και πολιτιστική κληρονομιά. Η ταινία καταγράφει τον 
εκτοπισμό των παλαιότερων και πιο παραδοσιακών κοινοτήτων τους, των οποίων ο πολιτι-
σμός απειλείται με εξαφάνιση ή αφομοίωση. Μέσα από τρία μέρη, παρακολουθεί τον αγώνα 
τους για επιβίωση, τις διαδικασίες αφομοίωσης και τις προσπάθειες των τοπικών κινημάτων 

να διαφυλάξουν την ταυτότητά τους.

The sea nomads of Malaysia are stateless people who can lose their home any 
day, as their stilt houses are burnt down and their boats destroyed. They 
have been the first people here on the coast of East Sabah, and they have a 
rich spiritual heritage. The film documents the eviction of the oldest and 
most traditional villages. Their culture is under threat of eradication or 
assimilation. This three-part film chronicles their struggle for survival, 

the evolution of assimilation, and the efforts of grassroots movements.

Ο Joo Peter είναι συγγραφέας, σκηνοθέτης και παραγωγός, γεννημένος στη Γερμανία, με δεύτερη βάση 
στην Ινδονησία. Σπούδασε στο Πανεπιστήμιο Κινηματογράφου του Πότσνταμ-Μπάμπελσμπεργκ και εδώ 
και δύο δεκαετίες δραστηριοποιείται σε καλλιτεχνικά και οπτικοακουστικά έργα στη Νοτιοανατολική 
Ασία. Το 2015 ίδρυσε την Cinemate Film Productions, συνεργαζόμενος με οργανώσεις αυτοχθόνων 
πληθυσμών για την παραγωγή βραβευμένων ντοκιμαντέρ γύρω από τους πολιτισμούς των νησιωτικών 
αρχιπελάγων, από τη Σουμάτρα έως τον Ειρηνικό Ωκεανό. Το «Bajau Laut – The Sea is Our Home» είναι 
το δεύτερο ντοκιμαντέρ μεγάλου μήκους του, μετά το βραβευμένο «Mentawai – Souls of the Forest». 
Καθοριστική επιρροή στο έργο του υπήρξε η παραγωγός Ilona Grundmann, η οποία έχει συνεργαστεί με 

δημιουργούς όπως ο Werner Herzog και με δίκτυα όπως το ARTE και το ZDF.

Joo Peter is an author, filmmaker and producer who was born in Germany and has a 
second home in Indonesia. He studied at the Film University of Potsdam-Babelsberg 
in Berlin and has been working on art and media projects in Southeast Asia for 20 
years. In 2015, he founded Cinemate Film Productions, collaborating with indige-
nous organisations to develop a series of award-winning documentaries on archi-
pelagic cultures ranging from Sumatra to the Pacific Ocean. Starting with a series 
of short films “Bajau Laut – The Sea is Our Home” is his second feature-length 
documentary film, following the award-winning “Mentawai – Souls of the Forest”, 
which was initiated by the Mentawai Indigenous Foundation. His mentor is Ilona 
Grundmann, a senior producer who has worked with independent filmmakers such as 

Werner Herzog, as well as broadcasters such as ARTE and ZDF.

GPGP

ΔΕΥΤΕΡΑ / MONDAYΔΕΥΤΕΡΑ / MONDAY
24.24.008.26 / 28.26 / 222::0404

ΜΑΛΑΙΣΊΑ / MALAYSIA ΜΑΛΑΙΣΊΑ / MALAYSIA 
220025 / 62 ΜΙΝ.25 / 62 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
JOO PETERJOO PETER
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THE TRAVELERSTHE TRAVELERS

Περιμένουμε ανυπόμονα την ευκαιρία να περάσουμε στην Ευρώπη, στα σύνορα ανάμεσα 
στο Μαρόκο και την Ισπανία. Η μία αποτυχημένη απόπειρα διαδέχεται την άλλη, όμως εμείς 
επιμένουμε. Ως «Καλλιτέχνης», είναι δική μου ευθύνη να κρατώ ζωντανή τη φλόγα της ελ-
πίδας για ολόκληρη την ομάδα. Τα μέσα της αντίστασης, της επιβίωσης και της έκφρασής 
μας είναι μια κάμερα και μερικά τραγούδια. Αυτή η ταινία γεννήθηκε μέσα από εκείνη την 
περίοδο αναμονής, καταγράφοντας τα όνειρα, τις απογοητεύσεις και την αποφασιστικότητά 

μας, καθώς αναζητούμε ένα μέλλον πέρα από τα σύνορα.

We are waiting for our chance to cross into Europe, impatiently, on the bor-
der between Morocco and Spain. One failed attempt follows another, but we 
endure. As “an Artist”, it is my job to keep the flame of hope alive for the 
whole group. Our means of resistance, survival and expression are a camera 
and a few songs. This film emerged from that waiting period, capturing our 
dreams, frustrations, and determination as we search for a future beyond 

the border.

Ο David Bingong γεννήθηκε στη Ντουάλα του Καμερούν το 1988. Με πάθος για τις παραστατικές τέχνες, 
έχει εργαστεί ως σκηνοθέτης θεάτρου και ηθοποιός. Σήμερα ζει στη Μαδρίτη, όπου ολοκλήρωσε την 
ταινία «Les Voyageurs», γυρισμένη μεταξύ 2013 και 2015 κατά τη διάρκεια του ταξιδιού του από την 
Αφρική προς την Ευρώπη. Το «Les Voyageurs» είναι η πρώτη του ταινία μεγάλου μήκους και τιμήθηκε 

με το Ειδικό Βραβείο της Κριτικής Επιτροπής στο φεστιβάλ Visions du Réel.

David Bingong was born in Douala, Cameroon, in 1988. Passionate about the per-
forming arts, he has worked as a theatre director and actor. He currently lives 
in Madrid, Spain, where he made “Les Voyageurs”, a film shot between 2013 and 2015 
while travelling across Africa en route to Europe. “Les Voyageurs” is his debut 

feature film and received the Special Jury Prize at Visions du Réel. 

GPGP

ΔΕΥΤΕΡΑ / MONDAYΔΕΥΤΕΡΑ / MONDAY
24.24.008.26  8.26  

2233::1144

ΚΑΜΕΡΟΎΝ, ΙΣΠΑΝΊΑ /ΚΑΜΕΡΟΎΝ, ΙΣΠΑΝΊΑ /
CAMEROON, SPAIN CAMEROON, SPAIN 
220025 / 625 / 600 ΜΙΝ. ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
DAVID BINGONGDAVID BINGONG

Εκατό χρόνια μετά τη Συνθήκη της Λωζάνης, οι κάτοικοι της Ίμβρου προσπαθούν να δια-
μορφώσουν ένα νέο παρόν, ενώ τα ίχνη των πληθυσμιακών μετακινήσεων του περασμένου 
αιώνα παραμένουν παντού ορατά. Ερειπωμένα χωριά, ζωές χαμένες στον χρόνο, έθιμα, πα-
ραδόσεις και τελετουργίες συνθέτουν ένα ιδιότυπο πολιτισμικό παλίμψηστο, όπου οι μνήμες 

και τα σύνορα μετατοπίζονται διαρκώς. Ωστόσο, η συνύπαρξη δεν είναι πάντα εύκολη.

One hundred years after the Treaty of Lausanne, the people of Imbros are 
striving for a present of their own, with the displacements of the past 
century visible all around them. Ruined villages, lives long swallowed by 
time, and shared rituals and ways of life form a unique cultural palimpsest 
where memory and borders are constantly shifting. Yet coexistence is not 

always easy. 

Ο Γιώργος Ηλιόπουλος (γενν. 1986, Ιωάννινα) είναι σκηνοθέτης ντοκιμαντέρ, σεναριογράφος και παρα-
γωγός με έδρα την Αθήνα. Σπούδασε Κινηματογράφο στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης και 
ολοκλήρωσε μεταπτυχιακές σπουδές (MFA) στο Edinburgh Napier University με υποτροφία του British 
Film Institute, λαμβάνοντας το Μετάλλιο Αριστείας. Από το 2015 σκηνοθετεί και παράγει τηλεοπτικά 

και ανεξάρτητα ντοκιμαντέρ, μεταξύ των οποίων και η σειρά VICE Specials (2017-2019).
Το πρώτο του ντοκιμαντέρ μεγάλου μήκους «EXILE(S), Ιστορίες ενός νησιού» σε συμπαραγωγή με την 
ΕΡΤ και το Ελληνικό Κέντρο Κινηματογράφου, έκανε πρεμιέρα στο 28ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλο-
νίκης, όπου απέσπασε το Βραβείο FIPRESCI Καλύτερης Ελληνικής Ταινίας, το Μεγάλο Βραβείο της ΕΡΤ 
και Τιμητική Μνεία του βραβείου PACE Human Rights in Motion. Αυτή την περίοδο αναπτύσσει τη νέα του 
ταινία μεγάλου μήκους «Το Νήμα του Χρόνου» με τη στήριξη του Ταμείου Ανάκαμψης και Ανθεκτικότητας.

Giorgos Iliopoulos (born 1986 in Ioannina) is a documentary director, screenwriter 
and producer based in Athens. He studied film at the Aristotle University of Thessa-
loniki, earning an MFA in Advanced Film Practice from Edinburgh Napier University 
on a British Film Institute scholarship and receiving the Medal of Excellence. 
Since 2015, he has been involved in the direction and production of television and 

independent productions, including the VICE Specials series (2017-2019).
His debut feature-length documentary “Exile(s): Stories of an Island” which was 
co-produced with ERT and the Greek Film Centre, premiered at the 28th Thessaloniki 
Documentary Festival. There, it won the FIPRESCI Award for Best Greek Film, the 
ERT Grand Award and an honourable mention from the PACE Human Rights in Motion 
Award. He is currently developing his next feature film “The Thread of Time” which 

is supported by the Greek Recovery and Resilience Fund.

ΤΡΙΤΗ / TUESDAY ΤΡΙΤΗ / TUESDAY 
25.25.008.26 / 28.26 / 200:3:300

ΕΛΛΆΔΑ / GREECE ΕΛΛΆΔΑ / GREECE 
220026 / 1226 / 1200 ΜΙΝ. ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
ΓΙΏΡΓΟΣ ΗΛΙΌΠΟΥΛΟΣ / GIORGOS ILIOPOULOSΓΙΏΡΓΟΣ ΗΛΙΌΠΟΥΛΟΣ / GIORGOS ILIOPOULOS

EXILE(S),EXILE(S),
STORIES OF AN ISLANDSTORIES OF AN ISLAND

EXILE(S),EXILE(S),
ΙΣΤΟΡΊΕΣ ΕΝΌΣ ΝΗΣΙΟΎΙΣΤΟΡΊΕΣ ΕΝΌΣ ΝΗΣΙΟΎ
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FACES OF WARFACES OF WAR

Με την πρώτη ματιά, μοιάζει με ένα νοσοκομείο όπως όλα τα άλλα. Όμως μόνο επιφανει-
ακά. Στο Ιατρικό Κέντρο Βίννικι, στα προάστια του Λβιβ της Όυκρανίας, περιθάλπονται 
αποκλειστικά άνθρωποι που έχουν τραυματιστεί στον πόλεμο: ακρωτηριασμένοι και άτομα 
με σοβαρές παραμορφώσεις. Είναι ένας χώρος όπου η σωματική και ψυχική αποκατάσταση 
συναντά τη συλλογική ανθεκτικότητα. Μετά από πρόσφατη συμφωνία μεταξύ της ουκρα-
νικής και της γαλλικής κυβέρνησης, χειρουργοί αποκατάστασης προσώπου κλήθηκαν να 
περιθάλψουν ανθρώπους που έχασαν το πρόσωπό τους στις μάχες. Υπό την καθοδήγηση 
της καθηγήτριας Chloé Bertolus, μίας από τις κορυφαίες ειδικούς της Ευρώπης, η ομάδα 
ταξιδεύει αρκετές φορές τον χρόνο στην Όυκρανία για να αποκαταστήσει τραύματα που 
προκλήθηκαν από σφαίρες και θραύσματα. Η ταινία καταγράφει τόσο την ιατρική τους 
εξειδίκευση και την προσωπική τους αφοσίωση όσο και τους δεσμούς που αναπτύσσουν με 

το τοπικό προσωπικό και τους ασθενείς.

At fi rst glance, it’s a hospital like any other. But only on the surface. At 
the Vynnyky Medical Centre on the outskirts of Lviv in Ukraine, they exclu-
sively treat those wounded in war: amputees and the disfi gured. It’s a place 
where physical and psychological reconstruction meets collective resilience. 
Following a recent agreement between the Ukrainian and French governments, 
facial reconstruction surgeons have been called upon to treat those who 
have lost their faces in the fi ghting. Led by Professor Chloé Bertolus, one 
of Europe’s leading specialists, this team travels several times a year to 
repair fl esh damaged by bullets and shrapnel from the Russian army. The fi lm 
bears witness to their medical expertise and personal commitment, as well 

as the bonds they forge with local staff  and patients.

ΤΡΙΤΗ / TUESDAY ΤΡΙΤΗ / TUESDAY 
25.25.008.26 / 28.26 / 222:4:400

ΓΑΛΛΙΑ / FRANCE ΓΑΛΛΙΑ / FRANCE 
220026 / 66 ΜΙΝ.26 / 66 ΜΙΝ.

Ό Didier Cros δημιουργεί εδώ και χρόνια ένα κινηματογραφικό έργο που διακρίνεται για τη συνεκτική 
αισθητική και τον βαθιά ανθρωποκεντρικό του χαρακτήρα. Μέσα από ταινίες όπως τα «Speak with Me» 
(2004), «Ado d’ailleurs» (2006), «La Gueule de l’Emploi» (2011), «Scars» (2018) και «No Sex» (2022), δίνει 
φωνή σε ανθρώπους που συχνά παραμένουν αόρατοι ή περιθωριοποιημένοι: άστεγους, κρατούμενους, 
εφήβους με αναπηρία, πρόσφυγες και άτομα με παραμορφώσεις. Όι βραβευμένες ταινίες του καλούν το 

κοινό να αναμετρηθεί με τις προκαταλήψεις και την αδιαφορία του.

For several years, Didier Cros has been developing a body of work characterised 
by strong aesthetic and human coherence. Through fi lms such as “Speak with Me” 
(2004), “Ado d’ailleurs” (2006), “La Gueule de l’ Emploi” (2011), “Scars” (2018) and 
“No Sex” (2022), he gives a voice to the “voiceless” and a face to those whom so-
ciety chooses to ignore homeless people, prisoners, disabled teenagers, refugees 
and disfi gured individuals. These award-winning fi lms invite us to abandon our 

prejudices and indiff erence.

IPIP

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
DIDIER CROSDIDIER CROS
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THERE ISTHERE IS
ANOTHER WAYANOTHER WAY

Όι «Combatants for Peace» είναι ένα κίνημα πρώην μαχητών από αντίπαλες πλευρές -
Ισραηλινών και Παλαιστινίων - που αρνούνται να υποκύψουν στη βία. Αντιμέτωπα με την 
καταστροφή και την κλιμακούμενη βία της 7ης Όκτωβρίου, καθώς και με τον πόλεμο στη 
Γάζα, τα μέλη του κινήματος καλούνται να αντιμετωπίσουν σοβαρές προκλήσεις και να 
αποδείξουν ότι υπάρχει ένας άλλος δρόμος. Το πρώτο ερώτημα που καλούνται να θέσουν 

στον εαυτό τους είναι αν αυτό είναι πράγματι εφικτό.

“Combatants for Peace” is a group of former enemy combatants - Israelis 
and Palestinians - who refuse to give in to violence. Confronted with the 
devastation and escalating violence of October 7th and the war in Gaza, the 
core of the movement must confront signifi cant challenges and demonstrate 
that an alternative path exists. The fi rst question they must ask themselves 

is whether this is possible. 

Ό Stephen Apkon είναι βραβευμένος κινηματογραφιστής και επιχειρηματίας. Ίδρυσε το Jacob Burns 
Film Center, έναν μη κερδοσκοπικό οργανισμό κινηματογράφου και εκπαίδευσης στο Πλέζεντβιλ της 
Νέας Υόρκης, και διετέλεσε εκτελεστικός διευθυντής του έως το 2013. Σκηνοθέτησε και παρήγαγε τις 
ταινίες «There is Another Way» και «Disturbing the Peace». Είναι επίσης εκτελεστικός παραγωγός των 
ταινιών «Fantastic Fungi» και «Planetary», παραγωγός των «I’m Carolyn Parker» και «Enlistment Days» 
και συμπαραγωγός της ταινίας «Presenting Princess Shaw». Είναι συγγραφέας του βιβλίου «The Age 
of the Image: Redefi ning Literacy in a World of Screens», που κυκλοφόρησε από τις εκδόσεις Farrar, 
Straus & Giroux, με πρόλογο του Μάρτιν Σκορσέζε. Ζει στην κοιλάδα του Χάντσον μαζί με τη σύντροφό 
του Μαρτσίνα, τον σκύλο τους Όσα και τη χλωρίδα, την πανίδα και τους μύκητες με τους οποίους μοι-

ράζονται αυτή τη γωνιά του πλανήτη.

Stephen Apkon is an award-winning fi lmmaker and social entrepreneur. He found-
ed the Jacob Burns Film Center, a non-profi t fi lm and education centre located in 
Pleasantville, NY, and was its Executive Director until 2013. He directed and 
produced “There is Another Way” and “Disturbing the Peace”. He is also the ex-
ecutive producer of “Fantastic Fungi” and “Planetary”, producer of “I’m Carolyn 
Parker” and “Enlistment Days”, and co-producer of “Presenting Princess Shaw”. He 
is the author of “The Age of the Image: Redefi ning Literacy in a World of Screens”, 
which was published by Farrar, Straus & Giroux and foreworded by Martin Scorsese. 
He lives in the Hudson Valley with his partner, Marcina; their dog, Osa; and the 

fl ora, fauna and fungi with which they share this corner of the planet.
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ΈΛΒΈΤΙΑ, ΗΠΑ / ΈΛΒΈΤΙΑ, ΗΠΑ / 
SWITZERLAND, USA SWITZERLAND, USA 
220025 / 67 ΜΙΝ.25 / 67 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
STEPHEN APKONSTEPHEN APKON

BUGBOYBUGBOY

Στο «Bugboy» ακολουθούμε τον Γιώργο, έναν ντροπαλό έφηβο με στραβισμό, που δυσκο-
λεύεται να συνδεθεί με τους γύρω του μετά το τραυματικό διαζύγιο των γονιών του. Βρίσκει 
καταφύγιο στον κόσμο των εντόμων και αναπτύσσει έναν ιδιαίτερο δεσμό με έναν γρύλο που 
ονομάζεται Ιζαμπέλα, που τον εμπνέει να επαναπροσδιορίσει τη θέση του στον κόσμο. Μια 
ιστορία μεταμόρφωσης και αυτοανακάλυψης, που μας θυμίζει ότι ακόμη και τα πιο μικρά 

πλάσματα μπορούν να μας βοηθήσουν να βρούμε την θέση μας στον κόσμο.

In «Bugboy», we follow the story of George, a shy teenager with misaligned 
eyes, who is struggling to connect with others following his parents’ trau-
matic divorce. He fi nds refuge in the world of insects and bonds with a cricket 
named Isabella, who inspires him to reimagine his place in the world. This 
story of transformation and self-discovery reminds us that even the smallest 

creatures can help us fi nd our place in the world.

Ό Λουκάς Παλαιοκρασσάς είναι σκηνοθέτης ντοκιμαντέρ με έδρα την Αθήνα. Το έργο του εστιάζει στον 
τρόπο με τον οποίο οι νέοι διαχειρίζονται την αλλαγή, την ταυτότητα και το αίσθημα του «ανήκειν». Η 
ταινία του «Final Year» (2022) έκανε πρεμιέρα στο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης και απέσπασε 
το Βραβείο Καλύτερης Ταινίας Μεγάλου Μήκους στο Olympia και το Βραβείο Καλύτερου Ελληνικού 
Ντοκιμαντέρ στο AegeanDocs. Είναι υπότροφος των προγραμμάτων ARTWORKS και του Ιδρύματος 

Σταύρος Νιάρχος (SNF).

Lucas Paleocrassas is an Athens-based documentary fi lmmaker who explores how 
young people navigate change, identity, and belonging. The 2022 release of “Final 
Year” saw its premiere at the Thessaloniki Doc Fest, where it won the Best Feature 
award at Olympia and the Best Greek Doc award at AegeanDocs. He holds ARTWORKS 

and SNF fellowships.

ΤΈΤΑΡΤΗ / WEDNESDAYΤΈΤΑΡΤΗ / WEDNESDAY
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ΈΛΛΑΔΑ, ΔΑΝΙΑ, ΓΑΛΛΙΑ /ΈΛΛΑΔΑ, ΔΑΝΙΑ, ΓΑΛΛΙΑ /
GREECE, DENMARK, FRANCEGREECE, DENMARK, FRANCE
220026 / 87 ΜΙΝ.26 / 87 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
ΛΟΥΚΑΣ ΠΑΛΑΙΟΚΡΑΣΣΑΣ / LUCAS PALEOCRASSASΛΟΥΚΑΣ ΠΑΛΑΙΟΚΡΑΣΣΑΣ / LUCAS PALEOCRASSAS
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PAST PAST 
FUTURE CONTINUOUSFUTURE CONTINUOUS

Η Μαριάμ εγκατέλειψε το Ιράν σε ηλικία είκοσι ετών, τυλιγμένη σε δέρμα προβάτου και 
κρυμμένη ανάμεσα σε ένα κοπάδι που διέσχιζε τα ορεινά σύνορα μεταξύ Ιράν και Τουρκίας. 
Η επανάσταση είχε μόλις επικρατήσει και πολλοί από τους πολιτικά ενεργούς φίλους της 
είχαν φυλακιστεί ή εκτελεστεί. Η οικογένειά της αποφάσισε να τη σώσει με κάθε κόστος. 
Έφυγε από το Ιράν και δεν επέστρεψε ποτέ. Σήμερα, με τη βοήθεια φίλων της, εγκαθιστά 
κάμερες στο πατρικό της σπίτι, όπου εξακολουθούν να ζουν οι γονείς της, δημιουργώντας 
μια εύθραυστη σύνδεση με το παρελθόν της, η οποία προβάλλεται σε μια οθόνη στο σπίτι 
της στην Αμερική. Όταν η πρόσβαση στο διαδίκτυο στο Ιράν διακόπτεται, οι εικόνες παγώ-
νουν ή χάνονται, διαρρηγνύοντας τον δεσμό της με την πατρίδα της. Παρελθόν και παρόν 
συγχωνεύονται και θολώνουν. Μια ποιητική και συγκινητική ιστορία για την εξορία, τη 
μνήμη και τους αόρατους δεσμούς με τόπους στους οποίους δεν μπορεί κανείς πλέον να 
επιστρέψει. τόποι που μπορούν να ξαναϊδωθούν μόνο μέσα από τα όνειρα, την τεχνολογία 

και τη νοσταλγία.

Maryam fled Iran at the age of twenty, wrapped in a sheepskin and hidden 
among a flock of sheep crossing the mountainous border between Iran and Tur-
key. The revolution had just triumphed, and many of her politically active 
friends had been imprisoned or executed. Her family decided to save her at 
any cost. She left Iran and never returned. In Iran, with the help of her 
friends, she installs surveillance cameras in the house where her parents 
still live, providing a flickering connection to her past that is projected 
onto a screen in her home in America. When the internet in Iran is cut off, 
the images freeze or disappear, severing her bond with her homeland. Past and 
present merge and blur. This is a poetic and moving story of exile, memory 
and the hidden ties to places one can no longer return to; places that can 

only be revisited in dreams or through technology and nostalgia. 

ΤΕΤΑΡΤΗ / WEDNESDAYΤΕΤΑΡΤΗ / WEDNESDAY
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ΙΡΆΝ, ΙΤΑΛΊΑ, ΝΟΡΒΗΓΊΑ / ΙΡΆΝ, ΙΤΑΛΊΑ, ΝΟΡΒΗΓΊΑ / 
IRAN, ITALY, NORWAYIRAN, ITALY, NORWAY
220025 / 76 ΜΙΝ.25 / 76 ΜΙΝ.

Ο Morteza Ahmadvand είναι καλλιτέχνης πολυμέσων και κινηματογραφιστής με έδρα την Τεχεράνη. Γεν-
νήθηκε στο Χοραμαμπάντ του Ιράν και κατέχει μεταπτυχιακό τίτλο στη Ζωγραφική από το Πανεπιστήμιο 
της Τεχεράνης. Έχοντας σπουδάσει ζωγραφική και γλυπτική, διεύρυνε την καλλιτεχνική του πρακτική 
προς το βίντεο και τις εγκαταστάσεις, διατηρώντας εμφανή τα ίχνη των ζωγραφικών του καταβολών. 
Την τελευταία δεκαετία εξερευνά τη συνάντηση των εικαστικών τεχνών με τον κινηματογράφο, εστιά-
ζοντας σε ζητήματα ταυτότητας, μνήμης και πολιτισμικής συνύπαρξης. Το 2020 διετέλεσε καλλιτεχνικός 

διευθυντής της ταινίας «Radiograph of a Family».
Γεννημένη στην Τεχεράνη, η Firouzeh Khosrovani αποφοίτησε από την Ακαδημία Καλών Τεχνών Brera 
του Μιλάνου το 2002. Επιστρέφοντας στο Ιράν, απέκτησε μεταπτυχιακό τίτλο στη Δημοσιογραφία και 
εργάστηκε για διάφορες ιταλικές εφημερίδες και περιοδικά. Ξεκίνησε την κινηματογραφική της πορεία το 
2004 με το «Life Train». Το 2007 σκηνοθέτησε το «Rough Cut», ένα ντοκιμαντέρ για τα ακρωτηριασμένα 
μανεκέν στις βιτρίνες καταστημάτων της Τεχεράνης, το οποίο απέσπασε δεκατρία διεθνή βραβεία. Το 
2010 δημιούργησε το «1001 Irans», ένα ντοκιμαντέρ που εξερευνά τον τρόπο με τον οποίο γίνεται αντι-
ληπτό το Ιράν στο εξωτερικό. Έχει επίσης συμμετάσχει σε διεθνείς συλλογικές παραγωγές, μεταξύ των 
οποίων τα «Espelho Meu» (2011) και «Archivio a Oriente» (2012). Το 2014 παρουσίασε το ντοκιμαντέρ 
«Fest of Duty», που εξετάζει μια θρησκευτική τελετή μύησης εννιάχρονων κοριτσιών στις ισλαμικές πα-
ραδόσεις. Η πολυβραβευμένη ταινία της «Radiograph of a Family» (2020) απέσπασε 34 διεθνή βραβεία, 
μεταξύ των οποίων δύο στο IDFA. Από το 2022 είναι μέλος της Ακαδημίας Κινηματογραφικών Τεχνών 

και Επιστημών.

Morteza Ahmadvand is a Tehran-based multimedia artist and filmmaker who was born 
in Khorramabad, Iran. He holds a Master’s degree in Painting from the University 
of Tehran. Having trained in painting and sculpture, he evolved his practice to 
encompass video and installation art, where traces of his painterly roots remain 
visible. Over the past decade, he has explored the intersection of visual art and 
cinema in his work, addressing themes such as identity, memory, and cultural coex-
istence. In 2020, he served as the artistic director of “Radiography of a Family”.
Born in Tehran, Firouzeh Khosrovani graduated from Milan’s Brera Academy of Fine 
Arts in 2002. Upon returning to Iran, she earned a Master’s degree in Journalism 
and wrote for various Italian newspapers and magazines. She began her filmmaking 
journey in 2004 with “Life Train”. In 2007, she directed “Rough Cut”, a documen-
tary about mutilated mannequins in Tehran shop windows. This film won thirteen 
international awards. In 2010, she created 1001 Irans, a documentary exploring 
how Iran is perceived abroad. She has also contributed to several international 
collective films, including “Espelho Meu” (2011) and “Archivio a Oriente” (2012), 
which were produced by Asiatica Film Mediale and Istituto Luce. In 2014, her 
documentary “Fest of Duty” examined a religious ceremony that introduces nine-
year-old girls to Islamic beliefs. Her critically acclaimed film “Radiograph of a 
Family” (2020) won 34 awards, including two at IDFA. In 2022, she became a member 

of the Academy of Motion Picture Arts and Sciences.
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ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
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TRUTH OR DARETRUTH OR DARE

Μια ταινία για τις ψευδείς ειδήσεις και την παραπληροφόρηση. Η Γκένκα είναι Βουλγάρα 
δημοσιογράφος με είκοσι χρόνια εμπειρίας στην ερευνητική δημοσιογραφία. Το αυτοκίνητό 
της έχει πυρποληθεί δύο φορές και έχει δεχθεί επανειλημμένα απειλές για τη ζωή της. Ο 
Ιβάν είναι μηχανικός και συμμετέχει στη δημιουργία και διακίνηση συντηρητικών, αντιευ-
ρωπαϊκών ψευδών ειδήσεων και θεωριών συνωμοσίας. Το 2024 είναι μια χρονιά διαδοχι-
κών εκλογικών αναμετρήσεων. Η Γκένκα και ο Ιβάν βρίσκονται σε αντίπαλα στρατόπεδα, 

υπηρετώντας ο καθένας τη δική του ατζέντα.

This is a documentary about fake news. Genka is a Bulgarian investigative 
journalist with twenty years’ experience. Her car has been set on fire twice 
and she has received repeated death threats. Ivan, an engineer, is involved 
in creating and disseminating anti-European, conservative fake news and 
conspiracy theories. 2024 is a year of back-to-back elections. Genka and 

Ivan are on opposing sides, each pursuing their own agenda.

Ο Tonislav Hristov γεννήθηκε στη Βράτσα της Βουλγαρίας το 1978. Το 2003 μετακόμισε στη Φινλανδία, 
όπου ξεκίνησε σπουδές κινηματογράφου. Είναι γνωστός για τα ντοκιμαντέρ του που εστιάζουν στους 
χαρακτήρες και στις προσωπικές τους διαδρομές. Η ταινία «Love & Engineering» (2014) προβλήθηκε στα 
φεστιβάλ Tribeca, Hot Docs και Visions du Réel, ενώ το «Soul Food Stories» (2013) επιλέχθηκε στο IDFA. 
Το «The Good Postman» (IDFA 2016, Sundance 2017) ήταν υποψήφιο για τα Ευρωπαϊκά Βραβεία Κινη-
ματογράφου, ενώ το «The Magic Life of V» (2019) έκανε πρεμιέρα στα φεστιβάλ Sundance και Berlinale.

Ttslav Hristov was born in Vratsa, Bulgaria, in 1978. In 2003, he moved to Finland 
to study film. He is renowned for his heart-warming, character-driven documenta-
ries. His film “Love & Engineering” (2014) was screened at the Tribeca, Hot Docs and 
Visions du Réel festivals, and his film “Soul Food Stories” (2013) was selected for 
the IDFA festival. His film “The Good Postman” (IDFA 2016, Sundance 2017) received 
a nomination for the European Film Awards. His most recent film “The Magic Life 

of V” premiered at the Sundance and Berlinale festivals in 2019.
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ΒΟΥΛΓΑΡΊΑ / BULGARIA ΒΟΥΛΓΑΡΊΑ / BULGARIA 
220025 / 85 ΜΙΝ.25 / 85 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
TONISLAV HRISTOVTONISLAV HRISTOV

THE ILLUSION THE ILLUSION 
OF A QUIET NIGHTOF A QUIET NIGHT

Από τις 27 έως τις 28 Ιουλίου 2025, σαράντα κινηματογραφιστές και εκατοντάδες άλλοι 
άνθρωποι κατέγραψαν μια καλοκαιρινή νύχτα στην Ουκρανία. Από τα βόρεια δάση και τις 
γραμμές του μετώπου έως τα προσωρινά κατεχόμενα εδάφη και τις παραμεθόριες πόλεις 
και χωριά, η ταινία συνθέτει ένα συλλογικό πορτρέτο ενός έθνους που βιώνει έναν πόλεμο 
μεγάλης κλίμακας εδώ και τέσσερα χρόνια. Μέσα από ένα πολυφωνικό μοντάζ που κινείται 
από το συλλογικό προς το προσωπικό, αποτυπώνει την καθημερινότητα μέσα στον φόβο, 
την εξάντληση και τις σύντομες αναλαμπές χαράς, όπου αναδύονται η ανθεκτικότητα και η 

ελπίδα πως κάποτε αυτή η νύχτα θα περάσει.

Between 27 and 28 July 2025, forty cinematographers and hundreds of other 
people captured a single summer night in Ukraine. Spanning the northern for-
ests, the front lines, the temporarily occupied territories and the border 
towns and villages, this film offers a collective portrait of a nation that 
has endured a large-scale war for four years. Through a polyphonic montage 
moving from the general to the personal, it depicts everyday life amid fear, 
exhaustion and brief flashes of joy, where resilience and the hope that this 

night will one day pass emerge.

Η Olga Chernykh είναι Ουκρανή σκηνοθέτις και διευθύντρια φωτογραφίας. Κατέχει μεταπτυχιακό τίτλο 
στην κινηματογραφία και τη δημιουργία ντοκιμαντέρ. Η ταινία της «A Picture to Remember» αποτέλεσε 
την ταινία έναρξης του IDFA 2023 και απέσπασε, μεταξύ άλλων διακρίσεων, το βραβείο Heart of Sarajevo 
Καλύτερου Ντοκιμαντέρ. Απόφοιτη του προγράμματος Berlinale Talents, έχει συμμετάσχει σε διεθνή 
εργαστήρια όπως το IDFA Academy, το IDFA Project Space, το «Aristoteles Workshop» και το B2B Docs. 
Είναι μέλος της Ευρωπαϊκής Ακαδημίας Κινηματογράφου και έχει λάβει υποτροφία από την Akademie 

der Künste της Γερμανίας.

Olga Chernykh is a Ukrainian film director and cinematographer. She holds a mas-
ter’s degree in cinematography and documentary filmmaking. Her film “A Picture to 
Remember” was the opening film at IDFA 2023, winning the Heart of Sarajevo for Best 
Documentary among other awards. A Berlinale Talents alumna, she has participat-
ed in various international workshops, including the IDFA Academy, IDFA Project 
Space, the “Aristoteles Workshop” and B2B Docs.  She is a member of the European 
Film Academy and has received an Akademie der Künste fellowship in Germany. 
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ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
OLGA CHERNYKHOLGA CHERNYKH
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FANTASTIQUEFANTASTIQUE

Το «Fantastique» είναι ένα ντοκιμαντέρ μαγικού ρεαλισμού που ακολουθεί τη 14χρονη 
ακροβάτισσα Φάντα στην Κονακρί της Γουινέας. Η Φάντα προσπαθεί να συνδυάσει τη 
φροντίδα της άρρωστης μητέρας της, τη φοίτησή της στο σχολείο και την προπόνησή της 
ως ένα από τα ελάχιστα κορίτσια μιας ακροβατικής ομάδας. Ελπίζει να συμμετάσχει στην 
επόμενη μεγάλη περιοδεία της ομάδας. Καθώς προσπαθεί να ανταποκριθεί σε όλες αυτές 

τις προσδοκίες, αρχίζει να αμφιβάλλει για το τι πραγματικά θέλει.

“Fantastique” is a magical realist documentary that follows 14-year-old 
contortionist Fanta in Conakry, Guinea. She juggles caring for her ailing 
mother, going to school, and training as one of the only girls in an acro-
batic group. She hopes to join their next big tour. As she tries to meet all 

these expectations, Fanta begins to doubt what she really wants.

Η Marjolijn Prins (γεννημένη το 1987 στην Ολλανδία) είναι σκηνοθέτις ντοκιμαντέρ με καλλιτεχνικό υπό-
βαθρο. Κατά τη διάρκεια των σπουδών της στις καλές τέχνες, διερεύνησε τη δυνατότητα να σκηνοθετήσει 
τη ζωή της σαν ταινία μυθοπλασίας. Προσπάθησε να ταξιδέψει από τη Γαλλία στην Ολλανδία πάνω σε 
καμήλα, αλλά ούτε ένα βήμα του ταξιδιού δεν πήγε σύμφωνα με το σχέδιο. Όταν αποδέχτηκε την ομορ-
φιά της αποτυχίας και του απροσδόκητου, γεννήθηκε η αγάπη της για τα ντοκιμαντέρ. Αποφοίτησε με 
άριστα και μεταπτυχιακό τίτλο από το RITCS στις Βρυξέλλες το 2016. Η ταινία αποφοίτησής της, «Mum, 
Me and the House» (Marjolijn Prins, 2016), κέρδισε πολλά βραβεία, μεταξύ των οποίων το Βραβείο της 
Κριτικής Επιτροπής στο Διεθνές Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ του Λονδίνου, το οποίο αποτελεί προκριματικό 
για τα Όσκαρ. Συν-σκηνοθέτησε δύο σεζόν της διαδικτυακής σειράς «Hairy Heroes» (2020/2021) και το 
σύντομο ντοκιμαντέρ «Paper Borders» (2022) μαζί με μια ομάδα νεαρών προσφύγων στις Βρυξέλλες.

Marjolijn Prins (born 1987 in the Netherlands) is a documentary filmmaker with 
an arts background. During her fine arts studies, she researched the possibility 
of directing her life as a fiction film. She attempted to travel from France to 
the Netherlands on a camel, but not a single step of the journey went according 
to plan. It was when she embraced the beauty of failure and the unexpected that 
her love for documentaries was born. She graduated cum laude with a master’s 
degree from the RITCS in Brussels in 2016. Her graduation film “Mum, Me and the 
House” (Marjolijn Prins, 2016) won several awards, including the Jury Award at 
the London International Documentary Festival, which qualifies for the Oscars. She 
co-directed two seasons of the web series “Hairy Heroes” (2020/2021) and the short 
documentary “Paper Borders” (2022) with a group of young refugees in Brussels.
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ΠΕΜΠΤΗ / THURSDAY ΠΕΜΠΤΗ / THURSDAY 
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ΒΈΛΓΙΟ, ΓΑΛΛΊΑ, ΟΛΛΑΝΔΊΑ / ΒΈΛΓΙΟ, ΓΑΛΛΊΑ, ΟΛΛΑΝΔΊΑ / 
BELGIUM, FRANCE, NETHERLANDS BELGIUM, FRANCE, NETHERLANDS 
220025 / 71 ΜΙΝ.25 / 71 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
MARJOLIJN PRINSMARJOLIJN PRINS

MY FATHER  MY FATHER  
AND QADDAFIAND QADDAFI

Η κόρη ενός ηγέτη της ειρηνικής αντιπολίτευσης κατά του Καντάφι ξετυλίγει το μυστήριο 
της εξαφάνισής του και ανασυνθέτει τη 19χρονη αναζήτηση της μητέρας της για να τον εντο-
πίσει. Χωρίς καμία προσωπική ανάμνηση από τον πατέρα της, προσπαθεί να επανασυνδεθεί 

μαζί του και να συμφιλιωθεί με τη λιβυκή της ταυτότητα.

The daughter of a peaceful opposition leader to Qaddafi unravels his disap-
pearance and pieces together her mother’s 19-year search to find him. Having 
no memory of her father, she attempts to reconnect with him and come to 

terms with her Libyan identity.

Η Jihan γεννήθηκε στην εξορία και μεγάλωσε στο Παρίσι. Ο πατέρας της ήταν Λίβυος δικηγόρος ανθρω-
πίνων δικαιωμάτων και ηγετική μορφή της ειρηνικής αντιπολίτευσης στο καθεστώς του Καντάφι. Μετά 
την εξαφάνισή του στο Κάιρο, η οικογένεια μοιραζόταν τη ζωή της ανάμεσα στις Ηνωμένες Πολιτείες και 
τη Γαλλία, ενώ η μητέρα της, Σύρια καλλιτέχνιδα, αγωνιζόταν διεθνώς για την απονομή δικαιοσύνης. Η 
Jihan σπούδασε Διεθνείς και Συγκριτικές Πολιτικές Επιστήμες με ειδίκευση στα Ανθρώπινα Δικαιώματα, 
τη Φιλοσοφία και το Διεθνές Δίκαιο, ενώ κατέχει και μεταπτυχιακό τίτλο στην Καλλιτεχνική Εκπαίδευση 

και την Αφήγηση.

Jihan was born in exile and raised in Paris. Her father was a Libyan human rights 
lawyer and a peaceful opposition leader against Qaddafi’s regime. Following her 
father’s disappearance in Cairo, the family split their time between the United 
States and France, while Jihan’s mother, a Syrian artist, campaigned for justice 
internationally. Jihan received a BA in International and Comparative Politics, 
concentrating in Human Rights, Philosophy and International Law, and an MA in 

Art Education and Storytelling.
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ΛΙΒΎΗ, ΗΠΑ / LIBYA, USA ΛΙΒΎΗ, ΗΠΑ / LIBYA, USA 
220025 / 88 ΜΙΝ.25 / 88 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
JIHANJIHAN
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YRUPẼYRUPẼ

Η αναζήτηση μιας χαμένης ταινίας του Ισπανού πρωτοπόρου του επιστημονικού κινηματο-
γράφου Γκιγιέρμο Φερνάντες-Ζουνίγκα μετατρέπεται σε ένα ταξίδι μέσα από οικογενειακές 
αναμνήσεις και εθνικά αρχεία. Εδώ, καθώς η ταινία ξεδιπλώνεται σταδιακά, αποκαλύπτο-

νται στρώματα εικόνων και σιωπής.

The search for a lost film by Spanish scientific cinema pioneer Guillermo 
Fernández-Zúñiga becomes a journey through family memories and national 
archives. Here, the gradual unfolding of the film reveals layers of images 

and silence.

Η Candela Sotos (γεννημένη στη Μαδρίτη το 1986) απέκτησε μεταπτυχιακό τίτλο στη Φωτογραφία και τη 
Σύγχρονη Τέχνη από το Πανεπιστήμιο Paris 8 και στη συνέχεια εντάχθηκε στο Πρόγραμμα Καλλιτεχνών 
του Πανεπιστημίου Torcuato di Tella στο Μπουένος Άιρες. Το έργο της διερευνά τον επίσημο ιστορικό 
λόγο και τη μνήμη μέσω διαφόρων μέσων, όπως η βοτανική πρακτική, τα αρχεία και οι κινούμενες εικόνες. 
Το έργο της έχει παρουσιαστεί σε εκθέσεις και φεστιβάλ, όπως το CRA Matadero Madrid, η Cineteca, ο 
Círculo de Bellas Artes, το Centro Cultural de la Memoria Haroldo Conti (Μπουένος Άιρες), η Fundación 
Cerezales FCAYC, το Centro Pompidou Málaga και η Fundación Sandretto Re Rebaudengo. Έχει επίσης 
συμμετάσχει σε έργα όπως η Πρώτη Λατινοαμερικανική Σχολή για το Αστικό Ανθρωπόκαινο (ENSLyon/
UNSAM-IDAES). Η πρώτη της ταινία μεγάλου μήκους, «Yrupe» (2025), παρουσιάστηκε σε διάφορα φε-
στιβάλ, μεταξύ των οποίων τα Visions du Réel (Νιόν), SEMINCI (Βαγιαδολίδ) και Cinespaña (Τουλούζη).

Candela Sotos (born Madrid, 1986) obtained a Master’s degree in Photography and 
Contemporary Art from Paris 8 University, after which she joined the Artists’ 
Programme at Torcuato di Tella University in Buenos Aires. Her work explores offi-
cial historical discourse and memory through various media, including botanical 
practice, archives, and moving images. Her work has been presented at exhibitions 
and festivals including CRA Matadero Madrid, Cineteca, Círculo de Bellas Artes, 
Centro Cultural de la Memoria Haroldo Conti (Buenos Aires), Fundación Cerezales 
FCAYC, Centro Pompidou Málaga and Fundación Sandretto Re Rebaudengo. She has 
also participated in projects such as the First Latin American School on the Ur-
ban Anthropocene (ENSLyon/UNSAM-IDAES). “Yrupẽ” (2025), her first feature film, was 
presented at a variety of festivals, including the Visions du Réel (Nyon), SEMINCI 

(Valladolid), and Cinespaña (Toulouse).
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ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
CANDELA SOTOSCANDELA SOTOS

TRUE TO  TRUE TO  
OUR INNER DAEMONOUR INNER DAEMON

Κάπου ανάμεσα στην πραγματικότητα και τη μαγεία, οι απλοί άνθρωποι λαχταρούν τα θαύ-
ματα. Ενστικτωδώς βυθίζονται σε εκστατικές πράξεις λύτρωσης, αναζητώντας μια στιγμή 
ελευθερίας τόσο εθιστική, ώστε να θέλουν να τη βιώνουν ξανά και ξανά. Πρώτα όμως 
πρέπει να μεταμορφώσουν τα σώματά τους και να αφηγηθούν τις ιστορίες τους. Πρέπει να 
προετοιμαστούν με προσοχή. Πάνω απ’ όλα, όμως, πρέπει να αφεθούν και να πιστέψουν σε 

αυτό που τους καλεί από τα βάθη της ύπαρξής τους.

Somewhere between reality and magic, ordinary people yearn for miracles. 
They instinctively immerse themselves in ecstatic acts of redemption, seek-
ing a moment of freedom that is so addictive that they want to experience 
it again and again. But first, they must transform their bodies and recount 
their stories. They must prepare carefully. Above all, however, they must 

surrender and believe in whatever calls to them from deep within.

Ο Τάσος Γκολέτσος γεννήθηκε στην Αθήνα και μεγάλωσε στον Βόλο. Σπούδασε Οικονομικά στο Πανεπι-
στήμιο Πειραιά και Νέα Μέσα στις Βρυξέλλες. Ξεκίνησε ως video artist και VJ το 2008, παρουσιάζοντας 
την τέχνη του σε underground κλαμπ και τους δρόμους της Αθήνας. Από το 2015 έχει δημιουργήσει πάνω 
από 50 μουσικά βίντεο και διαφημίσεις. Το «Εκτός Εαυτού» είναι η πρώτη του ταινία ως σκηνοθέτη, 

παραγωγού και διευθυντή φωτογραφίας.

Tassos Goletsos was born in Athens and grew up in Volos. He studied Economics at 
the University of Piraeus and New Media in Brussels. He started out as a video 
artist and VJ in 2008, exhibiting his work in underground clubs and on the streets 
of Athens. Since 2015, he has created over 50 music videos and commercials. “True 
To Our Inner Daemon” is his debut film, for which he served as director, producer 

and cinematographer.

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAY ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAY 
28.28.008.26 / 28.26 / 222::0000

ΕΛΛΆΔΑ / GREECE ΕΛΛΆΔΑ / GREECE 
220025 / 925 / 900 ΜΙΝ. ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
ΤΆΣΟΣ ΓΚΟΛΈΤΣΟΣ / TASSOS GOLETSOSΤΆΣΟΣ ΓΚΟΛΈΤΣΟΣ / TASSOS GOLETSOS

ΕΚΤΌΣ ΕΑΥΤΟΎΕΚΤΌΣ ΕΑΥΤΟΎ
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LOST FOR WORDSLOST FOR WORDS

Το «Lost for Words» είναι μια οδύσσεια σε όλο το Ηνωμένο Βασίλειο. Μέσα από ποικίλες 
φωνές, εξυμνεί τη σχέση μας με τη φύση, ενώ παράλληλα μας καλεί να επανεξετάσουμε την 

ανθρωποκεντρική μας οπτική μέσα από ποιητικές και επιστημονικές προσεγγίσεις.
“Lost for Words” is an odyssey across the United Kingdom. Through diverse 
voices, it celebrates our relationship with nature while actively reshaping 
our anthropocentric point of view with poetic and scientific approaches.

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAY ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAY 
28.28.008.26  8.26  
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ΓΑΛΛΊΑ, ΗΝΩΜΈΝΟ ΒΑΣΊΛΕΙΟ ΓΑΛΛΊΑ, ΗΝΩΜΈΝΟ ΒΑΣΊΛΕΙΟ 
FRANCE, UNITED KINGDOM  FRANCE, UNITED KINGDOM  
220025 / 925 / 900 ΜΙΝ. ΜΙΝ.

Η Hannah Papacek-Harper είναι σκηνοθέτις και απόφοιτη των Université Paris I Panthéon-Sorbonne και 
Universidad de Lima, όπου σπούδασε Αισθητική και Κινηματογραφική Πρακτική. Εργάζεται ως σκηνο-
θέτις από το 2019. Ξεκίνησε την επαγγελματική της πορεία ως χειρίστρια Steadicam και μέσα από αυτή 
την εμπειρία άρχισε να αφηγείται ιστορίες μέσω της κινούμενης εικόνας. Σήμερα δραστηριοποιείται ως 
σεναριογράφος και σκηνοθέτις, αναπτύσσοντας έργα με επίκεντρο την οικολογία, τα οποία συνδυάζουν 
την επιστήμη με την τέχνη. Το έργο και η έρευνά της επικεντρώνονται επίσης στον εκτοπισμό, την ταυ-
τότητα και τη διαγενεακή μνήμη. Με βαθύ ενδιαφέρον για την επικοινωνία, τη μεταφορά εμπειριών και 
τις αισθητηριακές προσεγγίσεις στον κινηματογράφο, αναζητά διαρκώς νέους, ενσυναίσθητους τρόπους 
σύνδεσης με το ευρύ κοινό. Οι ρίζες της βρίσκονται στο πειραματικό βίντεο και, από το 2021 έως το 
2023, δύο από τις πειραματικές ταινίες μικρού μήκους της, οι «Just Listen to the Storm» και «Vegetative», 
προβλήθηκαν σε φεστιβάλ ανά τον κόσμο. Το «Lost for Words» αποτελεί το ντεμπούτο της στον χώρο 

του μεγάλου μήκους ντοκιμαντέρ.

Hannah Papacek-Harper is a director who graduated from Université Paris I Pan-
théon-Sorbonne and Universidad de Lima, where she studied Aesthetics and Film 
Practice. She has worked as a director since 2019. She began her professional ca-
reer as a Steadicam operator and it was through this experience that she started 
to tell stories through the moving image. She now works as a screenwriter and 
director, developing projects centred on ecology that combine science with art. 
Her work and research also focus on displacement, identity and intergenerational 
memory. With a deep interest in communication, the transmission of experiences 
and sensory approaches to cinema, she is constantly seeking new and empathetic 
ways to connect with a wide audience. Her roots lie in experimental video, and 
from 2021 to 2023, two of her experimental short films “Just Listen to the Storm” 
and “Vegetative” were screened at festivals around the world. “Lost for Words” 

marks her debut in the feature-length documentary genre.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
HANNAH PAPACEK-HARPERHANNAH PAPACEK-HARPER
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WHAT REMAINS WHAT REMAINS 

 OF OUR MOTHERS’ LOVES OF OUR MOTHERS’ LOVES

Πριν από την ανεξαρτησία, στη Γαλλία της δεκαετίας του 1950, η μητέρα μου - ξανθιά και 
με μπλε μάτια - ερωτεύτηκε έναν όμορφο άνδρα από τη Σενεγάλη. Εξαφανίστηκε πριν 
γεννηθώ. Το μόνο που μου έχει μείνει από εκείνον είναι το χρώμα του δέρματός μου, που 
έχει προκαλέσει τόσο εχθρικές όσο και φιλικές αντιδράσεις. Μέσα σε αυτό το κοινωνικό 
περιβάλλον διαμορφώθηκε η κοσμοθεωρία μου και καλλιεργήθηκε η φαντασία μου. Το 
«What Remains of our Mothers’ Loves» είναι μια εξερεύνηση της αφρικανικής πλευράς της 
ταυτότητάς μου - του μέρους της που αντιστέκεται σε κάθε ετικέτα. Είναι ένας τόπος χωρίς 
σύνορα, που φέρνει στο νου εικόνες από τη Βρετάνη, τη θάλασσα και τα πλοία που επιστρέ-
φουν στο λιμάνι. Είναι ένας τόπος όπου αναμειγνύονται η τζαζ του Ζακ Σβαρτς-Μπαρτ, οι 

ήχοι της πόλης, ο άνεμος και τα κύματα.

Before independence, in 1950s France, my mother − blonde and blue-eyed - fell 
in love with a handsome Senegalese man. He disappeared before I was born. The 
only thing I have left of him is the colour of my skin, which has provoked 
both hostile and friendly encounters. It was in this social environment 
that my outlook was shaped and my imagination nurtured. “What Remains of 
Our Mothers’ Loves” is an exploration of this Africanity - the part of my 
identity that cannot be labelled. This borderless territory evokes images 
of Brittany, the sea and boats returning to port. It is a place where the 
jazz of Jacques Schwarz-Bart, the sounds of the city, the wind, and the waves 

all blend together.

ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAYΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY
29.29.008.26 / 28.26 / 200:3:300

ΓΑΛΛΊΑ / FRANCE ΓΑΛΛΊΑ / FRANCE 
220025 / 66 ΜΙΝ.25 / 66 ΜΙΝ.

Το «What Remains of Our Mothers’ Loves» είναι το πρώτο ντοκιμαντέρ μεγάλου μήκους της Cathy 
Dubois, αν και ήδη από το 1981 είχε σκηνοθετήσει το «Sans frontière ou le regard de l’autre», μια ται-
νία διάρκειας 26 λεπτών για την ομώνυμη εφημερίδα που εκδιδόταν από και για μετανάστες. Έχοντας 
σπουδάσει κοινωνιογλωσσολογία και κινηματογράφο, η Dubois δραστηριοποιείται εδώ και πολλά χρόνια 
σε οργανώσεις που ασχολούνται με εργασιακά ζητήματα. Τη δεκαετία του 1990 σκηνοθέτησε ταινίες 
με θέμα την εργασία και στη συνέχεια συνίδρυσε την κολεκτίβα «Les rendez-vous des Ergonautes», η 
οποία διοργάνωνε στο «Forum des images» του Παρισιού, από το 1997 έως το 2001, μια μηνιαία σειρά 
προβολών και συζητήσεων με θέμα το «Filming Labour». Στο πλαίσιο του εργαστηρίου ντοκιμαντέρ της 
FEMIS, ανέπτυξε το πρότζεκτ «Frontières», εξερευνώντας το προσωπικό και το γεωπολιτικό μέσα από 
τον τρόπο με τον οποίο οι άλλοι γίνονται αντιληπτοί σε ένα κιμπούτς στα βόρεια σύνορα του Ισραήλ. 
Η Cathy Dubois συμμετέχει στα εργαστήρια ραδιοφωνικών εκπομπών και εκδόσεων της ένωσης δημι-

ουργών ντοκιμαντέρ ADDOC.

“What Remains of Our Mothers’ Loves” is Cathy Dubois’s debut documentary film, but 
she previously directed “Sans frontière ou le regard de l’autre”, a 26-minute film 
about the eponymous newspaper for and by immigrants, in 1981. Having trained in 
sociolinguistics and cinema, Dubois has long been involved in organisations work-
ing on labour issues. In the 1990s, she directed films on labour issues and then 
co-founded a collective called “Les rendez-vous des Ergonautes”, which organised a 
monthly series of screenings and debates on the theme of ”Filming Labour” at the 
“Forum des images” in Paris from 1997 to 2001. As part of the FEMIS documentary 
workshop, she developed the “Frontières” project, exploring the intimate and ge-
opolitical by examining how others are perceived in a kibbutz on Israel’s northern 
border. Cathy Dubois is involved in the broadcasting and publishing workshops of 

the documentary filmmakers’ association ADDOC.

WPWP

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
CATHY DUBOISCATHY DUBOIS
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SLOW DEATHSLOW DEATH

Το «Slow Death» είναι το ημερολόγιο μιας οικολογικής καταστροφής ενός ακτιβιστή- 
ερευνητή. Το ντοκιμαντέρ αυτό αντιπαραβάλλει αφηγήσεις για τον θάνατο, τη ζωή και την 
ελπίδα στο Ελμπιστάν, μια περιοχή που περιβάλλεται από δύο θερμοηλεκτρικούς σταθ-
μούς και ανθρακωρυχεία. Αντικατοπτρίζει όχι μόνο την ιστορία του Ελμπιστάν, αλλά και 
τις επερχόμενες καταστροφές που βιώνουμε - καταστροφές που αποτελούν συνέπεια του 

ονείρου της ανάπτυξης.

“Slow Death” is an activist researcher’s chronicle of an ecological disaster. 
This documentary confronts narratives of death, life and hope in Elbistan, 
a region engulfed by two thermal power plants and coal mines. It reflects not 
only Elbistan’s story, but also the impending disasters we are navigating 

—disasters that are the result of the development dream.

ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAYΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY
29.29.008.26 / 28.26 / 211:3:366

ΤΟΥΡΚΊΑ / TURKEY  ΤΟΥΡΚΊΑ / TURKEY  
220025 / 85 ΜΙΝ.25 / 85 ΜΙΝ.

Ο İlkay Nişancı είναι αναπληρωτής καθηγητής στο Τμήμα Κινηματογράφου της Σχολής Επικοινωνίας 
του Πανεπιστημίου της Κωνσταντινούπολης. Έχει σκηνοθετήσει και μοντάρει πολυάριθμα ντοκιμαντέρ, 
ταινίες μεγάλου μήκους, μουσικά βίντεο και τηλεοπτικά προγράμματα. Είναι επίσης μουσικός και υπήρξε 
συνθέτης και κιθαρίστας του heavy metal συγκροτήματος ELA. Είναι δημιουργός και σκηνοθέτης της 
σειράς ντοκιμαντέρ του HBO Max «Eko Eko Eko», ενώ η τελευταία του ταινία, «The Exam at the Edge 
of Time», έχει αποσπάσει πολυάριθμα βραβεία σε σημαντικά φεστιβάλ κινηματογράφου της Τουρκίας.

İlkay Nişancı is an associate professor in the Department of Cinema at Istanbul 
University’s Faculty of Communication. He has directed and edited numerous doc-
umentaries, feature films, music videos and TV programmes. He is also a musician 
and wrote songs and played the guitar for the heavy metal band ELA. He is the 
creator and director of the HBO Max documentary series “Eko Eko Eko” and his lat-
est film “The Exam at the Edge of Time” has won multiple awards at major Turkish 

film festivals.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
İLKAY NIŞANCIİLKAY NIŞANCI
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MATERIA PRIMAMATERIA PRIMA

Καθώς η ενεργειακή μετάβαση μετατρέπει το λίθιο στο «νέο χρυσό», το βλέμμα του πλανήτη 
στρέφεται στις βολιβιανές Άνδεις - τον τόπο με τα μεγαλύτερα κοιτάσματα στον κόσμο. Ενώ 
Ευρωπαίοι διπλωμάτες και βιομηχανικοί κολοσσοί κάνουν αγώνα δρόμου για να εξασφαλί-
σουν τις πρώτες ύλες που απαιτούνται για τη σωτηρία της πράσινης βιομηχανίας της Δύσης, 
η κοινωνία των πολιτών της Βολιβίας - με επικεφαλής κυρίως γυναίκες - κινητοποιείται 

ενάντια σε ένα νέο κύμα εξορυκτισμού, αποικιακού τύπου.

Μέσα από μια πολυφωνική προσέγγιση παρατήρησης, η ταινία εξερευνά τη σύγκρουση 
ανάμεσα στα πράσινα όνειρα του Παγκόσμιου Βορρά και τη βιωμένη πραγματικότητα των 
αγροτών, των κτηνοτρόφων και των μεταλλωρύχων που έρχονται αντιμέτωποι με τις συ-
νέπειες της εκβιομηχάνισης. Το ντοκιμαντέρ θέτει ένα κρίσιμο ερώτημα: μήπως η πράσινη 
επανάσταση είναι απλώς ένα νέο προσωπείο για την παλιά εκμετάλλευση, και είμαστε, 

τελικά, πραγματικά έτοιμοι για την αποαποικιοποίηση;

As the energy transition turns lithium into “new gold,” the world’s eyes are 
on the Bolivian Andes—home to the planet’s largest deposits. While European 
diplomats and industry giants race to secure the raw materials needed to 
save the Western green industry, Bolivian civil society—led predominant-
ly by women—mobilizes against a new wave of colonial-style extractivism. 
Through a multi-perspective observational lens, the film explores the clash 
between the Global North’s green dreams and the lived reality of the farm-
ers, herders, and miners facing the consequences of industrialization. The 
film forces a critical question: is the green revolution just a new mask for 

old exploitation, and are we truly ready for decolonization?

ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAYΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY
29.29.008.26 / 28.26 / 233::0505

ΓΕΡΜΑΝΙΑ / GERMANY ΓΕΡΜΑΝΙΑ / GERMANY 
220026 / 89 ΜΙΝ.26 / 89 ΜΙΝ.

Ο Jens Schanze, γεννημένος το 1971 στη Βόννη της Γερμανίας, είναι ένας καταξιωμένος δημιουργός 
ντοκιμαντέρ, σεναριογράφος και διευθυντής φωτογραφίας, γνωστός για το έργο του, που βασίζεται σε 

βαθιά έρευνα και μακροχρόνια παρατήρηση, θίγοντας περίπλοκα ηθικά και κοινωνικά ζητήματα.
Το 2002 συνίδρυσε την εταιρεία παραγωγής Mascha Film μαζί με τη Γιούντιθ Judith Malek-Mahdavi, 
η οποία έκτοτε αποτελεί τον δημιουργικό πυρήνα των σημαντικότερων έργων του. Παράλληλα με τη 
σκηνοθεσία, ο Γενς Σάντσε είναι και ένας αφοσιωμένος δάσκαλος. Από το 2019, διατελεί Καθηγητής 
Σχεδιασμού Κινηματογράφου (Film Design) στο Τεχνολογικό Ινστιτούτο του Ντέγκεντορφ (THD), όπου 
διδάσκει στην επόμενη γενιά κινηματογραφιστών πώς να ισορροπούν την τεχνική αρτιότητα με την 

ηθική προσέγγιση στην αφήγηση ιστοριών.

Jens Schanze (born 1971 in Bonn, Germany) is an acclaimed documentary filmmaker, 
writer, and cinematographer known for his deeply researched, long-term observa-

tional works that tackle complex ethical and social issues.
In 2002, he co-founded the production company Mascha Film alongside Judith Mal-
ek-Mahdavi, which has since served as the creative hub for his major projects.
Beyond directing, Jens Schanze is a dedicated educator. Since 2019, he has served 
as a Professor of Film Design at the Deggendorf Institute of Technology (THD), 
where he teaches the next generation of filmmakers how to balance technical pro-

ficiency with ethical storytelling.

GPGP

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
JENS SCHANZEJENS SCHANZE
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GREEKGREEK
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WORLDWORLD
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DOCUMENTARY FESTIVAL
DOCUMENTARY FESTIVAL

ΟΙ ΤΑΙΝΊΕΣ ΤΟΥ ΜICRO ΔΙΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΎ ΤΜΉΜΑΤΟΣ  ΟΙ ΤΑΙΝΊΕΣ ΤΟΥ ΜICRO ΔΙΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΎ ΤΜΉΜΑΤΟΣ  
ΘΑ ΠΡΟΒΆΛΛΟΝΤΑΙ ΠΊΣΩ ΑΠΌ ΤΗΝ ΕΚΚΛΗΣΊΑ ΤΟΥ ΑΓΊΟΥ  ΘΑ ΠΡΟΒΆΛΛΟΝΤΑΙ ΠΊΣΩ ΑΠΌ ΤΗΝ ΕΚΚΛΗΣΊΑ ΤΟΥ ΑΓΊΟΥ  

ΓΕΩΡΓΊΟΥ ΤΟΥ ΠΗΓΑΔΙΟΎ ΜΕ ΕΛΕΎΘΕΡΗ ΕΊΣΟΔΟ.ΓΕΩΡΓΊΟΥ ΤΟΥ ΠΗΓΑΔΙΟΎ ΜΕ ΕΛΕΎΘΕΡΗ ΕΊΣΟΔΟ.

THE FILMS OF THE ΜICRO COMPETITION THE FILMS OF THE ΜICRO COMPETITION 
SECTION WILL BE SCREENED BEHIND SAINT GEORGE'S SECTION WILL BE SCREENED BEHIND SAINT GEORGE'S 

WELL CHURCH WITH FREE ENTRANCE.WELL CHURCH WITH FREE ENTRANCE.
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A RECONNAISSANCEA RECONNAISSANCE

Τον Απρίλιο του 2021, η Frontex, ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός Συνοριοφυλακής και Ακτο-
φυλακής, πραγματοποίησε από τη Μάλτα την πρώτη δοκιμαστική πτήση στρατιωτικού μη 
επανδρωμένου αεροσκάφους επιτήρησης. Εξοπλισμένο με τεχνολογία μεγάλης εμβέλειας, 
το Heron 1 χρησιμοποιήθηκε για την περιπολία στη νότια Μεσόγειο και την επιτήρηση των 
ευρωπαϊκών συνόρων έως τις ακτές της Λιβύης. Όταν η Frontex αρνήθηκε να απαντήσει στα 
ερωτήματά του, ο σκηνοθέτης ξεκίνησε τη δική του έρευνα γύρω από τον τόπο απογείωσης 
του drone. Το αποτέλεσμα είναι ένα κινηματογραφικό δοκίμιο για τη στρατιωτικοποίηση 
των τεχνολογιών επιτήρησης και τις σχέσεις εξουσίας που ενσωματώνονται στις εικόνες 

που αυτές παράγουν. Μπορούμε να αντισταθούμε απαντώντας με τις δικές μας εικόνες;

In April 2021, Frontex, the European border and coast guard agency, car-
ried out the first test flight of a military surveillance drone from Malta. 
Equipped with long-range technology, the Heron 1 was deployed to patrol the 
southern Mediterranean and monitor the continent’s borders all the way to 
the Libyan coast. When Frontex refused to answer his questions, filmmak-
er Stefan Kruse set out to explore the launch site of the drone. This is 
a cinematic essay on the militarisation of surveillance technologies and 
the power dynamics embedded in the images they produce. Can we resist by 

answering back with images of our own?

ΔΑΝΊΑ, ΓΕΡΜΑΝΊΑ /ΔΑΝΊΑ, ΓΕΡΜΑΝΊΑ /
DENMARK, GERMANY  DENMARK, GERMANY  
220025 / 29 ΜΙΝ.25 / 29 ΜΙΝ.

ΠΕΜΠΤΗ / THURSDAY ΠΕΜΠΤΗ / THURSDAY 
27.27.008.26  8.26  

2200:3:300

Ο Stefan Kruse είναι Δανός κινηματογραφιστής και εικαστικός καλλιτέχνης, του οποίου η πρακτική βα-
σίζεται στην έρευνα και εστιάζει σε ηθικά και φιλοσοφικά ζητήματα που σχετίζονται με την παραγωγή 
τεχνικών εικόνων. Αντλώντας συχνά αφετηρία από προσωπικές εμπειρίες, το έργο του διερευνά την 
ανθρώπινη αντίληψη, την κυκλοφορία των εικόνων στα μέσα ενημέρωσης, τις τεχνολογίες επιτήρησης 
και τη σύνδεσή τους με το στρατιωτικοβιομηχανικό σύμπλεγμα. Εστιάζοντας σε φαινομενικά αόρατες 
βιομηχανικές και πολιτικές δομές, δημιουργεί έναν χώρο κριτικού αναστοχασμού γύρω από τους μηχα-
νισμούς εξουσίας και αναπαράστασης. Τον Μάιο του 2024 κυκλοφόρησε η πρώτη του έκδοση με τίτλο 
«Stefan Kruse: A Lack of Clarity» από τον εκδοτικό οίκο Buchhandlung Walther König. Η πιο πρόσφατη 
ταινία μικρού μήκους του «A Reconnaissance» πραγματοποίησε την παγκόσμια πρεμιέρα της στο Visions 

du Réel τον Απρίλιο του 2025.

Stefan Kruse is a research-based filmmaker and visual artist from Denmark who 
works with ethical and philosophical questions related to the production of 
technical images. Often drawing on personal experiences, his work explores human 
perception, the circulation of images in the mass media, surveillance technolo-
gies, and their links to the military-industrial complex. Focusing on seemingly 
invisible industrial and political structures, Stefan offers an alternative space 
for critical reflection. In May 2024, he published his first art publication, Stefan 
Kruse: A Lack of Clarity, with Buchhandlung Walther König. His latest short film 
“A Reconnaissance” celebrated its world premiere at Visions du Réel in April 2025.

GPGP

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
STEFAN KRUSESTEFAN KRUSE
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AND THE STORM AND THE STORM 

DREAMED OF HORSESDREAMED OF HORSES

Καθώς ένας ισχυρός τυφώνας πλησιάζει απειλητικά την Κούβα και ο κόσμος γύρω τους 
μοιάζει να καταρρέει, ένας καουμπόι και η φοράδα του θρηνούν την απώλεια του νεκρογέν-
νητου πουλαριού της. Τη στιγμή το κοπάδι σκορπίζεται στην άγρια βλάστηση και ο ουρανός 
σκοτεινιάζει απειλητικά, οι δυο τους προσπαθούν να διατηρήσουν μια εύθραυστη καθημε-
ρινότητα φροντίδας και συντροφικότητας. Όταν ονειρεύονται, η καταιγίδα και το πένθος 
συγχέονται, καθώς η βία της φύσης αντανακλά τη διάλυση του κόσμου τους, ωθώντας τους 

προς ένα αβέβαιο και κατακερματισμένο αύριο.

As a massive hurricane bears down on Cuba, as society collapses around them,
a cowboy and his mare mourn the loss of her stillborn foal. While the herd 
scatters into the wild brush and the sky darkens with fury, they hold on to 
a fragile rhythm of care and routine. In their sleep, storm and sorrow blur 
together, where the violence of nature refl ects the crumbling of a world, 

pushing them toward an uncertain, fragmented tomorrow.

ΠΈΜΠΤΗ / THURSDAY ΠΈΜΠΤΗ / THURSDAY 
27.27.008.26 8.26 

2200:58:58

ΓΑΛΛΙΚΗ ΠΟΛΥΝΗΣΙΑ, ΚΟΥΒΑ / ΓΑΛΛΙΚΗ ΠΟΛΥΝΗΣΙΑ, ΚΟΥΒΑ / 
FRENCH POLYNESIA, CUBA FRENCH POLYNESIA, CUBA 
220025 / 23 ΜΙΝ.25 / 23 ΜΙΝ.

Η Coralie H. Gourdon είναι σκηνοθέτις και μοντέρ από τη Γαλλική Πολυνησία και ζει στην Αθήνα. Κι-
νούμενη ανάμεσα στο ντοκιμαντέρ και τη μυθοπλασία, το έργο της διερευνά τις υποκειμενικές πραγ-
ματικότητες, την έννοια της επιτέλεσης και τους τρόπους με τους οποίους οι άνθρωποι διαμορφώνουν 
και κατοικούν τις εικόνες τους. Όι ταινίες της έχουν αναπτυχθεί μέσα από διεθνή εργαστήρια με τους 
Werner Herzog, Béla Tarr και Gianfranco Rosi. Η προηγούμενη ταινία της «Time Sensitive Characters» 
έκανε πρεμιέρα στο Visions du Réel το 2024. Αυτή την περίοδο αναπτύσσει το πρώτο της ντοκιμαντέρ 

μεγάλου μήκους σε συνεργασία με την Arte France.

Coralie H. Gourdon is a fi lmmaker and editor from French Polynesia, based in
Athens. Moving between documentary and fi ction, her work explores subjective re-
alities, performance, and the ways people shape and inhabit their own images. 
Her fi lms have been developed through international workshops with Werner Herzog, 
Béla Tarr, and Gianfranco Rosi. Her previous fi lm “Time Sensitive Characters” pre-
miered at Visions du Réel in 2024. She is currently developing her fi rst feature 

documentary with Arte France.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
CORALIE HINA GOURDONCORALIE HINA GOURDON

GPGP
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IN IN 

BETWEEN DREAMSBETWEEN DREAMS

Αυτό το οικείο αυτοβιογραφικό ντοκιμαντέρ ακολουθεί έναν σκηνοθέτη από την Καλκούτα 
καθώς περιπλανιέται στο Παρίσι αναζητώντας ίχνη της παιδικής του ηλικίας και της πατρί-
δας του. Μια μέρα φτάνει στο Parc des Buttes-Chaumont, όπου συναντά ανθρώπους που 
έχουν συγκεντρωθεί για να μοιραστούν μουσική, ιστορίες και στιγμές συντροφικότητας. Κα-
θώς οι συζητήσεις τους ξετυλίγονται γύρω από τα όνειρα, τη γλώσσα και τη μνήμη, το πάρκο 
μετατρέπεται σε ένα ζωντανό σταυροδρόμι νοσταλγίας, μετανάστευσης και αναζήτησης του 
ανήκειν. Μέσα από την ανταλλαγή αναμνήσεων και προσδοκιών, γεννιέται μια εύθραυστη 
αλλά βαθιά αίσθηση κοινότητας. Και μέσα σε αυτή τη συνάντηση, ο σκηνοθέτης ανακαλύπτει 
τελικά αυτό που αναζητούσε: ένα γνώριμο συναίσθημα που μπορεί να αποκαλέσει «σπίτι».

This intimate autobiographical documentary follows a fi lmmaker from Kolkata 
as he wanders through Paris, searching for memories of his childhood and 
home. One day, he arrives at the Parc des Buttes-Chaumont, where he meets 
strangers who have gathered to enjoy music and conversation. As they talk 
about dreams, language and memory, the park becomes a living crossroads of 
migration and longing. By sharing their dreams and memories, they create 
a fragile yet powerful sense of shared belonging. In that exchange, the 
fi lmmaker also fi nds what he has been searching for: a familiar feeling he 

can call home.

ΠΈΜΠΤΗ / THURSDAY ΠΈΜΠΤΗ / THURSDAY 
27.27.008.26 / 28.26 / 211:2:200

ΓΑΛΛΙΑ / FRANCE   ΓΑΛΛΙΑ / FRANCE   
220026 / 14 ΜΙΝ.26 / 14 ΜΙΝ.

Ό Aritra Biswas είναι σκηνοθέτης με έδρα τη Βομβάη, που δραστηριοποιείται συχνά σε διεθνείς παρα-
γωγές. Είναι κάτοχος μεταπτυχιακού τίτλου στην Κινηματογραφία από το Whistling Woods International. 
Η αφήγηση ιστοριών τον γοητεύει από πολύ νωρίς και χρησιμοποιεί την κάμερα ως μέσο εξερεύνησης 
ανθρώπων, τόπων και των συναισθηματικών δεσμών που τους ενώνουν. Στο έργο του αναδεικνύει τη 
διακριτική ποίηση της καθημερινότητας, στρέφοντας το βλέμμα σε όσα συχνά περνούν απαρατήρητα.

Aritra Biswas is a Mumbai-based fi lmmaker who often fi nds himself working on 
projects around the world. He graduated with a Master’s in Cinematography from 
Whistling Woods International. Storytelling has fascinated him for as long as he 
can remember, and he uses the camera to explore people, places and the emotions 
that connect them. His non-fi ction work refl ects the quiet poetry of everyday life, 

capturing what often goes unseen.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
ARITRA BISWASARITRA BISWAS
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THE EXHIBITIONTHE EXHIBITION

Ο queer Ρομά καλλιτέχνης Μπέλα Βάραντι επιστρέφει από το Λονδίνο στη γενέτειρά του 
στην Ουγγαρία για να παρουσιάσει δημόσια το έργο του. Σε μια χώρα όπου η δημόσια 
προβολή LGBTQ+ περιεχομένου περιορίζεται, τοποθετεί τον εαυτό του στο επίκεντρο της 
κοινότητάς του, προσκαλώντας Ρομά και μη Ρομά κατοίκους να συμμετάσχουν στην έκθεση. 
Καθώς η εκδήλωση εξελίσσεται, έρχεται αντιμέτωπος με τις αντιφάσεις της αποδοχής και 
της απόρριψης, αναμετρώμενος με το χάσμα ανάμεσα στον τόπο που άφησε πίσω του και 

την κοινότητα στην οποία εξακολουθεί να αναζητά το αίσθημα του ανήκειν.

Queer Roma artist Béla Váradi returns from London to his Hungarian home-
town to stage a public exhibition of his work. In a country where the public 
display of LGBTQ+ content is banned, he places himself at the heart of his 
community by inviting both Roma and non-Roma residents to attend. As the 
event progresses, Béla walks the fine line between acceptance and rejection, 
grappling with the gulf between the place he left behind and the community 

he yearns for.

ΗΝΩΜΈΝΟ ΒΑΣΊΛΕΙΟ, ΟΥΓΓΑΡΊΑ, ΗΝΩΜΈΝΟ ΒΑΣΊΛΕΙΟ, ΟΥΓΓΑΡΊΑ, 
ΝΟΡΒΗΓΊΑ / UK, HUNGARY, NORWAY  ΝΟΡΒΗΓΊΑ / UK, HUNGARY, NORWAY  
220026 / 23 ΜΙΝ.26 / 23 ΜΙΝ.
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Η Dáša Raimanová είναι σκηνοθέτις ντοκιμαντέρ από τη Σλοβακία, με έδρα το Λονδίνο και το Βερολίνο, 
το έργο της οποίας επικεντρώνεται σε κοινωνικοπολιτικά ζητήματα. Η μικρού μήκους ταινία της «Gypsy 
Gadji» (2024), με την υποστήριξη του Πολωνικού Ινστιτούτου Κινηματογράφου, κέρδισε το Βραβείο 
Καλύτερου Μικρού Μήκους Ντοκιμαντέρ στο Φεστιβάλ Κινηματογράφου Lucania στην Ιταλία το 2024. 
Το ακτιβιστικό ντοκιμαντέρ της «POLYLAND» (2018) προβλήθηκε σε διεθνή φεστιβάλ κινηματογράφου 
και σε εξήντα κοινοτικές προβολές σε όλη την Ευρώπη. Έγινε μέρος της εκστρατείας της Διεθνούς 
Αμνηστίας κατά των εγκλημάτων μίσους στην Πολωνία. Έχει επίσης σκηνοθετήσει ντοκιμαντέρ μικρού 
μήκους για τα Al Jazeera, Arte και Deutsche Welle (DW), συμπεριλαμβανομένου του «Across the Road 
- Worlds Apart» (2019), το οποίο μεταδόθηκε σε εννέα ευρωπαϊκές χώρες και έφτασε σε εκατομμύρια 

θεατές παγκοσμίως.
Ο Béla Váradi είναι Ρομά και queer εικαστικός καλλιτέχνης με έδρα το Λονδίνο. Μέσα από τη φωτογρα-
φία και συμμετοχικές καλλιτεχνικές πρακτικές, εξερευνά ζητήματα περιθωριοποίησης, ταυτότητας και 
κοινωνικής δικαιοσύνης. Το έργο του έχει παρουσιαστεί διεθνώς και έχει δημοσιευτεί σε μέσα όπως τα 

The Guardian, Balkan Insight και WOZ.

Dáša Raimanová is a Slovakian documentary director based in London and Berlin 
whose work explores socio-political topics. Her short film “Gypsy Gadji” (2024), 
supported by the Polish Film Institute, won the Best Short Documentary Award 
at the Lucania Film Festival in Italy in 2024, and is currently being screened 
at international film festivals. Her activist documentary “POLYLAND” (2018) was 
screened at international film festivals and at sixty community screenings across 
Europe. It became part of Amnesty International’s campaign against hate crimes 
in Poland. She has also directed short documentaries for Al Jazeera, Arte and 
Deutsche Welle (DW), including “Across the Road – Worlds Apart” (2019), which was 
broadcast in nine European countries and reached millions of viewers worldwide.
Béla Váradi is a Roma and queer visual artist based in London. Through documentary 
photography and participatory artistic practices, he explores themes of marginal-
isation, identity and social justice. His work has been exhibited internationally 

and published in outlets including The Guardian, Balkan Insight and WOZ.

GPGP

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
DÁŠA RAIMANOVÁ, BÉLA VÁRADIDÁŠA RAIMANOVÁ, BÉLA VÁRADI



μi
cr

o
μi

cr
o 

ΔΙ
ΑΓ

ΩΝ
ΙΣ

ΤΙ
ΚΟ

 Τ
ΜΗ

ΜΑ
 Δ

ΙΑ
ΓΩ

ΝΙ
ΣΤ

ΙΚ
Ο 

ΤΜ
ΗΜ

Α
μicro
μicro COMPETITON SECTION

 COMPETITON SECTION
153
153
15
2

15
2

1111
ηη 

ΕΚ
ΔΟ

ΣΗ
 Ε

ΚΔ
ΟΣ

Η
1111thth EDITION

 EDITION

JUST COMEJUST COME

Με φόντο τη Λάνγκα, την παλαιότερη κοινότητα του Κέιπ Τάουν, το ντοκιμαντέρ αυτό 
εξερευνά το φαινόμενο του τουρισμού στις γειτονιές μέσα από την οπτική των ίδιων των 
κατοίκων. Διαμορφωμένη και χωροταξικά σχεδιασμένη βάσει του απαρτχάιντ, που εξακο-
λουθεί να καθορίζει το αστικό τοπίο της πόλης, η Λάνγκα προσελκύει σήμερα επισκέπτες 
από όλο τον κόσμο και αναδεικνύεται σε έναν ιδιαίτερο πολιτιστικό προορισμό. Κάτοικοι, 
ξεναγοί και επιχειρηματίες μιλούν για τη σημασία του να αφηγούνται οι ίδιοι τις ιστορίες 
τους, αλλά και για τις προκλήσεις που συνοδεύουν την ανάπτυξη του τουρισμού σε μια 

κοινότητα με τόσο σύνθετη ιστορική και κοινωνική πραγματικότητα.

Set in Langa, Cape Town’s oldest township, this documentary explores the 
concept of township tourism from a local perspective. Shaped by decades of 
apartheid-era spatial planning that still defines Cape Town’s urban land-
scape, the neighbourhood is now drawing visitors from around the world and 
establishing itself as a cultural destination within the city. Residents, 
guides and entrepreneurs discuss the importance of telling their own stories 

and the challenges of practising tourism within a township.

ΕΛΛΆΔΑ, ΝΌΤΙΑ ΑΦΡΙΚΉ / ΕΛΛΆΔΑ, ΝΌΤΙΑ ΑΦΡΙΚΉ / 
GREECE, SOUTH AFRICA GREECE, SOUTH AFRICA 
220026 / 21 ΜΙΝ.26 / 21 ΜΙΝ.

ΠΕΜΠΤΗ / THURSDAY ΠΕΜΠΤΗ / THURSDAY 
27.27.008.26  8.26  

2211:57:57

Η Κωνσταντίνα Λιόντου είναι Ελληνίδα σκηνοθέτις που ολοκλήρωσε πρόσφατα μεταπτυχιακές σπουδές 
στον Κινηματογράφο και τα Μέσα Επικοινωνίας στο Κέιπ Τάουν. Το έργο της διερευνά τη συνάντηση του 
ταξιδιού και του τουρισμού με σύγχρονα κοινωνικά ζητήματα. Το «Just Come» αποτελεί το σκηνοθετικό 

της ντεμπούτο στο ντοκιμαντέρ.

Constantina Liontou is a Greek filmmaker who has recently completed a Master’s de-
gree in Film and Media in Cape Town. Her work explores the intersection of travel, 
tourism and social issues. “Just Come” marks her debut as a documentary filmmaker.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
ΚΩΝΣΤΑΝΤΊΝΑ ΛΙΌΝΤΟΥ / CONSTANTINA LIONTOUΚΩΝΣΤΑΝΤΊΝΑ ΛΙΌΝΤΟΥ / CONSTANTINA LIONTOU
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Το τροπικό δάσος ήταν πάντα ένας τόπος παιχνιδιού, όπου οι Wounaan μοιράζονταν ιστο-
ρίες και θρύλους, όπως εκείνον της πεταλούδας. Η ζωή κυλούσε μακριά από τον πόλεμο, 
μέχρι που μια μέρα ένοπλοι άνδρες ξεπρόβαλαν από τα βάθη του καταπράσινου δάσους. 
Μαζί τους έφεραν τον φόβο, την απειλή και τον θάνατο. Τους είχε δει από παιδί. Τους παρα-
κολουθούσε σιωπηλά, πολύ φοβισμένη για να αντιδράσει. Τώρα, ως ηγέτιδα της κοινότητάς 
της, αποτελεί το σταθερό της φως, επιστρέφοντας στο δάσος για να συναντήσει αυτούς 
τους άνδρες πρόσωπο με πρόσωπο, αναζητώντας την ειρήνη που ονειρεύεται να ξαναδώσει 

στα παιδιά της.

The rainforest had always been a place of play, where the Wounaan shared 
stories and legends, including that of the butterfl y. Life unfolded far from 
the reach of war until, one day, armed men emerged from the depths of the lush 
forest. With them came fear, threat and death. She had known their presence 
since childhood. She watched them in silence, too afraid to act. Now, as the 
leader of her community, she serves as its guiding light, returning to the 
forest to meet these men face to face in search of the peace she dreams of 

reclaiming for her children.

LIGHTLIGHT

ΠΈΜΠΤΗ / THURSDAY ΠΈΜΠΤΗ / THURSDAY 
27.27.008.26 / 28.26 / 222::1818

ΙΣΠΑΝΙΑ / SPAIN   ΙΣΠΑΝΙΑ / SPAIN   
220025 / 18 ΜΙΝ.25 / 18 ΜΙΝ.

Ό Aner Etxebarria είναι σκηνοθέτης και παραγωγός ντοκιμαντέρ με ειδίκευση σε ιστορίες που αφορούν 
την ανθρωπολογία και τη διατήρηση της φύσης. Με ιδιαίτερο ενδιαφέρον για τη βιοποικιλότητα και τους 
αυτόχθονες πολιτισμούς, έχει εργαστεί σε περισσότερες από είκοσι χώρες και στις πέντε ηπείρους. Στην 
πορεία της καριέρας του έχει δραστηριοποιηθεί ως σκηνοθέτης, παραγωγός και σεναριογράφος σε πο-
λυάριθμα ντοκιμαντέρ, μεταξύ των οποίων το «Baskavigin: La Matanza de los Balleneros Vascos» (2016, 
σκην. Aitor Aspe). Τα πιο πρόσφατα έργα του περιλαμβάνουν τα ντοκιμαντέρ μικρού μήκους «Tabira, 
Bayandalai», «Lord of the Taiga» και «Joy», τα οποία έχουν προβληθεί και βραβευθεί σε διεθνή φεστιβάλ 
όπως τα Big Sky Film Festival, Rhode Island Film Festival, Wildscreen και Banff  Centre Mountain Film 
Festival. Συνυπέγραψε επίσης τη σειρά ντοκιμαντέρ «Voces de la Tierra», η οποία εξερευνά κοινότητες 
που διατηρούν ακόμη βαθιές συμβιωτικές σχέσεις με τα ζώα. Η σειρά, που γυρίστηκε σε έντεκα χώρες, 

προτάθηκε για το βραβείο Jackson Wild Media Award Καλύτερης Σειράς Ντοκιμαντέρ.

Aner Etxebarria is a documentary director and producer specialising in stories 
focused on anthropology and nature conservation. Passionate about biodiversity 
and Indigenous cultures, he has worked in more than twenty countries across fi ve 
continents. Throughout his career, he has worked as a director, producer and 
screenwriter on numerous documentaries, including “Baskavigin: La Matanza de 
los Balleneros Vascos” (2016, dir. Aitor Aspe). His recent works include the short 
documentaries “Tabira, Bayandalai”, “Lord of the Taiga” and “Joy”, which have 
received international recognition at festivals such as the Big Sky Film Festi-
val, Rhode Island Film Festival, Wildscreen and the Banff  Centre Mountain Film 
Festival. He also co-directed the documentary series “Voces de la Tierra”, which 
explores communities that maintain unique symbiotic relationships with animals. 
Filmed across eleven countries, the series was nominated for the Jackson Wild 

Media Award for Best Documentary Series.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
ANER ETXEBARRIAANER ETXEBARRIA

GPGP
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EMERY,EMERY,

MARBLE AND VINE MARBLE AND VINE 

Στη Νάξο, όπου ο υπερτουρισμός μεταμορφώνει ολοένα και περισσότερο το τοπίο και την 
καθημερινότητα, κάποιοι κάτοικοι επιλέγουν έναν διαφορετικό δρόμο. Ένας οινοποιός, 
ένας μελισσοκόμος, ένας μουσικός και ένας άνθρωπος που προσπαθεί να αναβιώσει μια 
ιστορική γειτονιά συνθέτουν, μέσα από τη ζωή και το έργο τους, ένα εναλλακτικό όραμα 
για το μέλλον του νησιού. Όι ιστορίες τους αναδεικνύουν την επιμονή όσων παραμένουν, 
δημιουργούν και αντιστέκονται στις πιέσεις της μονοδιάστατης τουριστικής ανάπτυξης. Μια 
κινηματογραφική μαρτυρία για τη Νάξο, τους ανθρώπους της και την προσπάθεια διατήρη-

σης όσων πραγματικά έχουν αξία.

On the island of Naxos, where the pressures of overtourism are increasingly 
shaping everyday life, a group of residents have chosen a diff erent path. 
A winemaker, a beekeeper, a musician and someone dedicated to reviving a 
historic neighbourhood reveal their vision for a quieter future for the 
island, one that is rooted in community, tradition and a deep connection to 
the land. Through their stories, the fi lm explores the challenges posed by 
unchecked tourism and the determination of those who continue to live, cre-
ate and resist in their own way. This is a cinematic testimony about Naxos, 

its people, and the struggle to preserve what truly matters.

ΈΛΛΑΔΑ / GREECE ΈΛΛΑΔΑ / GREECE 
220025 / 21 ΜΙΝ.25 / 21 ΜΙΝ.

ΣΜΥΡΙΔΑ, ΣΜΥΡΙΔΑ, 
ΜΑΡΜΑΡΟ ΚΑΙ ΑΜΠΕΛΙΜΑΡΜΑΡΟ ΚΑΙ ΑΜΠΕΛΙ

ΠΈΜΠΤΗ / THURSDAY ΠΈΜΠΤΗ / THURSDAY 
27.27.008.26 / 28.26 / 222:36:36

Ό Όρέστης Ρούσκας είναι σκηνοθέτης με έδρα την Αθήνα. Είναι απόφοιτος του Τμήματος Επικοινωνίας, 
Μέσων και Πολιτισμού του Παντείου Πανεπιστημίου και κάτοχος μεταπτυχιακού τίτλου στην Πολιτιστική 
Διαχείριση. Έχει εργαστεί σε κινηματογραφικές παραγωγές ως βοηθός σκηνοθέτη και script supervisor, 
ενώ δραστηριοποιείται επίσης ως fi lm programmer στο Micro μ Festival στα Χανιά. Διετέλεσε διευθυντής 
παραγωγής του Animasyros International Animation Festival τις χρονιές 2024 και 2025, ενώ ανέλαβε και 
την οργάνωση παραγωγής του πρώτου συνεδρίου του Διεθνούς Κέντρου Κινηματογράφου για Παιδιά 
και Νέους (CIFEJ), που πραγματοποιήθηκε στην Αθήνα τον Μάιο του 2025. Η τελευταία του ταινία μικρού 
μήκους, «Σμύριδα, Μάρμαρο και Αμπέλι» (2025), έκανε πρεμιέρα στο Φεστιβάλ Δράμας, όπου απέσπασε 
βραβείο ντοκιμαντέρ. Αυτή την περίοδο εργάζεται στην Καρλσρούη ως Guest Artist στο ZKM | Center 

for Art and Media, όπου δημιουργεί έργα βιντεοτεκμηρίωσης για τον οργανισμό.

Orestis Rouskas is an Athens-based fi lmmaker. He holds a degree in Art and Media 
and directs video documentaries for organisations. He also serves as a fi lm pro-
grammer at the Micro µ Festival in Chania. He graduated from the Department of 
Communication and Culture at Panteion University. He has worked on fi lm productions 
as an assistant director and script supervisor. He also holds a Master’s degree 
in Cultural Management from the Department of Media. He served as production 
manager for the Animasyros International Animation Festival in 2024 and 2025. He 
also oversaw the production of the fi rst International Centre of Film for Children 
and Young People (CIFEJ) conference in Athens in May 2025. His latest short fi lm 
“Smyrida, Marble, and Vine” (2025) premiered at the Drama Film Festival, where 
it won the Documentary Award. He is currently working in Karlsruhe as a guest 

artist at the ZKM.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
ΟΡΈΣΤΗΣ ΡΟΥΣΚΑΣ / ORESTIS ROUSKASΟΡΈΣΤΗΣ ΡΟΥΣΚΑΣ / ORESTIS ROUSKAS

HOW TO HOW TO 
LISTEN TO FOUNTAINSLISTEN TO FOUNTAINS

Μια ταινία για τους δημόσιους χώρους, την πολιτιστική φθορά και τα σιντριβάνια που έχουν 
κουραστεί να μένουν σιωπηλά. Εδώ, τα σιντριβάνια αποκτούν φωνή, προσωπικότητα και 
δική τους ιστορία. Ζωντανεύουν και απευθύνονται στους ανθρώπους με την ελπίδα να τα 
δουν ξανά, να τα ακούσουν και να τα φροντίσουν. Καθώς η δυσαρέσκειά τους μεγαλώνει, η 
διαμαρτυρία τους μετατρέπεται σε μια απρόσμενη εξέγερση. Μια ευρηματική και χιουμορι-
στική ταινία που μας καλεί να αναρωτηθούμε: τι θα συνέβαινε αν τα σιντριβάνια μπορούσαν 

πραγματικά να μιλήσουν;

This fi lm is about public spaces. It is about the destruction of culture. It 
is about fountains that have had enough. In this fi lm, the fountains come 
to life and become living beings, each with their own character and story 
to tell. They speak out in the hope that people will notice them, perceive 
them and take care of them. Their rebellion culminates in a protest. But 

what would happen if fountains could talk?

Η Eva Sajanová (γενν. 2002) είναι Σλοβάκα συνθέτρια και σκηνοθέτις ντοκιμαντέρ. Συνθέτει μουσική 
για κινηματογράφο και χορό, συμμετέχει σε μουσικά σχήματα και ακούει τα σιντριβάνια. Σπουδάζει 
σκηνοθεσία ντοκιμαντέρ στην Ακαδημία Παραστατικών Τεχνών της Μπρατισλάβα, όπου διερευνά τις 

δημιουργικές δυνατότητες του ήχου ως μέσου καταγραφής και ερμηνείας της πραγματικότητας.

Eva Sajanová (born 2002) is a Slovakian composer and documentary fi lmmaker. She
writes music for fi lms and dance performances, plays in bands and listens to foun-
tains. She is studying documentary fi lm direction at the Academy of Performing 

Arts in Bratislava, exploring the creative use of sound to depict reality.

GPGP

ΠΈΜΠΤΗ / THURSDAY ΠΈΜΠΤΗ / THURSDAY 
27.27.008.26 / 28.26 / 222:47:47

ΣΛΟΒΑΚΙΑ / SLOVAKIA  ΣΛΟΒΑΚΙΑ / SLOVAKIA  
220025 / 125 / 100 ΜΙΝ. ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
EVA SAJANOVÁEVA SAJANOVÁ
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ANATOMY  ANATOMY  

OF A LOST SOUNDOF A LOST SOUND

Το «Anatomy of a Lost Sound» αφηγείται τη βιογραφία ενός ασταθούς ή φευγαλέου ήχου 
και τον ρόλο του στη διαμόρφωση ενός στρατιωτικοποιημένου κατασκηνωτικού κέντρου  
νεολαίας, κατά το πρότυπο των πολλών αντίστοιχων δομών που αναπτύχθηκαν σε ολό-
κληρη την Ανατολική Ευρώπη. Η αφήγηση διαπλέκεται με την οικογενειακή ιστορία ενός 
από τους συμμετέχοντες, η οποία εκτείνεται από τη μετανάστευση των Σεφαραδιτών επί 
Βαγιαζίτ Β΄ έως τους διωγμούς της δεκαετίας του 1940 και τη μετέπειτα συνενοχή κατά 
τη διάρκεια του πολέμου της Βοσνίας. Η ταινία φωτίζει τον τρόπο με τον οποίο η Ιστορία 
μετασχηματίζεται διαρκώς, αποδομώντας απλουστευτικές αντιλήψεις περί αθωότητας  

και ενοχής.

"Anatomy of a Lost Sound" recounts the biography of a volatile sound and 
its role in shaping a militarised youth camp, modelled after the many that 
formed across Eastern Europe. The narrative intertwines with one of the 
participant's family histories, spanning from the Sephardic migration  
under Bayezid II to persecution in the 1940s and later complicity during 
the Bosnian War. The film highlights how history evolves, erasing simplistic 

notions of innocence and blame.

Ο Zuko Garagić είναι σκηνοθέτης του οποίου το κινηματογραφικό έργο κινείται ανάμεσα στα αρχειακά 
τεκμήρια και τις εξπρεσιονιστικές ανασυνθέσεις. Γιος Εβραίας μητέρας της διασποράς και Βόσνιου μου-
σουλμάνου πατέρα, ο οποίος εγκατέλειψε τη διαλυόμενη πατρίδα του σε ηλικία δεκαεπτά ετών, και με-
γαλωμένος από έναν βετεράνο του πολέμου του Βιετνάμ, αντιμετωπίζει την Ιστορία ως έναν μηχανισμό 
που συχνά αποκρύπτει τα ίδια του τα εγκλήματα. Πρόσφατα σκηνοθέτησε και παρήγαγε μια ταινία μικρού 
μήκους στην Αργεντινή υπό την καθοδήγηση του βραβευμένου με Όσκαρ σκηνοθέτη Πάολο Σορεντίνο, 
ενώ συμμετείχε και στο Spring Academy του Φεστιβάλ Κινηματογράφου του Λοκάρνο. Αποφοίτησε με 
άριστα από το Πανεπιστήμιο της Νέας Υόρκης (NYU) και απέκτησε μεταπτυχιακό τίτλο Καλών Τεχνών 

(MFA) από το Πανεπιστήμιο Κολούμπια, όπου δίδαξε ως Teaching Fellow και έκτακτος καθηγητής.

Zuko Garagić is a filmmaker whose speculative cinema moves between archival frag-
ments and expressionist reconstruction. Born to a Jewish expatriate mother and a 
Bosnian Muslim father who escaped his disintegrating country at seventeen, and 
raised by a father who was a Vietnam veteran, his cinema treats history as a sys-
tem engineered to hide its own crimes. Zuko most recently directed and produced 
a short film in Argentina under the mentorship of Academy Award-winning director 
Paolo Sorrentino, and participated in the Locarno Film Festival Spring Academy. 
He graduated summa cum laude from New York University (NYU) and earned his Master 
of Fine Arts (MFA) from Columbia University, where he taught as a Teaching Fellow 

and Adjunct Professor.
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ΒΟΣΝΊΑ-ΕΡΖΕΓΟΒΊΝΗ /  ΒΟΣΝΊΑ-ΕΡΖΕΓΟΒΊΝΗ /  
BOSNIA & HERZEGOVINA BOSNIA & HERZEGOVINA 
220025 / 19 ΜΙΝ.25 / 19 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
ZUKO GARAGIĆZUKO GARAGIĆ

AVERNOAVERNO

Το Ποτσουόλι βρίσκεται στην καρδιά της καλδέρας των Φλεγραίων Πεδίων, όπου η γη ανυ-
ψώνεται και υποχωρεί αδιάκοπα, σαν να αναπνέει. Είναι ένας τόπος όπου το όριο ανάμεσα 
στον κόσμο των ζωντανών και τον κάτω κόσμο λέγεται πως έχει ανοίξει πολλές φορές. 
Η γη, μέσα από τους ατμούς και τις αναθυμιάσεις της, φυλάσσει αρχαία μυστήρια και μια 

λανθάνουσα δύναμη, έτοιμη να αφυπνιστεί.

Pozzuoli lies at the centre of the Phlegraean Fields crater, where the earth 
rises and falls continuously in a breath-like cycle. This is a place where 
the boundary between the world of the living and the underworld has opened 
many times. The earth, with its vapours and fumes, holds ancient mysteries 

and latent energy, ready to awaken.

Ο Filippo Maria Pontiggia είναι απόφοιτος της Σχολής Ντοκιμαντέρ ZeLIG και έχει επιμεληθεί το πειρα-
ματικό τμήμα Spazio X του Διεθνούς Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ FrontDOC. Παράλληλα, συνεργάζεται με 
το Φεστιβάλ Κινηματογράφου Cervino Cinemountain. Έχει εργαστεί σε πολυάριθμες κινηματογραφικές 
παραγωγές και έχει δημιουργήσει ταινίες μικρού μήκους, καθώς και καλλιτεχνικά πρότζεκτ που συνδυ-
άζουν φωτιστικές εγκαταστάσεις και ηλεκτρονικούς αισθητήρες. Η πιο πρόσφατη ταινία του «Rabbits 
in the Cemetery» (2024) τιμήθηκε με το Βραβείο Φοιτητών στο Φεστιβάλ Κινηματογράφου του Τρέντο 

και απέσπασε διάκριση στο τμήμα Orizzonti Vicini.

Filippo Maria Pontiggia graduated from ZeLIG School of Documentary Cinema and 
has curated the experimental section Spazio X at the FrontDOC International Film 
Festival. He is also a staff member of the Cervino Cinemountain Film Festival. He 
has worked on various film sets and created short films, as well as artistic per-
formances involving lights and electronic sensors. His latest short film “Rabbits 
in the Cemetery” (2024) won the Students' Award at the Trento Film Festival and 

was recognised in the Orizzonti Vicini section. 

IPIP

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAYΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAY
28.28.008.26 / 28.26 / 200:49:49

ΙΤΑΛΊΑ / ITALY  ΙΤΑΛΊΑ / ITALY  
220025 / 23 ΜΙΝ.25 / 23 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
FILIPPO MARIA PONTIGGIAFILIPPO MARIA PONTIGGIA



μi
cr

o
μi

cr
o 

ΔΙ
ΑΓ

ΩΝ
ΙΣ

ΤΙ
ΚΟ

 Τ
ΜΗ

ΜΑ
 Δ

ΙΑ
ΓΩ

ΝΙ
ΣΤ

ΙΚ
Ο 

ΤΜ
ΗΜ

Α
μicro
μicro COMPETITON SECTION

 COMPETITON SECTION
161
161
16
0

16
0

1111
ηη 

ΕΚ
ΔΟ

ΣΗ
 Ε

ΚΔ
ΟΣ

Η
1111thth EDITION

 EDITION
WHEN THE CHAIRWHEN THE CHAIR

FELL INTO THE VOIDFELL INTO THE VOID

Το «When the Chair Fell Into the Void» είναι μια υβριδική ταινία που συνδυάζει το ντοκι-
μαντέρ με τον χορό. Ανώνυμοι μετανάστες, αναγκασμένοι να εγκαταλείψουν τις πατρίδες 
τους, εκφράζουν τα συναισθήματα αποξένωσης και απώλειας που συνοδεύουν την εμπειρία 
της μετακίνησης. Μέσα από προσωπικές αφηγήσεις αναδύονται ερωτήματα γύρω από την 
ταυτότητα και το αίσθημα του ανήκειν. Σε έναν λαβύρινθο αστικών τοπίων, μασκοφόροι 
χορευτές περιπλανώνται στην πόλη, με τις κινήσεις τους να γεννιούνται από συναισθημα-

τικά θραύσματα και μνήμες που αποκτούν μορφή μέσα από τον λόγο.

“When the Chair Fell into the Void” is a hybrid film that combines two genres: 
documentary and dance. Anonymous migrants are forced to escape their home-
land and in doing so voice their feelings of disconnection. These feelings 
are accompanied by questions about notions of identity and belonging. Untold 
stories emerge in the maze of an urban landscape. Masked dancers explore the 
city, their movements motivated by emotional fragments, seemingly animated 

by the flow of words articulated by cathartic memories.

Η Julia Kushnarenko είναι σκηνοθέτις και μοντέρ με καταγωγή από τον Βόρειο Καύκασο και έδρα το 
Βέλγιο. Εργάστηκε για περισσότερα από δέκα χρόνια στο μοντάζ ντοκιμαντέρ, ενώ η μεσαίου μήκους 
ταινία της Terra απέσπασε περισσότερα από 15 βραβεία σε διεθνή φεστιβάλ. Το 2022 έλαβε υποτροφία 
από το διεθνές μεταπτυχιακό πρόγραμμα σκηνοθεσίας ντοκιμαντέρ DocNomads, στο πλαίσιο του οποίου 

γύρισε ταινίες στην Πορτογαλία, την Ουγγαρία και το Βέλγιο.

Julia Kushnarenko is a filmmaker and editor originally from the North Caucasus, 
currently based in Belgium. After more than a decade working as a documentary 
editor, she directed Terra, a mid-length film that received over 15 awards at in-
ternational film festivals. In 2022, she was awarded a scholarship by the DocNomads 
International Master’s Programme in Documentary Film Directing, through which 

she made films in Portugal, Hungary and Belgium.
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ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
JULIA KUSHNARENKOJULIA KUSHNARENKO

WHY ARE ALL MY WHY ARE ALL MY 
FRIENDS DEPRESSED? FRIENDS DEPRESSED? 

Γιατί τόσοι πολλοί νέοι άνθρωποι, που φαινομενικά έχουν τα πάντα, νιώθουν συχνά κενό 
και απελπισία; Είναι η κατάθλιψη αποκλειστικά μια βιολογική ασθένεια ή μήπως αυτή η προ-
σέγγιση παραβλέπει τις κοινωνικές της διαστάσεις; Το «Why Are All My Friends Depressed?» 
αναζητά απαντήσεις μέσα από συζητήσεις, λογοτεχνία, μουσική και το TikTok, εξερευνώ-
ντας έναν κόσμο που διαμορφώνεται από την πίεση της επίδοσης, τον ατομικισμό και την 

αίσθηση μιας διαρκούς κρίσης.

Why is it that so many young people who seem to have everything often feel 
empty and desperate? Is depression in this case really a purely biological 
illness, or does this perspective distract from the societal causes? “Why 
Are All My Friends Depressed?” searches for answers through conversations, 
novels, music and TikTok in a world shaped by performance pressure, indi-

vidualism and the feeling of heading towards an abyss.

Η Hannah Jandl είναι σκηνοθέτις από τη Βιέννη και σπουδάζει Ντοκιμαντέρ και Τηλεοπτική Δημοσιο-
γραφία στο HFF Μονάχου από το 2019. Οι ταινίες της έχουν προβληθεί σε φεστιβάλ όπως τα DOK.fest 
Munich και Kasseler Dokfest, ενώ η πιο πρόσφατη μικρού μήκους ταινία της συμμετείχε στο πρόγραμμα 

Berlinale Special.
Η Lea Tama Springer είναι σκηνοθέτις και μοντέρ από το Μόναχο. Σπουδάζει επίσης στο HFF Μονά-
χου και εργάζεται για περισσότερα από δέκα χρόνια στο μοντάζ τηλεοπτικών και κινηματογραφικών 
ντοκιμαντέρ. Οι ταινίες της έχουν προβληθεί σε φεστιβάλ όπως τα DOK.fest Munich, Max Ophuls Film 

Festival και Duisburg Film Week.

Hannah Jandl is a Vienna-born filmmaker studying Documentary Film and Television 
Journalism at HFF Munich since 2019. Her films have screened at festivals including 
DOK.fest Munich and Kasseler Dokfest, while her most recent short film was selected 

for the Berlinale Special programme.
Lea Tama Springer is a Munich-based filmmaker and editor. She is also studying 
at HFF Munich and has worked in documentary editing for more than a decade. Her 
films have been screened at festivals including DOK.fest Munich, the Max Ophuls 

Film Festival and Duisburg Film Week.

IPIP
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ΓΕΡΜΑΝΊΑ / GERMANY  ΓΕΡΜΑΝΊΑ / GERMANY  
220025 / 29 ΜΙΝ.25 / 29 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
HANNAH JANDL, LEA TAMA SPRINGERHANNAH JANDL, LEA TAMA SPRINGER
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Ο υπνωτικός βόμβος της μηχανής και οι δονήσεις του λεωφορείου συνοδεύουν τη φωνή του 
δημιουργού σε έναν βαθιά προσωπικό εσωτερικό μονόλογο. Το ταξίδι οδηγεί στο Πρίεδορ, 
τη γενέτειρά του στη Βοσνία, έναν τόπο που σημαδεύτηκε από διαρκείς αναχωρήσεις και 
επιστροφές. Πριν όμως φτάσουμε στον προορισμό, καλούμαστε να αναλογιστούμε την 
ίδια την πράξη της αναχώρησης ως έναν ενδιάμεσο χώρο μεταμόρφωσης, όπου η απώλεια, 
η μνήμη και η προσδοκία συνυπάρχουν. Ένα στοχαστικό κινηματογραφικό δοκίμιο για τη 

μετανάστευση, την ταυτότητα και τη δυνατότητα της αναγέννησης.

The hypnotic hum of the engine and the vibrations of the bus accompany 
the filmmaker’s intimate voice as it guides us through a deeply personal 
inner monologue. The journey leads to Prijedor, his hometown in Bosnia, a 
place marked by perpetual departures and returns. Yet before reaching the 
destination, we are invited to reflect on departure itself as a space of 
transformation, where loss, memory and anticipation coexist. The film is a 
contemplative cinematic essay on migration, identity and the possibility 

of renewal.

EVERY TIME YOUEVERY TIME YOU
LEAVE, YOU ARE BORN AGAINLEAVE, YOU ARE BORN AGAIN

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAYΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAY
28.28.008.26  8.26  

2222::0044

ΒΈΛΓΙΟ, ΒΟΣΝΊΑ-ΕΡΖΕΓΟΒΊΝΗ / ΒΈΛΓΙΟ, ΒΟΣΝΊΑ-ΕΡΖΕΓΟΒΊΝΗ / 
BELGIUM, BOSNIA & HERZEGOVINA   BELGIUM, BOSNIA & HERZEGOVINA   
220025 / 24 ΜΙΝ.25 / 24 ΜΙΝ.

Ο Mladen Bundalo (γενν. 1986, Πρίεδορ) είναι πολυδιάστατος καλλιτέχνης, κινηματογραφιστής και συγ-
γραφέας βοσνιακής καταγωγής με έδρα τις Βρυξέλλες. Οι ταινίες-δοκίμιά του εξερευνούν θέματα όπως 
η αίσθηση του «ανήκειν» και η ανθρώπινη κατάσταση στο πλαίσιο της μετανάστευσης, της διασποράς και 
των περιόδων αβεβαιότητας και κρίσης. Το έργο του έχει προβληθεί σε πάνω από 50 διεθνή φεστιβάλ 
κινηματογράφου και βίντεο, μεταξύ των οποίων τα IDFA (Άμστερνταμ), Ji.hlava IDFF (Jihlava), Go Short 
(Nijmegen), Vidéographies (Λιέγη), το Φεστιβάλ Κινηματογράφου του Σαράγεβο και το Punto de Vista 
IDFF (Παμπλόνα). Έχει παρουσιάσει το έργο του σε πάνω από 70 εκθέσεις και προγράμματα φιλοξενίας, 
σε χώρους όπως το Künstlerhaus στη Βιέννη, το MoCA RS στη Μπάνια Λούκα, την Εθνική Πινακοθήκη 
του Μαυροβουνίου στο Τσέτινε, το Summerhall στο Εδιμβούργο, τη Galleria d’Arte Moderna Achille Forti 
στη Βερόνα και το iMAL στις Βρυξέλλες. Είναι συγγραφέας αρκετών βιβλίων τέχνης, μεταξύ των οποίων 
το «Tamo i ovdje, ovdje i tamo», που εκδόθηκε από το Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης της Μπάνια Λούκα. 
Είναι επίσης μέλος της La FAP (Ομοσπονδία Εικαστικών Τεχνών), της ARRF (Ένωση Γαλλόφωνων Σκη-
νοθετών), του BARN (Δίκτυο Καλλιτεχνών των Βρυξελλών) και του καλλιτεχνικού χώρου Hectolitre στο 
Βέλγιο, καθώς και της καλλιτεχνικής ομάδας Tač.ka στη Βοσνία. Εκπροσώπησε τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη 

στη Μπιενάλε της Βενετίας το 2026.

Mladen Bundalo (born 1986 in Prijedor) is a multidisciplinary artist, filmmaker 
and author of Bosnian origin who is currently based in Brussels. His essay films 
explore themes of belonging and the human condition within the contexts of migra-
tion, diaspora and periods of uncertainty and crisis. His work has been screened 
at over 50 international film and video festivals, including IDFA (Amsterdam), 
Ji.hlava IDFF (Jihlava), Go Short (Nijmegen), Vidéographies (Liège), the Sarajevo 
Film Festival and the Punto de Vista IDFF (Pamplona). He has showcased his work 
at over 70 exhibitions and residencies, at venues such as the Künstlerhaus in 
Vienna, the MoCA RS in Banja Luka, the National Gallery of Montenegro in Cetinje, 
Summerhall in Edinburgh, the Galleria d’Arte Moderna Achille Forti in Verona, and 
the iMAL in Brussels. He is the author of several artist books, including “Tamo 
i ovdje, ovdje i tamo”, which was published by the Museum of Contemporary Art in 
Banja Luka. He is also a member of La FAP (the Federation of Plastic Arts), the 
ARRF (the Association of Francophone Directors), the BARN (the Brussels Artists-Run 
Network) and the Hectolitre art space in Belgium, as well as the Tač.ka art group 
in Bosnia. He represented Bosnia and Herzegovina at the Venice Biennale in 2026.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
MLADEN BUNDALOMLADEN BUNDALO
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BEHINDBEHIND

THE SHADOWS THE SHADOWS 

Ένας πολιτιστικός διάλογος ανάμεσα σε έναν Έλληνα καραγκιοζοπαίχτη και έναν Κινέζο 
δεξιοτέχνη του θεάτρου σκιών, μιας τέχνης που θεωρείται ότι γεννήθηκε στην Κίνα πριν 
από περισσότερα από 2.000 χρόνια. Το ντοκιμαντέρ «Πίσω απ’ τις Σκιές» γεννήθηκε από την 
προσωπική ανάγκη του σκηνοθέτη να επιστρέψει στις παιδικές του μνήμες και να αναζητήσει 

τις ρίζες της τέχνης του Καραγκιόζη, που τον γοήτευσε από μικρή ηλικία.

This film is a cultural bridge between a Greek Karagiozis performer and a 
Chinese shadow theatre master, an art form believed to have originated in 
China over 2,000 years ago. The documentary was born out of the director’s 
personal desire to revisit his childhood memories and trace the origins of 
Karagiozis, the iconic figure of Greek shadow theatre, which had captivated 

him from a young age.

Ο Κωνσταντίνος Ποταμιάνος γεννήθηκε στην Πάτρα το 2005 και ασχολείται με τον κινηματογράφο 
από νεαρή ηλικία. Το πρώτο του ντοκιμαντέρ μικρού μήκους «Το Κάλεσμα των Φάρων» έκανε πρεμιέρα 
το 2022. Έκτοτε δραστηριοποιείται στη σκηνοθεσία ντοκιμαντέρ και στη διεύθυνση φωτογραφίας, 
δημιουργώντας ταινίες μικρού μήκους όπως το «Πίσω απ’ τις Σκιές» (Κίνα, 2025) και «η Εγκατάλειψη 
Εστιών» (Ελλάδα, 2025). Παράλληλα ασχολείται με τη μουσική ως ντράμερ και το 2024 συνεργάστηκε 
με την Κρατική Ορχήστρα Αθηνών σε διασκευή του έργου του George Gershwin για Jazz Piano Trio 
και συμφωνική ορχήστρα. Σήμερα σπουδάζει στο Τμήμα Ψηφιακών Τεχνών και Κινηματογράφου του 
Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών, διερευνώντας τρόπους συνάντησης και σύνθεσης 

διαφορετικών μορφών τέχνης μέσα από τον κινηματογράφο.

Konstantinos Potamianos was born in Patras in 2005 and became interested in 
cinema at an early age. His first short documentary “The Call of the Lighthouses” 
premiered in 2022. He has since remained actively engaged in documentary direct-
ing and cinematography, building a filmography that includes several short films, 
including “Behind the Shadows” (China, 2025) and “Abandoned Dorms” (Greece, 2025). 
He is also a drummer and has collaborated with the Athens State Orchestra in 2024 
on an adapted performance of George Gershwin’s Concerto for Jazz Piano Trio and 
Symphony Orchestra. He is currently studying at the Department of Digital Arts 
and Cinema at the National and Kapodistrian University of Athens, exploring ways 

to combine different artistic disciplines and approaches through cinema.

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAYΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAY
28.28.008.26  8.26  

 2 222:28:28

ΕΛΛΆΔΑ, ΚΊΝΑ / ΕΛΛΆΔΑ, ΚΊΝΑ / 
GREECE, CHINA  GREECE, CHINA  
220025 / 13 ΜΙΝ.25 / 13 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
ΚΩΝΣΤΑΝΤΊΝΟΣ ΠΟΤΑΜΙΆΝΟΣ / KONSTANTINOS POTAMIANOSΚΩΝΣΤΑΝΤΊΝΟΣ ΠΟΤΑΜΙΆΝΟΣ / KONSTANTINOS POTAMIANOS

ΠΊΣΩ  ΠΊΣΩ  
ΑΠ’ ΤΙΣ ΣΚΙΈΣΑΠ’ ΤΙΣ ΣΚΙΈΣ

KOKI, CIAOKOKI, CIAO

Σε σενάριο και αφήγηση του Κόκι, του 67χρονου ομιλούντος κακατούα του Τίτο, το «Koki, 
Ciao» είναι ένα πειραματικό αυτοβιογραφικό ντοκιμαντέρ με πρωταγωνιστή ένα ζώο. Μέσα 
από ηχογραφήσεις που πραγματοποιήθηκαν επί τέσσερα χρόνια, αρχειακό υλικό και εικόνες 
από κρατικά αρχεία, η ταινία ανασυνθέτει τη ζωή του Κόκι στα νησιά Μπριγιούνι, την πρώην 
κατοικία του Γιόσιπ Μπροζ Τίτο και σημαντικό τόπο του Κινήματος των Αδεσμεύτων. Από τις 
επισκέψεις ηγετών και διασημοτήτων έως τη σημερινή του ζωή ως τουριστικό αξιοθέατο, ο 

Κόκι αφηγείται μια παράδοξη ιστορία μνήμης, εξουσίας και εγκλωβισμού.

Co-written and narrated by Koki, Tito’s 67-year-old talking cockatoo “Koki, 
Ciao” is an experimental autobiographical documentary with a non-human 
animal at its centre. Through recordings made over four years, archival 
footage and state archives, the film reconstructs Koki’s life on the Brijuni 
Islands, the former residence of Josip Broz Tito and a key site of the Non-
Aligned Movement. From encounters with world leaders and celebrities to his 
present-day existence as a tourist attraction, Koki recounts a peculiar 

story of memory, power and captivity.

Ο Quenton Miller είναι Αυστραλοβρετανός σκηνοθέτης και εικαστικός καλλιτέχνης με έδρα την Ολλαν-
δία. Σπούδασε στην Ακαδημία Van Eyck και στη Βασιλική Ακαδημία Τεχνών της Χάγης (KABK). Το έργο 
του κινείται ανάμεσα στο ντοκιμαντέρ, τη μυθοπλασία και τον πειραματικό κινηματογράφο, διερευνώ-
ντας ζητήματα γλώσσας, ταυτότητας, ιστορίας και αποξένωσης, συχνά μέσα από το χιούμορ και στοιχεία 
λογοτεχνίας και επιστημονικής φαντασίας. Ταινίες και έργα του έχουν παρουσιαστεί, μεταξύ άλλων, στο 
Διεθνές Φεστιβάλ Κινηματογράφου του Ρότερνταμ (IFFR), στη Μπιενάλε της Αθήνας και σε σημαντικούς 
εκθεσιακούς χώρους στην Ευρώπη και τις ΗΠΑ. Στα προηγούμενα έργα του περιλαμβάνονται τα «The 

Trial» (2021), «Dying Marxists» (2018) και «The Confidence Man, His Masquerade» (2015).

Quenton Miller is an Australian-British filmmaker and visual artist based in the 
Netherlands. He studied at the Van Eyck Academy and the Royal Academy of Art in 
The Hague (KABK). His work moves between documentary, fiction and experimental 
cinema, exploring themes of language, identity, history and dislocation, often 
through humour and influences drawn from literature and science fiction. His films 
and artworks have been presented at venues including the International Film Fes-
tival Rotterdam (IFFR), the Athens Biennale and major exhibition spaces across 
Europe and the United States. His previous works include “The Trial” (2021), “Dying 

Marxists” (2018) and “The Confidence Man, His Masquerade” (2015).

GPGP

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAYΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAY
28.28.008.26 / 28.26 / 222:4:400

ΟΛΛΑΝΔΙΑ / NETHERLANDS  ΟΛΛΑΝΔΙΑ / NETHERLANDS  
220025 / 11 ΜΙΝ.25 / 11 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
QUENTON MILLERQUENTON MILLER
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TORN CURTAINSTORN CURTAINS

ΜΕ ΜΕ 
ΣΚΙΣΜΕΝΕΣ ΚΟΥΡΤΙΝΕΣΣΚΙΣΜΕΝΕΣ ΚΟΥΡΤΙΝΕΣ

Πώς δημιουργεί εικόνες κάποιος που γεννήθηκε τυφλός; Ό Κωνσταντίνος αντιλαμβάνεται 
χρώματα, σχήματα και πρόσωπα πέρα από την όραση. Μυρίζει το πράσινο, αισθάνεται το 

φως και ξεδιπλώνει τη δική του «οπτική» του κόσμου που τον περιβάλλει.

How does someone who is born blind create images? Konstantinos perceives 
colours, shapes and faces beyond the sense of sight. He smells green, feels 

light and unfolds his own “vision” of the world around him.

Η Βάλια Χατζηχριστοδούλου είναι φοιτήτρια Κινηματογράφου στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσα-
λονίκης. Αυτή την περίοδο εργάζεται πάνω στη διπλωματική της εργασία με έμφαση στην παραγωγή 
και τη σκηνογραφία, ενώ έχει ήδη εργαστεί ως σκηνογράφος και ενδυματολόγος σε φοιτητικές ταινίες. 
Το ενδιαφέρον της εστιάζει στον ντοκιμαντέρ και τον πειραματικό κινηματογράφο, επιδιώκοντας να 
συνδυάσει τα δύο είδη για να αναδείξει την ποιητική διάσταση της καθημερινής ζωής. Τα όνειρα και τα 
εφιαλτικά ονειρικά τοπία αποτελούν κεντρικά θέματα της καλλιτεχνικής της αναζήτησης και συνδέονται 
άμεσα με τη διπλωματική της εργασία. Έχει συμμετάσχει στο Φεστιβάλ Κινηματογράφου Χανίων (CFF) 
και στο Διεθνές Φεστιβάλ Κινηματογράφου Νέων Σκοπέλου (SIFFY). Το «Με Σκισμένες Κουρτίνες» είναι 

το πρώτο της ντοκιμαντέρ μικρού μήκους.

Valia Chatzichristodoulou is a fi lm student at the Aristotle University of Thes-
saloniki. She is currently working on her diploma thesis, focusing on production 
and costume design. She has previously worked as a production and costume designer 
on student fi lms. She is deeply interested in documentary and experimental cinema 
and aims to combine the two genres to reveal the poetic nature of everyday life. 
Dreams and nightmarish dreamscapes are themes that fascinate her and are also 
closely connected to her diploma project. She has participated in the Chania Film 
Festival (CFF) and the Skopelos International Film Festival for Youth (SIFFY). 

“With Torn Curtains” is her fi rst short documentary fi lm. 

WPWP

ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAYΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY
29.29.008.26 / 28.26 / 200:3:300

ΈΛΛΑΔΑ / GREECE  ΈΛΛΑΔΑ / GREECE  
220026 / 26 ΜΙΝ.26 / 26 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
ΒΑΛΙΑ ΧΑΤΖΗΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ / VALIA CHATZICHRISTODOULOUΒΑΛΙΑ ΧΑΤΖΗΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ / VALIA CHATZICHRISTODOULOU

IT’S ALWAYS EVER ABOUT THE IT’S ALWAYS EVER ABOUT THE 
CONSERVATION OF THE SPECIESCONSERVATION OF THE SPECIES

Η ταινία «It’s Always Ever About the Conservation of the Species» παρακολουθεί μια τάξη 
μαθητών λυκείου στο τελευταίο μάθημα σεξουαλικής αγωγής πριν από την αποφοίτησή 
τους. Ενώ το πρόγραμμα καλύπτει θέματα όπως τα προκαταρκτικά, η αντισύλληψη και οι 
συντροφικές σχέσεις, το μάθημα σταδιακά υποχωρεί στο παρασκήνιο και τη θέση του παίρ-
νουν οι φωνές των ίδιων των εφήβων. Με αφοπλιστική ειλικρίνεια μιλούν για τις εμπειρίες, 
τους φόβους, τις αμφιβολίες και τις επιθυμίες τους. Σκιαγραφώντας ένα οικείο πορτρέτο 
της κοινωνικής ζωής και του εσωτερικού κόσμου των νέων σε αυτή τη μεταβατική περίοδο 
ανάμεσα στην εφηβεία και την ενηλικίωση, η ταινία θέτει ένα ευρύτερο ερώτημα: ποιος είναι 
ο πραγματικός ρόλος της σεξουαλικής αγωγής σήμερα και σε ποια σημεία το εκπαιδευτικό 

σύστημα αδυνατεί να ανταποκριθεί στις ανάγκες των νέων;

“It’s Always Ever About the Conservation of the Species” follows a class of
tenth-grade students through their fi nal sex education class before they 
graduate in the summer. As the curriculum covers foreplay, contraception 
and partnerships, the lesson gradually fades into the background, replaced 
by the teenagers’ own voices. They speak with disarming candour about their 
experiences, fears and desires. Drawing intimate portraits of adolescent 
social life and inner worlds at the particular threshold between puberty 
and the end of school, the fi lm keeps a steady eye on a larger question: what 
should sex education actually achieve today — and where does the school 

system fall short?

Η Eva Louisa Gemmer είναι σκηνοθέτις, διευθύντρια φωτογραφίας και εκπαιδεύτρια κινηματογράφου 
με έδρα το Μόναχο. Από το 2019 σπουδάζει σκηνοθεσία ντοκιμαντέρ στο Πανεπιστήμιο Τηλεόρασης 
και Κινηματογράφου του Μονάχου (HFF München). Το έργο της έχει παρουσιαστεί σε διεθνή φεστιβάλ, 
μεταξύ των οποίων το DOK.fest Munich και η Berlinale. Το 2026 δημοσίευσε το πρώτο της συλλογικό 
εκδοτικό εγχείρημα με τίτλο «Was geschehen und nie geschehen ist». Αυτή την περίοδο ολοκληρώνει την 
ταινία αποφοίτησής της «So schlimm hab ich’s mir nicht vorgestellt», η οποία παράγεται σε συνεργασία 

με το πρόγραμμα Das kleine Fernsehspiel του ZDF και αναμένεται να κυκλοφορήσει το 2027.

Eva Gemmer is a Munich-based director, cinematographer and fi lm educator. She has 
been studying documentary fi lmmaking at the University of Television and Film 
Munich (HFF) since 2019. Her work has been screened at several international fi lm 
festivals, including DOK.fest Munich and the Berlinale. In 2026, she published 
her fi rst collaborative book project “Was geschehen und nie geschehen ist”. She 
is currently working on her graduation fi lm “So schlimm hab ich’s mir nicht vorg-
estellt” produced in collaboration with ZDF’s ‘Kleines Fernsehspiel’ , scheduled 

for release in 2027.

IPIP

ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAYΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY
29.29.008.26 / 28.26 / 200:55:55

ΓΈΡΜΑΝΙΑ / GERMANY  ΓΈΡΜΑΝΙΑ / GERMANY  
220025 / 325 / 300 ΜΙΝ. ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
EVA LOUISA GEMMEREVA LOUISA GEMMER
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ITALIAN GRAMMAR ITALIAN GRAMMAR 

Ό Μιγκέλ και η οικογένειά του ετοιμάζονται να μεταναστεύσουν από την Κούβα στην Ιταλία, 
όπου ζει ήδη η μητέρα του. Όσο περιμένουν να ξεκινήσουν το ταξίδι τους, κάνουν το πρώτο 
βήμα που μοιράζονται πολλοί μετανάστες: μαθαίνουν τη γλώσσα του τόπου που ελπίζουν 

να αποκαλέσουν νέο τους σπίτι.

Miguel and his family are preparing to emigrate from Cuba to Italy, where 
his mother already lives. While they wait, they are taking the fi rst step 
in the journey of every migrant by learning the language of their desired 

destination.

Ό Daniel Cortés σπούδασε Κινηματογράφο στο Πανεπιστήμιο Johannes Gutenberg της Γερμανίας και 
ολοκλήρωσε μεταπτυχιακές σπουδές στη Θεωρία και Πρακτική του Δημιουργικού Ντοκιμαντέρ στο Αυ-
τόνομο Πανεπιστήμιο της Βαρκελώνης. Ειδικεύεται στην κινηματογράφηση και τη σκηνοθεσία ταινιών μη 
μυθοπλασίας. Η ταινία μικρού μήκους «Quixot D’Allela», την οποία συνυπέγραψε ως σκηνοθέτης, έκανε 
πρεμιέρα στο BAFICI το 2025. Το έργο του εστιάζει σε ζητήματα όπως η μετανάστευση, διερευνώντας 
παράλληλα τις αφηγηματικές δυνατότητες του δημιουργικού ντοκιμαντέρ. Παράλληλα δραστηριοποιεί-
ται ως ανεξάρτητος παραγωγός ντοκιμαντέρ μικρού και μεγάλου μήκους. Για την παραγωγή της πρώτης 
προσωπικής του ταινίας μικρού μήκους φοίτησε στη Διεθνή Σχολή Κινηματογράφου και Τηλεόρασης 
(EICTV) στο San Antonio de los Baños της Κούβας, με διδάσκοντες τους Jean Perret και Gianfranco Rosi.

Daniel Cortés studied Film Studies at Johannes Gutenberg University in Germany 
and completed a Master’s degree in the Theory and Practice of Creative Documentary 
at the Autonomous University of Barcelona. He specialises in cinematography and 
directing non-fi ction fi lms. His undergraduate short fi lm “Quixot D’Alella”, which 
he co-directed, premiered at BAFICI in 2025. His personal work focuses on themes 
such as migration, and he experiments with the form of non-fi ction fi lm, combining 
this with his work as an independent producer of short and feature-length doc-
umentaries. To make his fi rst solo short fi lm, he attended the International Film 
and Television School in San Antonio de los Baños, Cuba, alongside Jean Perret 

and Gianfranco Rosi.

GPGP

ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAYΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY
29.29.008.26 8.26 

2211:25:25

ΚΟΥΒΑ, ΓΈΡΜΑΝΙΑ, ΚΟΛΟΜΒΙΑ / ΚΟΥΒΑ, ΓΈΡΜΑΝΙΑ, ΚΟΛΟΜΒΙΑ / 
CUBA, GERMANY, COLOMBIA   CUBA, GERMANY, COLOMBIA   
220025 / 13 ΜΙΝ.25 / 13 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
DANIEL CORTDANIEL CORTЀЀS LAMOURS LAMOUR

OUR HOMES OUR HOMES 
DO NOT EXIST DO NOT EXIST 

Γυρισμένη σε φιλμ Super 8, η ταινία αφηγείται την ιστορία ενός οικογενειακού σπιτιού στην 
Αθήνα που σταδιακά καταρρέει. Καθώς η κάμερα περιπλανιέται σε γνώριμες γειτονιές, απο-
καλύπτονται κατοικημένοι και εγκαταλελειμμένοι χώροι και, μαζί τους, μια νέα, εύθραυστη 
και συλλογική αίσθηση του «ανήκειν»: εκείνη ενός φανταστικού σπιτιού που γεννιέται μέσα 

από τα ερείπια της πραγματικότητας.

Filmed on Super 8, the fi lm tells the story of a family home in Athens that 
gradually falls apart. As it moves through familiar neighbourhoods, inhab-
ited and abandoned spaces emerge, and with them a new, fragile and collec-
tive sense of belonging: that of an imaginary home to be created from the 

ruins of reality.

Η Anna Lamour είναι Γαλλοελληνίδα σκηνοθέτις. Σπούδασε κινηματογράφο στο Brooklyn College της 
Νέας Υόρκης και σεναριογραφία στο Πανεπιστήμιο Paris IV-Sorbonne. Όι ταινίες της εξερευνούν ζητήμα-
τα ταυτότητας και του «ανήκειν», διερευνώντας παράλληλα τον ρόλο της πίστης ως κινητήριας δύναμης 
της αφήγησης. Το «Our Homes Do Not Exist» αποτελεί το ντεμπούτο της στο ντοκιμαντέρ. Παράλληλα 
εργάζεται ως script supervisor, story researcher και writing consultant σε διεθνείς παραγωγές, ενώ 

αυτή την περίοδο αναπτύσσει την πρώτη της ταινία μυθοπλασίας.

Anna Lamour is a French-Greek fi lm director. She studied fi lm at Brooklyn College 
in New York and screenwriting at the University of Paris IV-Sorbonne. Her fi lms 
explore issues of belonging and identity, and question the role of belief as a 
driving force in storytelling. “Our Homes Do Not Exist” is her debut documentary. 
She also works as a script supervisor, story researcher and writing consultant 

on international projects. She is currently working on a fi ction fi lm.

ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAYΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY
29.29.008.26 8.26 

2211:37:37

ΓΑΛΛΙΑ, ΈΛΛΑΔΑ / ΓΑΛΛΙΑ, ΈΛΛΑΔΑ / 
FRANCE, GREECE  FRANCE, GREECE  
220025 / 14 ΜΙΝ.25 / 14 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
ANNA LAMOURANNA LAMOUR

ΤΑ ΣΠΙΤΙΑ ΤΑ ΣΠΙΤΙΑ 
ΜΑΣ ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΟΥΝΜΑΣ ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΟΥΝ
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PING PONG PING PONG 

Ένα καινούργιο ρακετάκι πινγκ πονγκ ξυπνά στον Tianji αναμνήσεις από έναν παλιό συμφοι-
τητή του, που υπήρξε ο πιο σταθερός συμπαίκτης του στο παιχνίδι. Τη στιγμή που σκέφτεται 
να επικοινωνήσει ξανά μαζί του, ανακαλύπτει μια ανάρτηση στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης 
σχετικά με την αμφιλεγόμενη ψήφο του φίλου του στις αμερικανικές εκλογές. Αναζητώντας 
απαντήσεις, στρέφεται σε έναν βοηθό τεχνητής νοημοσύνης. Όμως, αντί να του προσφέρει 
σαφήνεια, η συνομιλία τον παρασύρει όλο και βαθύτερα στις αναμνήσεις του, εκεί όπου η 

φιλία και η πολιτική μπλέκονται αξεδιάλυτα.

A new ping-pong paddle rekindles memories of Tianji’s college friend, who 
was his most reliable playing partner. Just as he considers reaching out 
to him, he comes across a social media post revealing his friend’s perplex-
ing vote in the US election. Seeking clarity, Tianji talks to an AI voice 
assistant. However, instead of providing answers, the conversation pulls 
him deeper into memories where friendship and politics become intertwined. 

ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAYΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY
29.29.008.26 / 28.26 / 211:51:51

ΚΙΝΑ / CHINA   ΚΙΝΑ / CHINA   
220025 / 15 ΜΙΝ.25 / 15 ΜΙΝ.

Ό Tianji Yu γεννήθηκε σε μια παραθαλάσσια πόλη της βόρειας Κίνας. Το έργο του κινείται ανάμεσα στη 
μυθοπλασία και το ντοκιμαντέρ, την πραγματικότητα και το animation. Μέσα από τις ταινίες του εξερευνά 
και αναδεικνύει τις εύθραυστες αλλά ουσιαστικές σχέσεις ανάμεσα στο άτομο, τη ζωή και την κοινωνία.

Tianji Yu was born in a coastal city in northern China. His work moves between 
fi ction and non-fi ction, reality and animation. Through his fi lms, he explores and 
reveals the fragile yet meaningful connections between the individual, life and 

society.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
TIANJI YUTIANJI YU
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HEIDI’S HOUSEHEIDI’S HOUSE

ΤΟ  ΤΟ  
ΣΠΙΤΙ ΤΗΣ ΧΑΪΝΤΙΣΠΙΤΙ ΤΗΣ ΧΑΪΝΤΙ

Το «Heidi’s House» είναι ένα ποιητικό κινηματογραφικό πορτρέτο της Χάιντι Κράμερ,  
ιδωμένο μέσα από το βλέμμα της εγγονής της. Η Γιοχάνα Σοφία Χόισερ ανατρέχει στη ζωή 
της γιαγιάς της, η οποία τη δεκαετία του 1980 εγκαταστάθηκε στην Τήνο για να ακολουθήσει 
το όνειρό της στην αρχιτεκτονική ως αυτοδίδακτη δημιουργός. Μέσα στα σαράντα χρόνια 
που ακολούθησαν, η Χάιντι σχεδίασε και έχτισε δεκάδες σπίτια που συνεχίζουν να καλούν 
τη Γιοχάνα πίσω στο νησί. Εμπνευσμένη από την ξεχωριστή διαδρομή της γιαγιάς της, η 
Γιοχάνα αναζητά το δικό της μονοπάτι. Η ταινία φωτίζει όχι μόνο τη βαθιά σχέση ανάμεσα 
στις δύο γυναίκες, αλλά και τον ιδιαίτερο δεσμό της Χάιντι με την Τήνο, ο οποίος αποτυ-
πώνεται στη χαρακτηριστική αρχιτεκτονική της. Δημιουργώντας χώρους που προσκαλούν 
στο όνειρο, τη σκέψη και την ανθρώπινη συνάντηση, η Χάιντι διαμορφώνει ένα προσωπικό 
σύμπαν όπου ο άνθρωπος παραμένει πάντα στο επίκεντρο. Μια ταινία για την έννοια του 

τόπου, της δημιουργίας και της ελευθερίας να είσαι ο εαυτός σου.

“Heidi’s House” is a poetic story of Heidi Kramer’s emigration, as seen 
through the eyes of her granddaughter. In it, Johanna Sofia Heusser traces 
the life of her grandmother, who moved to the small Cycladic island of Tinos 
in the 1980s to pursue a career in architecture as a self-taught artist. 
Over the past 40 years, Heidi has built numerous houses that continue to 
draw Johanna back to the island. Inspired by her grandmother’s extraordi-
nary life, Johanna finds her own path. The film not only depicts the intimate 
relationship between the two women, but also Heidi’s deep connection to her 
island, reflected in her distinctive architecture and building style. The 
former emigrant has created her own spaces — buildings and rooms that in-
spire dreams and contemplation. The focus is always on the human being. It 

is also on the question of how a place invites us to be ourselves.

ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAYΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY
29.29.008.26 / 28.26 / 222::0066

ΕΛΒΕΤΊΑ / SWITZERLAND   ΕΛΒΕΤΊΑ / SWITZERLAND   
220026 / 12 ΜΙΝ.26 / 12 ΜΙΝ.

Η Johanna ολοκλήρωσε τις σπουδές της στον Σύγχρονο και Αστικό Χορό στη Σχολή Καλών Τεχνών (HF) 
της Ζυρίχης το 2016, ενώ το 2022 απέκτησε μεταπτυχιακό τίτλο στο «Διευρυμένο Θέατρο» από την 
Ακαδημία Καλών Τεχνών της Βέρνης (HKB) και δίπλωμα στις Τέχνες και τη Διεθνή Συνεργασία από το 
Πανεπιστήμιο Τεχνών και Σχεδίου της Ζυρίχης (ZHdK). Από το 2016, έχει αναπτύξει και παρουσιάσει 
το δικό της έργο σε φεστιβάλ και θέατρα σε όλη την Ελβετία, την Ευρώπη, την Ινδία, την Ελλάδα, την 
Τουρκία και την Ουγκάντα, συμπεριλαμβανομένων των Zürcher Theaterspektakel, του FIT Festival 
Lugano, του Dschungel Wien, του Εθνικού Θεάτρου Καμπάλα και του Istanbul Fringe Festival. Έχει λάβει 
διάφορα βραβεία, μεταξύ των οποίων το βραβείο Atelier Mondial (2018) και το Double Tanz από το Migros 
Kulturprozent (2020). Ήταν επίσης φιναλίστ στον διαγωνισμό PREMIO Switzerland το 2021 και συμμε-
τείχε στο πρόγραμμα ATLAS στο ImpulsTanz της Βιέννης το 2022. Έχει επίσης εργαστεί ως χορογράφος 
με το Schauspielhaus Vienna και το Münchner Volkstheater. Προτάθηκε για το βραβείο Theater Heute’s 
Emerging Artist Award το 2022 και το βραβείο Stella το 2023, ενώ επί του παρόντος έχει εξασφαλίσει 
πολυετή χρηματοδότηση για την εταιρεία της έως το 2029. Με το «Heidi’s House» πραγματοποιεί το 

κινηματογραφικό της ντεμπούτο.

Johanna completed her studies in Contemporary and Urban Dance at the HF in Zurich 
in 2016, earning a Master’s degree in Expanded Theatre from the HKB in Bern in 
2022, as well as a Diploma in Arts and International Cooperation from the ZHdK in 
Zurich. Since 2016, she has developed and presented her own work at festivals and 
theatres across Switzerland, Europe, India, Greece, Turkey and Uganda, includ-
ing the Zürcher Theaterspektakel, the FIT Festival Lugano, the Dschungel Wien, 
the Kampala National Theatre and the Istanbul Fringe Festival. She has received 
several awards, including the Atelier Mondial award (2018) and Double Tanz by 
Migros Kulturprozent (2020). She was also a finalist in the PREMIO Switzerland 
competition in 2021 and participated in the ATLAS programme at ImpulsTanz Vienna 
in 2022. She has also worked as a choreographer with the Schauspielhaus Vienna 
and the Münchner Volkstheater. She was nominated for Theater Heute’s Emerging 
Artist Award in 2022 and the Stella Award in 2023, and currently holds multi-year 

funding for her company until 2029. “Heidi’s House” is her first film. 

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
JOHANNA SOFIA HEUSSERJOHANNA SOFIA HEUSSER
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BODYBODY

Αυτό το καθηλωτικό ντοκιμαντέρ παρατήρησης μάς μεταφέρει στον απροσδόκητο κόσμο 
bodybuilders και ανδρικών μοντέλων που παλεύουν να επιβιώσουν στο Πακιστάν, κατα-
γράφοντας τις τολμηρές συνεργασίες τους με έναν τοπικό φωτογράφο. Αψηφώντας τις 
κοινωνικές προσδοκίες, οι πρωταγωνιστές δοκιμάζουν τα όρια του αποδεκτού, προβάλλο-
ντας τα καλλιεργημένα σώματά τους με τρόπο προκλητικό και διεκδικητικό, ελπίζοντας να 
κατακτήσουν τη φήμη και την οικονομική επιτυχία. Η τολμηρή αυτοπαρουσίασή τους κινείται 
στα όρια του ταμπού, προκαλώντας τόσο θαυμασμό όσο και αντιδράσεις σε μια κοινωνία 

που επαναδιαπραγματεύεται τις έννοιες της αρρενωπότητας και της επιθυμίας.

This immersive slice-of-life film takes viewers on an unexpected journey 
into the world of struggling bodybuilders and male models in Pakistan, ex-
ploring their audacious collaborations with a local photographer. Defying 
cultural expectations, these men push the boundaries of acceptability by 
flaunting their sculpted bodies in daring and provocative ways, hoping to 
achieve fame and fortune. Their bold self-expression teeters on the edge 
of taboo, igniting both admiration and controversy in a society grappling 

with shifting ideals of masculinity and desire.

ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAYΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY
29.29.008.26 / 28.26 / 222:17:17

ΠΑΚΙΣΤΆΝ / PAKISTAN   ΠΑΚΙΣΤΆΝ / PAKISTAN   
220025 / 13 ΜΙΝ.25 / 13 ΜΙΝ.

Ο Saad είναι δημοσιογράφος πολυμέσων και σκηνοθέτης ντοκιμαντέρ, με ειδίκευση στην κάλυψη θεμά-
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τραυματικών εμπειριών και συγκρούσεων. Το έργο του έχει προβληθεί 
από τα BBC, Al Jazeera, Vice News, Sky, Channel 4 και MTV Docs. Έχει επίσης προταθεί για βραβείο Emmy, 
βραβείο της Διεθνούς Ένωσης Ντοκιμαντέρ (IDA) και βραβείο της Ένωσης Διεθνούς Ραδιοτηλεόρασης 
(AIB). Είναι υπότροφος δημοσιογραφίας στο Πανεπιστήμιο του Κέιμπριτζ και υποψήφιος διδάκτορας 
στις ΗΠΑ, όπου η έρευνά του εξετάζει την ταυτότητα, τους τρόπους πλαισίωσης και αναπαράστασης στη 

διεθνή δημοσιογραφία και τη διαπολιτισμική επικοινωνία.
Ο Husain είναι μοντέρ και σκηνοθέτης ντοκιμαντέρ που έχει προταθεί για βραβείο Emmy. Με πάθος 
να φέρνει στο φως άγνωστες ιστορίες που διαμορφώνουν τον κόσμο, έχει αφιερώσει την καριέρα του 
στη δημιουργία ντοκιμαντέρ που αγγίζουν το κοινό συναισθηματικά και που γεφυρώνουν πολιτισμούς, 
εμπνέουν ενσυναίσθηση και προκαλούν ουσιαστικό διάλογο. Έχει συμβάλει σε πάνω από 100 έργα, 
συμπεριλαμβανομένων ταινιών που έχουν κερδίσει Όσκαρ και ταινιών που έχουν προταθεί για βραβείο 
Emmy. Το έργο του έχει προβληθεί στα κανάλια HBO, Channel 4, Netflix, VICE, Al Jazeera, YouTube 

Originals, Refinery29, TED και The Atlantic.

Saad is a multimedia journalist and documentary filmmaker who specialises in human 
rights, trauma and conflict reporting. His work has been featured on the BBC, Al 
Jazeera, Vice News, Sky, Channel 4 and MTV Docs. He has also been nominated for 
an Emmy Award, an International Documentary Association Award and an Association 
for International Broadcasting Award. He is a press fellow at Cambridge University 
and is pursuing a PhD in the US, where his research examines identity, framing 
and representation in international journalism and intercultural communication. 
Husain is an Emmy-nominated documentary editor and director. Passionate about 
shedding light on untold stories that shape the world, he has dedicated his ca-
reer to crafting emotionally resonant documentaries that bridge cultures, in-
spire empathy, and provoke meaningful discourse. He has contributed to over 100 
projects, including Oscar-winning films and Emmy-nominated films. His work has 
been showcased on HBO, Channel 4, Netflix, VICE, Al Jazeera, YouTube Originals, 

Refinery29, TED, and The Atlantic.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
SAAD ZUBERI, HUSAIN QAIZARSAAD ZUBERI, HUSAIN QAIZAR
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LAKE TEKAPO:LAKE TEKAPO:

GUARDIANS OF THE NIGHTGUARDIANS OF THE NIGHT

Κρυμμένη στις Νότιες Άλπεις της Νέας Ζηλανδίας, η λίμνη Τεκάπο φιλοξενεί έναν από τους 
πιο σκοτεινούς και καθαρούς νυχτερινούς ουρανούς του πλανήτη. Το ντοκιμαντέρ εξερευ-
νά τη συνύπαρξη της φύσης, της επιστήμης και της πολιτιστικής κληρονομιάς στο Διεθνές 
Καταφύγιο Σκοτεινού Ουρανού Aoraki Mackenzie, το πρώτο του είδους του στο Νότιο 
Ημισφαίριο. Η ταινία ακολουθεί κατοίκους, αστρονόμους και ξεναγούς που συνεργάζονται 
για την προστασία του νυχτερινού ουρανού από την αυξανόμενη φωτορύπανση. Μέσα από 
εντυπωσιακά τοπία, συνεντεύξεις και εικόνες του σύμπαντος, αναλογίζεται την εύθραυστη 
ισορροπία ανάμεσα στον τουρισμό και την προστασία του περιβάλλοντος, υπογραμμίζοντας 
ότι το ίδιο το σκοτάδι αποτελεί έναν πολύτιμο φυσικό θησαυρό. Παράλληλα, αναδεικνύει 

μια ανανεωμένη σύνδεση ανάμεσα στην ανθρωπότητα και το σύμπαν.

Nestled in New Zealand’s Southern Alps, Lake Tekapo is home to one of the 
darkest and clearest night skies on Earth. This documentary explores the 
intersection of nature, science and cultural heritage within the Aoraki Mac-
kenzie International Dark Sky Reserve, the first of its kind in the Southern 
Hemisphere. The film follows locals, astronomers and guides as they collab-
orate to protect the night sky from increasing light pollution. Through 
landscapes, interviews, and views of the cosmos, the film reflects on the 
fragile balance between tourism and environmental preservation, suggesting 
that darkness itself is a natural treasure. Through stunning landscapes, 
insightful interviews, and breathtaking views of the cosmos, the film reveals 

a renewed connection between humanity and the universe. 

ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAYΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY
29.29.008.26 / 28.26 / 222:29:29

ΤΣΕΧΊΑ / CZECHIA   ΤΣΕΧΊΑ / CZECHIA   
220025 / 28 ΜΙΝ.25 / 28 ΜΙΝ.

Κατάγομενος από το Valašské Meziříčí, ο Radomír Štefka (1999) ολοκλήρωσε με επιτυχία τις σπουδές του 
στη δημιουργία πολυμέσων στο Πανεπιστήμιο της Σιλεσίας στην Opava. Σήμερα εργάζεται στο Πλανητά-
ριο του Μπρνο, συμβάλλοντας στη δημιουργία οπτικοακουστικού περιεχομένου με στόχο τη διάδοση της 
επιστήμης. Αυτό περιλαμβάνει παραγωγές για περιβάλλοντα fulldome και άλλες μορφές εμβυθιστικής 
εμπειρίας. Το έργο του συνδυάζει τη δημιουργία ντοκιμαντέρ με το έντονο ενδιαφέρον του για τη φύση 
και τον νυχτερινό ουρανό, εξερευνώντας συχνά θέματα που σχετίζονται με την αστρονομία και τα τοπία. 
Έχει ταξιδέψει σε διάφορες τοποθεσίες, όπως τα Ιμαλάια και η Νέα Ζηλανδία, όπου παρήγαγε το τελευ-
ταίο του ντοκιμαντέρ «Lake Tekapo: Guardians of the Night». Έχει εμπειρία τόσο πίσω από την κάμερα 
όσο και στην μεταπαραγωγή, εργαζόμενος συχνά ανεξάρτητα ή μέσα σε μικρές δημιουργικές ομάδες. 
Εκτός εργασίας, του αρέσουν τα σπορ, τα ταξίδια και η εξερεύνηση νέων περιβαλλόντων και προοπτικών.

Hailing from Valašské Meziříčí, Radomír Štefka (1999) has successfully completed 
his multimedia creation studies at Silesian University in Opava. He now works at 
the Brno Planetarium, contributing to the creation of audiovisual content aimed 
at popularising science. This includes productions for fulldome environments 
and other immersive formats. His work combines documentary filmmaking with his 
strong interest in nature and the night sky, frequently exploring themes related 
to astronomy and landscapes. He has filmed in diverse locations such as the Him-
alayas and New Zealand, where he produced his latest documentary “Lake Tekapo: 
Guardians of the Night” was produced. He is experienced both behind the camera 
and in post-production, often working independently or within small creative 
teams. Outside of work, he enjoys sports, travel and exploring new environments 

and perspectives. 

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
RADOMÍR ŠTEFKARADOMÍR ŠTEFKA
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EΛΛΗΝΙΚΗEΛΛΗΝΙΚΗ
ΠΡΕΜΙΕΡΑΠΡΕΜΙΕΡΑ

ΔΙΕΘΝΗΣΔΙΕΘΝΗΣ
ΠΡΕΜΙΕΡΑΠΡΕΜΙΕΡΑ

ΠΑΓΚΟΣΜΙΑΠΑΓΚΟΣΜΙΑ
ΠΡΕΜΙΕΡΑΠΡΕΜΙΕΡΑ

DOCUMENTARY FESTIVAL
DOCUMENTARY FESTIVAL

1111thth KASTELLORIZO INTERNATIONAL
 KASTELLORIZO INTERNATIONAL

PANORAMAPANORAMA
ΠΑΝΟΡΑΜΑΠΑΝΟΡΑΜΑ

PANORAMAPANORAMA
ΠΑΝΟΡΑΜΑΠΑΝΟΡΑΜΑ
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GREEKGREEK
PREMIPREMIЀЀRERE

INTERNATIONALINTERNATIONAL
PREMIPREMIЀЀRERE

WORLDWORLD
PREMIPREMIЀЀRERE

 ΟΙ ΤΑΙΝΊΕΣ ΤΟΥ ΠΑΝΟΡΆΜΑΤΟΣ ΘΑ   ΟΙ ΤΑΙΝΊΕΣ ΤΟΥ ΠΑΝΟΡΆΜΑΤΟΣ ΘΑ  
ΠΡΟΒΆΛΛΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΠΛΑΤΕΊΑ ΠΟΣΕΙΔΏΝ ΜΕ ΕΛΕΎΘΕΡΗ ΕΊΣΟΔΟΠΡΟΒΆΛΛΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΠΛΑΤΕΊΑ ΠΟΣΕΙΔΏΝ ΜΕ ΕΛΕΎΘΕΡΗ ΕΊΣΟΔΟ

THE FILMS OF PANORAMA WILL BE  THE FILMS OF PANORAMA WILL BE  
SCREENED AT POSEIDON SQUARE WITH FREE ENTRANCE.SCREENED AT POSEIDON SQUARE WITH FREE ENTRANCE.
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WAR PHOTOGRAPHERWAR PHOTOGRAPHER

Για περισσότερα από είκοσι χρόνια, ο φωτορεπόρτερ Τζέιμς Νάχτγουεϊ ταξιδεύει σε εμπόλε-
μες περιοχές και χώρες που έχουν πληγεί από συγκρούσεις, όπως το Κόσοβο και η Ρουάντα, 
καταγράφοντας με τον φακό του τις συνέπειες του πολέμου. Αν και παραμένει παρατηρητής, 
βιώνει από κοντά τις επιπτώσεις της ανθρώπινης τραγωδίας. Η ήρεμη και συγκρατημένη 
παρουσία του έρχεται σε έντονη αντίθεση με τις σκληρές εικόνες που απαθανατίζει, ενώ 
ο ίδιος καλείται συχνά να απαντήσει σε όσους τον κατηγορούν ότι εκμεταλλεύεται τον 
ανθρώπινο πόνο. Προκειμένου να αποτυπώσει από κοντά τη διαδικασία της δουλειάς του 
Νάχτγουεϊ και να προσφέρει μια μοναδική ματιά στην καταστροφή, τον πόνο αλλά και την 
ελπίδα, ο σκηνοθέτης Κρίστιαν Φρέι τοποθετεί μια μικροσκοπική βιντεοκάμερα επάνω στη 

φωτογραφική του μηχανή.

For over 20 years, photojournalist James Nachtwey has been visiting war-
torn countries such as Kosovo and Rwanda, documenting the destruction with 
his camera. Although he is merely an observer, he still feels the immediate 
effects of the devastation. His calm reserve contrasts starkly with the im-
ages he captures, and he fends off accusations of exploiting tragedy. For a 
bird’s-eye view of destruction, pain and ultimately hope, director Christian 

Frei attaches a small video camera to Nachtwey’s still camera.

ΔΕΥΤΕΡΑ / MONDAYΔΕΥΤΕΡΑ / MONDAY
24.24.008.26 / 28.26 / 200:3:300

ΕΛΒΕΤΊΑ / SWITZERLAND   ΕΛΒΕΤΊΑ / SWITZERLAND   
2200001 / 96 ΜΙΝ.1 / 96 ΜΙΝ.

Θεωρείται ένας από τους σημαντικότερους και πλέον καινοτόμους δημιουργούς ντοκιμαντέρ της 
εποχής μας. Ο Ελβετός σκηνοθέτης και παραγωγός Christian Frei έγινε διεθνώς γνωστός με το «War 
Photographer» (2001), το οποίο προτάθηκε για το Όσκαρ Καλύτερου Ντοκιμαντέρ Μεγάλου Μήκους στην 
74η τελετή απονομής των Βραβείων Όσκαρ. Οι ταινίες του «The Giant Buddhas» (2005), «Space Tourists» 
(2009), «Genesis 2.0» (2018) και «Saudi Runaway» (2020) προβλήθηκαν στο επίσημο διαγωνιστικό 
πρόγραμμα του Φεστιβάλ Sundance, όπου τιμήθηκε το 2010 με το Βραβείο Σκηνοθεσίας Παγκόσμιου 

Κινηματογράφου (World Cinema Directing Award).
Από τα πρώτα βήματα της καριέρας του, ο Frei διακρίθηκε για τη σχολαστική προσέγγιση και τη βαθιά 
κατανόηση των θεμάτων που πραγματεύεται. Οι ταινίες του χαρακτηρίζονται από ανθρωπιστική ματιά, 
οικουμενικότητα, διακριτικότητα και αφηγηματική δύναμη. Το 2026 τιμήθηκε με το Βραβείο Συνολικής 

Προσφοράς του Διεθνούς Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ ZagrebDox στην Κροατία.
Ως παραγωγός, συμμετείχε στις ταινίες «Raving Iran» (2016), «Saudi Runaway» (2020) και «Girl Gang» 
(2022), όλες σε σκηνοθεσία της Susanne Regina Meures. Οι ταινίες «Saudi Runaway» και «Girl Gang» 
προτάθηκαν για το Ευρωπαϊκό Βραβείο Κινηματογράφου. Η ταινία του «BLAME» (2025) άνοιξε το Διε-
θνές Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Visions du Réel στη Νιόν της Ελβετίας, απέσπασε πολυάριθμες διακρίσεις 

και προτάθηκε για το σημαντικό Βραβείο Roman Brodmann.
Από το 2006 έως το 2023 διετέλεσε αναπληρωτής λέκτορας στο Πανεπιστήμιο του St. Gallen, διδά-
σκοντας το μάθημα «Reflection Competence». Παράλληλα, υπηρέτησε ως πρόεδρος της Επιτροπής 
Ντοκιμαντέρ του Τμήματος Κινηματογράφου της Ομοσπονδιακής Υπηρεσίας Πολιτισμού της Ελβετίας 
(2006-2009), ενώ από το 2010 έως το 2022 ήταν πρόεδρος της Ελβετικής Ακαδημίας Κινηματογράφου.

Considered one of today’s most innovative and compelling documentary filmmakers, 
Swiss director and producer Christian Frei is renowned for films such as “War Pho-
tographer” (2001), which was nominated for Best Feature-Length Documentary at the 
74th Academy Awards. “The Giant Buddhas” (2005), “Space Tourists” (2009), “Genesis 
2.0” (2018) and “Saudi Runaway” (2020) were all screened in competition at the 
Sundance Film Festival, where Frei won the World Cinema Directing Award in 2010.
From the outset of his career, Frei has built a reputation as an exacting docu-
mentarist with an in-depth understanding of his subjects. His films are considered 
humanistic and universal as well as subtle and insistent. In 2026, he received 
a Lifetime Achievement Award from the ZagrebDox International Documentary Film 

Festival in Croatia.
As a producer, Frei released “Raving Iran” (2016), “Saudi Runaway” (2020) and “Girl 
Gang” (2022), all of which were directed by Susanne Regina Meures. “Saudi Runaway” 
and “Girl Gang” were both nominated for a European Film Award. Frei’s film “BLAME” 
(2025) opened the Visions du Réel International Documentary Film Festival in Nyon, 
Switzerland, and won numerous awards. It was also nominated for the prestigious 

Roman Brodmann Prize.
From 2006 to 2023, Frei was an associate lecturer on Reflection Competence at the 
University of St. Gallen. From 2006 to 2009, he was President of the Documentary 
Film Commission for the Film Section of the Swiss Federal Office of Culture. From 

2010 to 2022, he was President of the Swiss Film Academy.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
CHRISTIAN FREICHRISTIAN FREI
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QUEEN  QUEEN  

OF THE DEUCEOF THE DEUCE

Η Τσέλι Ουίλσον, το πραγματικό της όνομα Ρέιτσελ Σερρέρο, ήταν μια μορφωμένη Εβραία 
και η πρώτη γυναίκα οδηγός στην Ελλάδα. Όταν ξέσπασε ο Β΄ Παγκόσμιος Πόλεμος, βρι-
σκόταν στο πλοίο με προορισμό τις ΗΠΑ, αφήνοντας πίσω τα παιδιά της. Αφού γλίτωσε από 
το Ολοκαύτωμα, δημιούργησε μια νέα οικογένεια και έσβησε το παρελθόν της. Μετά τις 
ταραχές του Στόουνγουολ, σταμάτησε να προβάλλει ελληνικές ταινίες και στράφηκε στην 
πορνογραφία, καθιστώντας την ως τη μεγαλύτερη ιδιοκτήτρια κινηματογραφικών αιθου-

σών για ενήλικες στη Νέα Υόρκη.

Born Rachel Serrero, Chelly Wilson was an educated Jewish woman and Greece’s 
first female driver. World War II found her on a boat to the US, leaving her 
children behind. Having escaped the Holocaust, she started a new family and 
erased her past. Following the Stonewall Riots, she switched from screening 
Greek films to pornography, becoming the largest adult theatre owner in New 

York City.

ΔΕΥΤΕΡΑ / MONDAYΔΕΥΤΕΡΑ / MONDAY
22.22.008.26  8.26  

2222::0606

ΕΛΛΆΔΑ, ΚΑΝΑΔΆΣ /ΕΛΛΆΔΑ, ΚΑΝΑΔΆΣ /
GREECE, CANADA   GREECE, CANADA   
220022 / 78 ΜΙΝ.22 / 78 ΜΙΝ.

Η ΒΑΣΊΛΙΣΣΑΗ ΒΑΣΊΛΙΣΣΑ
ΤΗΣ ΝΈΑΣ ΥΌΡΚΗΣΤΗΣ ΝΈΑΣ ΥΌΡΚΗΣ

Η Βάλερυ Κοντάκου κατάγεται από τη Νέα Υόρκη και μετακόμισε στην Αθήνα το 2003. Αφού αποφοίτησε 
από τη Σχολή Κινηματογράφου του Πανεπιστημίου της Νέας Υόρκης (NYU), ασχολήθηκε με την παραγωγή 
ταινιών μεγάλου μήκους και διαφημιστικών σποτ, μέχρι που γνώρισε τους Ντέιβιντ και Άλμπερτ Μέισλς, 
για τους οποίους εργάστηκε, και αποφάσισε να επικεντρωθεί αποκλειστικά στα ντοκιμαντέρ. Το έργο 
της έχει προβληθεί σε διεθνή τηλεοπτικά δίκτυα. Διετέλεσε αναπληρώτρια διευθύντρια του Ελληνικού 
Ιδρύματος στη Νέα Υόρκη, όπου ίδρυσε το Φεστιβάλ Ελληνικού Κινηματογράφου. Έχει επίσης διδάξει 
στο Queen’s College και στο City University of New York. Το 2007, ίδρυσε τη δική της εταιρεία παραγω-
γής, την Exile Films, και σήμερα είναι μέλος του διοικητικού συμβουλίου της Ταινιοθήκης της Ελλάδας.

Originally from New York, Valerie Kontakos moved to Athens in 2003. After grad-
uating from NYU Film School, she worked on features and commercials until she 
met David and Albert Maysles, for whom she worked, and decided to concentrate 
exclusively on documentaries. Her work has been broadcast on international TV 
networks. She was deputy director of the Hellenic Foundation in New York City, 
where she established the Greek Film Festival. She has also taught at Queen’s 
College and the City University of New York. In 2007, she founded her own produc-
tion company, Exile Films, and she is currently on the board of directors of the 

Greek Film Archive.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
ΒΆΛΕΡΥ ΚΟΝΤΆΚΟΥ / VALERIE KONTAKOSΒΆΛΕΡΥ ΚΟΝΤΆΚΟΥ / VALERIE KONTAKOS
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LIGHT LIGHT 
OF CAPPADOCIAOF CAPPADOCIA

Το ντοκιμαντέρ «Φως Καππαδοκίας» ακολουθεί ένα συναρπαστικό οδοιπορικό στα βήματα 
των δύο πιο πρόσφατων Αγίων της Όρθόδοξης Εκκλησίας, του Αγίου Αρσενίου του Καππα-
δόκου και του Αγίου Παϊσίου του Αγιορείτη. Ταξιδεύοντας από τα Φάρασα της Καππαδοκίας 
έως το Άγιο Όρος, δύο μοναχοί αναβιώνουν τη θεία κληρονομιά τους, αποκαλύπτοντας την 

αντοχή της πίστης μέσα από προσευχή, δοκιμασίες και θαύματα.

Το ντοκιμαντέρ συνδυάζει αρχειακό υλικό, μαρτυρίες πιστών και μοναχών, καθώς και εντυ-
πωσιακές κινηματογραφικές λήψεις από τα Φάρασα (Καππαδοκία) και την Ελλάδα, φέρνο-
ντας στο φως αφηγήσεις και πληροφορίες που παρουσιάζονται για πρώτη φορά. Μέσα από 
αυτή την πολυεπίπεδη αφήγηση και τα μάτια των πρωταγωνιστών της, οι ζωές των δύο πιο 
πρόσφατων Αγίων της Όρθοδοξίας ξεδιπλώνονται μπροστά στα μάτια μας, προσκαλώντας 

τον θεατή να εμβυθιστεί σε ένα ταξίδι πίστης, θαυμάτων και αναστοχασμού.

The documentary “Light of Cappadocia” follows the fascinating journey of two 
of the most recently canonised Orthodox saints, Saint Arsenius of Cappado-
cia and Saint Paisios of Mount Athos. Travelling from Farasa in Cappadocia 
to Mount Athos, two monks rediscover their divine heritage, revealing the 

enduring power of faith through prayer, trials and miracles.

Combining archival footage, testimonies from the faithful and monks, and 
stunning cinematography from Farasa (Cappadocia) and Greece, the documen-
tary presents narratives and information for the fi rst time. Through this 
multi-layered narrative, we see the lives of the two most recent Orthodox 
saints unfold before our eyes, inviting viewers to immerse themselves in a 

journey of faith, miracles and refl ection.

ΤΡΙΤΗ / TUESDAY ΤΡΙΤΗ / TUESDAY 
25.25.008.26 / 28.26 / 200:3:300

ΈΛΛΑΔΑ / GREECE  ΈΛΛΑΔΑ / GREECE  
220025 / 725 / 700 ΜΙΝ. ΜΙΝ.

ΦΩΣ ΦΩΣ 
ΚΑΠΠΑΔΟΚΙΑΣΚΑΠΠΑΔΟΚΙΑΣ

Η Ειρήνη Σαρίογλου γεννήθηκε το 1972 στην Κωνσταντινούπολη. Απόφοιτος του Ζαππείου, σπούδασε 
αρχικά Γαλλική Γλώσσα και Φιλολογία στα Πανεπιστήμια Μαρμαρά και Γκρενόμπλ. Όλοκλήρωσε τις 
μεταπτυχιακές της σπουδές με υποτροφία του Ιδρύματος Ωνάση και του ΙΚΥ στο Πανεπιστήμιο του 
Μπέρμιγχαμ, Μεγάλη Βρετανία, στο Τμήμα Βυζαντινών, Όθωμανικών και Νεοελληνικών Σπουδών. Έχει 
διδάξει Όθωμανική και Τουρκική Ιστορία στο Πανεπιστήμιο Αθηνών και στο Εθνικό Κέντρο Δημόσιας 
Διοίκησης, ενώ για περισσότερα από δέκα χρόνια διετέλεσε Επίκουρη Καθηγήτρια στο Τμήμα Νεοελλη-
νικών Σπουδών του Πανεπιστημίου Κωνσταντινούπολης. Είναι συνιδρύτρια και πρόεδρος του Ελληνικού 
Ιδρύματος Ιστορικών Μελετών (ΙΔ.ΙΣ.ΜΕ.), ενώ παράλληλα από το 2016 έως σήμερα είναι η Καλλιτεχνική 

Διευθύντρια του Beyond Borders | Διεθνούς Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Καστελλορίζου.

Irini Sarioglou was born in Istanbul in 1972. After graduating from Zappeion
High School, she studied French Language and Literature at Marmara University 
and the University of Grenoble. She completed her graduate studies with scholar-
ships from the Onassis Foundation and the State Scholarship Foundation (IKY) at 
the University of Birmingham in Great Britain, in the Department of Byzantine, 
Ottoman and Modern Greek Studies. She has taught Ottoman and Turkish history at 
the University of Athens and the National Centre for Public Administration. For 
more than ten years, she served as an assistant professor in the department of 
modern Greek studies at Istanbul University. She is a co-founder and president 
of the Hellenic History Foundation (IDISME) and has served as Artistic Director 
of Beyond Borders | Kastellorizo International Documentary Festival since 2016.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
ΈΙΡΗΝΗ ΣΑΡΙΟΓΛΟΥ / IRINI SARIOGLOUΈΙΡΗΝΗ ΣΑΡΙΟΓΛΟΥ / IRINI SARIOGLOU
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Για πέντε χρόνια υπήρξε η πιο έμπιστη πολιτική προσωπικότητα της Σλοβακίας, μιας χώ-
ρας που δοκιμαζόταν από διαδοχικές κρίσεις, αντιμετωπίζοντας τις σκοτεινές πλευρές της 
πολιτικής ζωής με αξιοπρέπεια και αποφασιστικότητα. Για πέντε ολόκληρα χρόνια, ένα 
κινηματογραφικό συνεργείο την ακολούθησε από κοντά, ακόμη και σε στιγμές όπου η πα-
ρουσία άλλων καμερών δεν επιτρεπόταν. Η ταινία καταγράφει τις πολιτικές αποφάσεις της, 
τις συναντήσεις της με ηγέτες του κόσμου γύρω από κρίσιμα διεθνή ζητήματα, αλλά και τις 
επαφές της με απλούς πολίτες που αντιμετωπίζουν τις προκλήσεις της καθημερινότητας.

Πρόκειται για ένα εξαιρετικά προσωπικό πορτρέτο μιας γυναίκας που επιχείρησε να εισα-
γάγει έναν πιο ανθρώπινο και ανοιχτό τρόπο άσκησης της πολιτικής σε έναν παραδοσιακά 
ανταγωνιστικό και ανδροκρατούμενο χώρο, ενώ ταυτόχρονα βρισκόταν αντιμέτωπη με τη 

δυσκολότερη προσωπική δοκιμασία της ζωής της.

For five years, she was the most trusted president of crisis-stricken Slo-
vakia, navigating the murky waters of politics with dignity and integrity. 
Over that period, a film crew followed her closely, gaining access even to 
situations where no other cameras were allowed. The film captures her polit-
ical decisions and encounters with world leaders on pressing global issues, 
as well as her meetings with ordinary citizens facing everyday challenges.

An extraordinarily intimate portrait, Ms. President follows a woman who 
sought to bring a more humane and open approach to the traditionally com-
petitive, male-dominated world of high politics, while simultaneously con-

fronting the greatest personal challenge of her life.

ΤΡΙΤΗ / TUESDAY ΤΡΙΤΗ / TUESDAY 
25.25.008.26  8.26  

2211:4:400

ΣΛΟΒΑΚΊΑ, ΤΣΕΧΊΑ /ΣΛΟΒΑΚΊΑ, ΤΣΕΧΊΑ /
SLOVAKIA, CZECHIA  SLOVAKIA, CZECHIA  
220024 / 124 / 1008 ΜΙΝ.8 ΜΙΝ.

MS. PRESIDENTMS. PRESIDENT

Ο Marek Šulík είναι σκηνοθέτης, μοντέρ και διευθυντής φωτογραφίας ντοκιμαντέρ. Αποφοίτησε από την 
Ακαδημία Παραστατικών Τεχνών της Μπρατισλάβας στον τομέα της παραγωγής ντοκιμαντέρ, όπου σήμε-
ρα διδάσκει ως λέκτορας. Είναι επίσης εκδότης και συντονιστής του προγράμματος «Family Archives». Ως 
σκηνοθέτης έχει δημιουργήσει δύο ταινίες μεγάλου μήκους, τις «Heavy Heart» και «Bells of Happiness», 
καθώς και δεκάδες ντοκιμαντέρ μικρού μήκους για τη δημόσια τηλεόραση και μη κερδοσκοπικούς οργα-
νισμούς. Το έργο του κινείται στον χώρο του κοινωνικού ντοκιμαντέρ, του κινηματογραφικού πορτρέτου 
και του κοινωνικά παρεμβατικού κινηματογράφου. Η ταινία «Ms. President» αποτελεί το πιο πρόσφατο 

μεγάλου μήκους ντοκιμαντέρ του.

Marek Šulík is a documentary filmmaker, editor and cinematographer. He graduated 
in documentary production from the Academy of Performing Arts in Bratislava, 
where he currently teaches as a lecturer. He is also the publisher and coordinator 
of the “Family Archives” project. As a director, he has made two feature-length 
documentaries “Heavy Heart” and “Bells of Happiness” as well as dozens of short 
documentaries for public television and various non-profit organisations. His 
work focuses on social documentary, documentary portraiture and socially engaged 

filmmaking. “Ms. President” is his latest feature-length documentary.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
MAREK ŠULÍKMAREK ŠULÍK

GPGP
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GENESIS 2.0GENESIS 2.0

Στα απομακρυσμένα Νέα Σιβηρικά Νησιά του Αρκτικού Ωκεανού, κυνηγοί αναζητούν τους 
χαυλιόδοντες εξαφανισμένων μαμούθ. Όταν ανακαλύπτεται το εξαιρετικά καλοδιατηρημέ-
νο πτώμα ενός μαμούθ, η προοπτική της αναβίωσής του σηματοδοτεί την απαρχή της επό-
μενης μεγάλης τεχνολογικής επανάστασης: της γενετικής. Και οι συνέπειές της ενδέχεται 

να ανατρέψουν τον κόσμο όπως τον γνωρίζουμε.

In the remote New Siberian Islands in the Arctic Ocean, hunters search for 
the tusks of extinct mammoths. When a surprisingly well-preserved mammoth 
carcass is discovered, its resurrection becomes the first manifestation of 
the next great technological revolution: genetics, and the world may be 

turned upside down as a result.
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Θεωρείται ένας από τους σημαντικότερους και πλέον καινοτόμους δημιουργούς ντοκιμαντέρ της 
εποχής μας. Ο Ελβετός σκηνοθέτης και παραγωγός Christian Frei έγινε διεθνώς γνωστός με το «War 
Photographer» (2001), το οποίο προτάθηκε για το Όσκαρ Καλύτερου Ντοκιμαντέρ Μεγάλου Μήκους στην 
74η τελετή απονομής των Βραβείων Όσκαρ. Οι ταινίες του «The Giant Buddhas» (2005), «Space Tourists» 
(2009), «Genesis 2.0» (2018) και «Saudi Runaway» (2020) προβλήθηκαν στο επίσημο διαγωνιστικό 
πρόγραμμα του Φεστιβάλ Sundance, όπου τιμήθηκε το 2010 με το Βραβείο Σκηνοθεσίας Παγκόσμιου 

Κινηματογράφου (World Cinema Directing Award).
Από τα πρώτα βήματα της καριέρας του, ο Frei διακρίθηκε για τη σχολαστική προσέγγιση και τη βαθιά 
κατανόηση των θεμάτων που πραγματεύεται. Οι ταινίες του χαρακτηρίζονται από ανθρωπιστική ματιά, 
οικουμενικότητα, διακριτικότητα και αφηγηματική δύναμη. Το 2026 τιμήθηκε με το Βραβείο Συνολικής 

Προσφοράς του Διεθνούς Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ ZagrebDox στην Κροατία.
Ως παραγωγός, συμμετείχε στις ταινίες «Raving Iran» (2016), «Saudi Runaway» (2020) και «Girl Gang» 
(2022), όλες σε σκηνοθεσία της Susanne Regina Meures. Οι ταινίες «Saudi Runaway» και «Girl Gang» 
προτάθηκαν για το Ευρωπαϊκό Βραβείο Κινηματογράφου. Η ταινία του «BLAME» (2025) άνοιξε το Διε-
θνές Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Visions du Réel στη Νιόν της Ελβετίας, απέσπασε πολυάριθμες διακρίσεις 

και προτάθηκε για το σημαντικό Βραβείο Roman Brodmann.
Από το 2006 έως το 2023 διετέλεσε αναπληρωτής λέκτορας στο Πανεπιστήμιο του St. Gallen, διδά-
σκοντας το μάθημα «Reflection Competence». Παράλληλα, υπηρέτησε ως πρόεδρος της Επιτροπής 
Ντοκιμαντέρ του Τμήματος Κινηματογράφου της Ομοσπονδιακής Υπηρεσίας Πολιτισμού της Ελβετίας 
(2006-2009), ενώ από το 2010 έως το 2022 ήταν πρόεδρος της Ελβετικής Ακαδημίας Κινηματογράφου.

Considered one of today’s most innovative and compelling documentary filmmakers, 
Swiss director and producer Christian Frei is renowned for films such as “War Pho-
tographer” (2001), which was nominated for Best Feature-Length Documentary at the 
74th Academy Awards. “The Giant Buddhas” (2005), “Space Tourists” (2009), “Genesis 
2.0” (2018) and “Saudi Runaway” (2020) were all screened in competition at the 
Sundance Film Festival, where Frei won the World Cinema Directing Award in 2010.
From the outset of his career, Frei has built a reputation as an exacting docu-
mentarist with an in-depth understanding of his subjects. His films are considered 
humanistic and universal as well as subtle and insistent. In 2026, he received 
a Lifetime Achievement Award from the ZagrebDox International Documentary Film 

Festival in Croatia.
As a producer, Frei released “Raving Iran” (2016), “Saudi Runaway” (2020) and “Girl 
Gang” (2022), all of which were directed by Susanne Regina Meures. “Saudi Runaway” 
and “Girl Gang” were both nominated for a European Film Award. Frei’s film “BLAME” 
(2025) opened the Visions du Réel International Documentary Film Festival in Nyon, 
Switzerland, and won numerous awards. It was also nominated for the prestigious 

Roman Brodmann Prize.
From 2006 to 2023, Frei was an associate lecturer on Reflection Competence at the 
University of St. Gallen. From 2006 to 2009, he was President of the Documentary 
Film Commission for the Film Section of the Swiss Federal Office of Culture. From 

2010 to 2022, he was President of the Swiss Film Academy.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
CHRISTIAN FREICHRISTIAN FREI
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REMINISCENCEREMINISCENCE

Η Ίρα, μια νεαρή Όυκρανή πρόσφυγας που ζει στην Ελβετία, αναπολεί τις αποσπασματικές 
αναμνήσεις της και τις τεταμένες οικογενειακές σχέσεις της. Μια κούκλα φτιαγμένη κατ’ 
εικόνα της γίνεται ο εύθραυστος σύνδεσμος ανάμεσα στη σημερινή της ζωή και το πα-
ρελθόν της, το οποίο χαρακτηρίζεται από μια δύσκολη σχέση και τη σιωπηλή απουσία του 

πατέρα της.

Ira, a young Ukrainian refugee living in Switzerland, revisits her frag-
mented memories and strained family relationships. A doll crafted in her 
own image becomes the fragile link between her current life and her past, 
which is characterised by a challenging relationship and the silent absence 

of her father.

Η Ira Melnichenko γεννήθηκε στο Κίεβο το 2001. Σπούδασε σκηνοθεσία ντοκιμαντέρ στο Εθνικό 
Πανεπιστήμιο Θεάτρου, Κινηματογράφου και Τηλεόρασης «Karpenko-Kary» της Όυκρανίας. Μετά το 
ξέσπασμα του πολέμου, συνέχισε τις σπουδές της στη Γενεύη, όπου ολοκλήρωσε το πτυχίο της στον 

κινηματογράφο το 2025.

Ira Melnichenko was born in Kyiv in 2001. She studied Documentary Filmmaking
at the Karpenko-Kary National University of Theatre, Cinema and Television in 
Ukraine. Following the outbreak of the war, she continued her fi lm studies in Ge-

neva, where she graduated with a Bachelor’s degree in Cinema in 2025.
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BETWEEN BETWEEN 
DOGS AND WOLVESDOGS AND WOLVES

Ό Λέο ζει στο Ό Φιμ Ντο Μούντο, μια από τις απομακρυσμένες συνοικίες της Λισαβόνας. 
Μετά τη δολοφονία του Όντάιρ Μονίζ, αναζητά δικαιοσύνη, απαντήσεις και τη δύναμη να 

αντισταθεί. Όμως, πώς μπορεί να ξεκινήσει μια επανάσταση;

Leo lives in O Fim Do Mundo, one of Lisbon’s outlying neighborhoods. Follow-
ing the murder of Odair Moniz, Leo seeks reparations, action, justice and 

resilience, but how can a revolution be waged?

Η Mathilde Sauvère γεννήθηκε στο Πουατιέ της Γαλλίας το 2000. Το 2023 αποφοίτησε από το τμήμα 
Φωτογραφίας του CEPV (Centre d’Enseignement Professionnel de Vevey). Από το 2023 σπουδάζει Κι-

νηματογράφο στο HEAD (Haute École d’Art et de Design) της Γενεύης.
Η Khalissa Akadi γεννήθηκε το 2003 στο Aigle της Ελβετίας. Σπούδασε Κοινωνικές Επιστήμες στο Πα-
νεπιστήμιο της Λωζάνης (UNIL) από το 2020 έως το 2022. Από το 2023 σπουδάζει Κινηματογράφο στο 

HEAD (Haute École d’Art et de Design) της Γενεύης.

Mathilde Sauvère was born in Poitiers, France, in 2000. In 2023, she graduated in 
Photography from the CEPV (Centre d’Enseignement Professionnel de Vevey). She has 
been studying for a Bachelor’s degree in Cinema at HEAD (Haute École d’Art et de 

Design) in Geneva since 2023.
Khalissa Akadi was born in 2003 in Aigle, Switzerland. She studied Social Sciences 
at the University of Lausanne (UNIL) from 2020 to 2022. She has been studying for 
a Bachelor’s degree in Cinema at HEAD (Haute École d’Art et de Design) in Geneva 

since 2023.
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BLAME BLAME 

Το «Blame» εξετάζει με νηφαλιότητα και τεκμηρίωση πώς η πανδημία, τροφοδοτούμενη 
από μύθους και αφηγήσεις αποκομμένες από τα γεγονότα, συνέβαλε στον μετασχηματισμό 
του παγκόσμιου πολιτικού τοπίου και άνοιξε τον δρόμο για την αναβίωση ακροδεξιών κινη-
μάτων. Η θαρραλέα και οπτικά εντυπωσιακή αυτή πολιτική ταινία ξεκινά τον Φεβρουάριο 
του 2003, όταν το Χονγκ Κονγκ βρέθηκε στο επίκεντρο της επιδημίας του SARS. Τότε, οι 
επιστήμονες Λίνφα Γουάνγκ, Ζενγκλί Σι και Πίτερ Ντάζακ προειδοποίησαν ότι ένας νέος 
κορωνοϊός θα περνούσε ξανά από τις νυχτερίδες στον άνθρωπο. Ο κόσμος, όμως, δεν έδωσε 

σημασία στις προειδοποιήσεις τους.

Η εμφάνιση της COVID-19 έφερε τους τρεις αυτούς πρωτοπόρους ερευνητές στο επίκεντρο 
μιας άνευ προηγουμένου μιντιακής θύελλας και μιας διεθνούς αντιπαράθεσης για την από-
δοση ευθυνών. Με αποκλειστική πρόσβαση στους πρωταγωνιστές της ιστορίας, το «Blame» 
αντιπαραθέτει στις θορυβώδεις εικασίες και τις ατεκμηρίωτες θεωρίες μια ψύχραιμη αφήγη-
ση βασισμένη στα δεδομένα. Η ταινία διερευνά γιατί οι άνθρωποι είναι τόσο ευάλωτοι στην 
εύκολη αναζήτηση ενόχων και πώς η σύγχρονη οικονομία της προσοχής επιβραβεύει την 
αμφιβολία περισσότερο από την επιστημονική γνώση. Ταξιδεύοντάς μας στον συναρπαστικό 
κόσμο των νυχτερίδων —των ίσως πιο παρεξηγημένων θηλαστικών του πλανήτη— η ταινία 
καταλήγει σε μια ανησυχητική διαπίστωση: ενώ η δημόσια συζήτηση εξαντλείται στην οργή 
και τις πολιτικές αντιπαραθέσεις, ο επόμενος παθογόνος παράγοντας αναδύεται ήδη στο 

σιωπηλό εργαστήριο της φύσης.

“Blame” objectively and calmly shows how the pandemic, fuelled by myths and 
narratives devoid of facts, helped reshape global politics and paved the 
way for the resurgence of far-right movements. This courageous and visually 
stunning political film begins in February 2003 when Hong Kong became the 
ground zero for SARS. At the time, scientists Linfa Wang, Zhengli Shi and 
Peter Daszak warned that a novel coronavirus would eventually jump from 

bats to humans again, but the world failed to listen.

The outbreak of the pandemic (COVID-19) catapulted these three pioneers 
into an unprecedented media frenzy and a geopolitical blame game. Granted 
exclusive access to the protagonists, “Blame” responds to shrill, specula-
tive debates with a calm, evidence-based narrative. It explores why humans 
are so susceptible to sensationalist finger-pointing, and how the modern 
attention economy rewards doubt over science. Taking us deep into the mag-
nificent world of bats —the most misunderstood mammals on the planet— the 
film leaves us with a chilling reminder: while we are distracted by outrage 
and political hearings, the next pathogen is already emerging in nature’s 

silent laboratory.
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Θεωρείται ένας από τους σημαντικότερους και πλέον καινοτόμους δημιουργούς ντοκιμαντέρ της 
εποχής μας. Ο Ελβετός σκηνοθέτης και παραγωγός Christian Frei έγινε διεθνώς γνωστός με το «War 
Photographer» (2001), το οποίο προτάθηκε για το Όσκαρ Καλύτερου Ντοκιμαντέρ Μεγάλου Μήκους στην 
74η τελετή απονομής των Βραβείων Όσκαρ. Οι ταινίες του «The Giant Buddhas» (2005), «Space Tourists» 
(2009), «Genesis 2.0» (2018) και «Saudi Runaway» (2020) προβλήθηκαν στο επίσημο διαγωνιστικό 
πρόγραμμα του Φεστιβάλ Sundance, όπου τιμήθηκε το 2010 με το Βραβείο Σκηνοθεσίας Παγκόσμιου 

Κινηματογράφου (World Cinema Directing Award).
Από τα πρώτα βήματα της καριέρας του, ο Frei διακρίθηκε για τη σχολαστική προσέγγιση και τη βαθιά 
κατανόηση των θεμάτων που πραγματεύεται. Οι ταινίες του χαρακτηρίζονται από ανθρωπιστική ματιά, 
οικουμενικότητα, διακριτικότητα και αφηγηματική δύναμη. Το 2026 τιμήθηκε με το Βραβείο Συνολικής 

Προσφοράς του Διεθνούς Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ ZagrebDox στην Κροατία.
Ως παραγωγός, συμμετείχε στις ταινίες «Raving Iran» (2016), «Saudi Runaway» (2020) και «Girl Gang» 
(2022), όλες σε σκηνοθεσία της Susanne Regina Meures. Οι ταινίες «Saudi Runaway» και «Girl Gang» 
προτάθηκαν για το Ευρωπαϊκό Βραβείο Κινηματογράφου. Η ταινία του «BLAME» (2025) άνοιξε το Διε-
θνές Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Visions du Réel στη Νιόν της Ελβετίας, απέσπασε πολυάριθμες διακρίσεις 

και προτάθηκε για το σημαντικό Βραβείο Roman Brodmann.
Από το 2006 έως το 2023 διετέλεσε αναπληρωτής λέκτορας στο Πανεπιστήμιο του St. Gallen, διδά-
σκοντας το μάθημα «Reflection Competence». Παράλληλα, υπηρέτησε ως πρόεδρος της Επιτροπής 
Ντοκιμαντέρ του Τμήματος Κινηματογράφου της Ομοσπονδιακής Υπηρεσίας Πολιτισμού της Ελβετίας 
(2006-2009), ενώ από το 2010 έως το 2022 ήταν πρόεδρος της Ελβετικής Ακαδημίας Κινηματογράφου.

Considered one of today’s most innovative and compelling documentary filmmakers, 
Swiss director and producer Christian Frei is renowned for films such as “War Pho-
tographer” (2001), which was nominated for Best Feature-Length Documentary at the 
74th Academy Awards. “The Giant Buddhas” (2005), “Space Tourists” (2009), “Genesis 
2.0” (2018) and “Saudi Runaway” (2020) were all screened in competition at the 
Sundance Film Festival, where Frei won the World Cinema Directing Award in 2010.
From the outset of his career, Frei has built a reputation as an exacting docu-
mentarist with an in-depth understanding of his subjects. His films are considered 
humanistic and universal as well as subtle and insistent. In 2026, he received 
a Lifetime Achievement Award from the ZagrebDox International Documentary Film 

Festival in Croatia.
As a producer, Frei released “Raving Iran” (2016), “Saudi Runaway” (2020) and “Girl 
Gang” (2022), all of which were directed by Susanne Regina Meures. “Saudi Runaway” 
and “Girl Gang” were both nominated for a European Film Award. Frei’s film “BLAME” 
(2025) opened the Visions du Réel International Documentary Film Festival in Nyon, 
Switzerland, and won numerous awards. It was also nominated for the prestigious 

Roman Brodmann Prize.
From 2006 to 2023, Frei was an associate lecturer on Reflection Competence at the 
University of St. Gallen. From 2006 to 2009, he was President of the Documentary 
Film Commission for the Film Section of the Swiss Federal Office of Culture. From 

2010 to 2022, he was President of the Swiss Film Academy.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
CHRISTIAN FREICHRISTIAN FREI
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BETTER  BETTER  
NOT KILL THE GROOVENOT KILL THE GROOVE

Μέσα από την ενασχόλησή του με το πατίνι και την προσωπική του ωρίμαση, ένας νεαρός 
που αναζητά την ταυτότητά του εξερευνά τη σχέση του με το σώμα και τα συναισθήματά του.

Through scootering and a process of self-discovery, a young boy searching 
for his identity explores his relationship with his body and emotions.

Ο Jonathan Leggett γεννήθηκε στο Λονδίνο της Αγγλίας το 1999 και μεγάλωσε στην Ελβετία. Αφού εκ-
παιδεύτηκε ως ειδικός ψηφιακών μέσων στα Κρατικά Αρχεία του Βαλέ και δραστηριοποιήθηκε για αρκετά 
χρόνια ως ημιεπαγγελματίας αθλητής freestyle scooter, σπούδασε Κινηματογράφο στο HEAD–Genève, 
απ’ όπου αποφοίτησε το 2026. Οι ταινίες του διερευνούν ζητήματα αρρενωπότητας, ταυτότητας και σύγ-
χρονης νεανικής κουλτούρας. Με ενδιαφέρον για εναλλακτικές μορφές κινηματογραφικής παραγωγής, 
δημιουργεί υβριδικά έργα αξιοποιώντας αρχειακό και προϋπάρχον οπτικοακουστικό υλικό, καθώς και 
άλλες πειραματικές αφηγηματικές προσεγγίσεις. Το έργο του επηρεάζεται επίσης από την εξειδίκευσή 
του στο μοντάζ. Η μικρού μήκους ταινία του «Better Not Kill the Groove» (2024) τιμήθηκε με το βραβείο 
Pardino d’Argento Swiss Life στο Εθνικό Διαγωνιστικό Πρόγραμμα του Φεστιβάλ Κινηματογράφου του 

Λοκάρνο, ενώ οι ταινίες του έχουν παρουσιαστεί σε διεθνή φεστιβάλ κινηματογράφου.

Jonathan Leggett was born in London, England, in 1999 and grew up in Switzerland. 
After training as a mediamatician at the State Archives of Valais and spending 
several years as a semi-professional freestyle scooter rider, he completed a Bach-
elor’s degree in Cinema at HEAD–Genève between 2023 and 2026. His films explore 
themes of masculinity, identity and contemporary youth culture. Interested in 
alternative production methods, he creates hybrid films that draw on archival and 
pre-existing footage, as well as other unconventional narrative approaches. His 
work is also shaped by his strong background in editing. His short film “Better 
Not Kill the Groove” (2024) received the Pardino d’Argento Swiss Life Award in 
the Swiss National Competition at the Locarno Film Festival, while his films have 

been screened at several international festivals.
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MY HOMELANDMY HOMELAND

Με φόντο τον πόλεμο στη Βαγδάτη στις αρχές της δεκαετίας του 1990, αυτή η ταινία κινου-
μένων σχεδίων αφηγείται την ιστορία της Σιχάμ και του Ρακάν, ενός νεαρού ζευγαριού που 
πρέπει να πολεμήσει ρομπότ-δολοφόνους για να διαφύγει από την πόλη και να προστατεύ-
σει το μέλλον του νεογέννητου μωρού τους. Αυτή η ταινία κινουμένων σχεδίων μεταφέρει 

τους θεατές σε ένα νέο, φουτουριστικό σύμπαν στην καρδιά της Μέσης Ανατολής.

Set against the backdrop of the war in Baghdad in the early 1990s, this 
animated film tells the story of Siham and Rakan, a young couple who must 
fight killer robots in order to escape the city and protect the future of 
their newborn baby. This animated film takes viewers into a new, futuristic 

universe at the heart of the Middle East.

Η Tabarak Allah Abbas, ιρακινής καταγωγής, γεννήθηκε στο καντόνι του Βαλέ της Ελβετίας και μεγάλωσε 
στη Γενεύη μαζί με τις δύο αδελφές της και τους γονείς της. Από πολύ μικρή ασχολήθηκε με τη ζωγραφική, 
μέσα από την οποία ανακάλυψε το μεγάλο της πάθος για τον κινηματογράφο. Ως λάτρης των κινουμένων 
σχεδίων από παιδική ηλικία, αφιερώθηκε με επιμονή στη δημιουργία των δικών της ταινιών, δίνοντας 

ζωή ακόμη και στις πιο ευφάνταστες και τολμηρές ιδέες της.

Tabarak Allah Abbas was born in the Swiss canton of Valais to parents from Iraq. 
She spent her childhood in Geneva with her two sisters and her parents. From a 
very young age, painting was her pursuit, through which came the discovery of her 
great passion for cinema. Her passion for animation, which began in childhood, 
led her to dedicate herself wholeheartedly to creating her own films, bringing 

her most imaginative and daring ideas to life.

ΠΕΜΠΤΗ / THURSDAY ΠΕΜΠΤΗ / THURSDAY 
27.27.008.26 / 28.26 / 222:3:399

ΕΛΒΕΤΊΑ / SWITZERLAND  ΕΛΒΕΤΊΑ / SWITZERLAND  
220023 / 12 ΜΙΝ.23 / 12 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
TABARAK ALLAH ABBASTABARAK ALLAH ABBAS
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WHO  WHO  
IS STILL ALIVEIS STILL ALIVE

Ένας χάρτης της Γάζας απλώνεται στο πάτωμα: οι πόλεις, οι προσφυγικοί καταυλισμοί και 
οι γειτονιές της σχεδιασμένοι με λευκές γραμμές πάνω σε μαύρο φόντο. Μέσα σε αυτά τα 
πρόχειρα περιγράμματα, εννέα πρόσφυγες που κατάφεραν να ξεφύγουν από την κόλαση 
αφηγούνται τις ιστορίες τους. Θυμούνται τη ζωή που άφησαν πίσω, τα όνειρα που θάφτηκαν, 
τον διαρκή κίνδυνο, τα ερείπια και την απώλεια αγαπημένων προσώπων. Παρότι παραμέ-
νουν εγκλωβισμένοι στις συνέπειες του πολέμου, δεν έχουν ακόμη χαθεί στη λήθη ούτε 
έχουν σβήσει. Μέσα από την αφήγηση των βιωμάτων τους, οι πρωταγωνιστές του «Who 
Is Still Alive» επιχειρούν να ξαναβρούν τη σχέση με τον εαυτό τους, να πάψουν να είναι 

φαντάσματα. Ίσως και να επιστρέψουν στη ζωή.

This is a map of Gaza, showing its cities, camps and neighbourhoods. White 
paint on a black floor. Nine refugees who escaped hell tell their stories 
within the roughly drawn outlines. They recount their previous lives, their 
buried dreams, the danger, the rubble and the loss of loved ones. They are 
oppressed and hindered, but not yet reduced to ashes or totally plunged into 
oblivion and darkness. By sharing their stories, the protagonists of “Who 
Is Still Alive” attempt to reconnect with themselves and stop being ghosts. 

Perhaps to come back to life.

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAY ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAY 
28.28.008.26  8.26  

2200:3:300

ΕΛΒΕΤΊΑ, ΓΑΛΛΊΑ, ΠΑΛΑΙΣΤΊΝΗ / ΕΛΒΕΤΊΑ, ΓΑΛΛΊΑ, ΠΑΛΑΙΣΤΊΝΗ / 
SWITZERLAND, FRANCE,  SWITZERLAND, FRANCE,  
OCCUPIED PALESTINIAN TERRITORY   OCCUPIED PALESTINIAN TERRITORY   
220025 / 113 ΜΙΝ.25 / 113 ΜΙΝ.

Ο Nicolas Wadimoff σπούδασε κινηματογράφο στο Μόντρεαλ και παρουσίασε την πρώτη του ταινία 
μικρού μήκους «The Bowl» στο Φεστιβάλ του Λοκάρνο το 1991. Παράλληλα με τη μουσική του δραστη-
ριότητα ως κιθαρίστας σε συγκρότημα εναλλακτικής ροκ, συνίδρυσε το ανεξάρτητο πολιτιστικό κέντρο 
L’Usine στη Γενεύη. Το 1992 σκηνοθέτησε το «The Golden Gloves of Akka», πορτρέτο ενός Παλαιστίνι-
ου πυγμάχου, ενώ το 1997 συνυπέγραψε με τον Denis Chouinard την πρώτη του ταινία μυθοπλασίας 
«Clandestins». Το 2003 ίδρυσε την εταιρεία παραγωγής Akka Films, η οποία έχει συνεργαστεί με πολλούς 
Παλαιστίνιους δημιουργούς. Το «Aisheen» (2010), γυρισμένο στη Γάζα, έκανε πρεμιέρα στη Berlinale, 
ενώ το «Operation Libertad» (2012) σηματοδότησε την επιστροφή του στη μυθοπλασία, στο πλαίσιο του 
Directors’ Fortnight των Καννών. Το «Spartiates» (2015) τιμήθηκε με το Βραβείο Soleure και το «The 
Apollo of Gaza» (2018) άνοιξε την Εβδομάδα Κριτικών του Λοκάρνο. Μετά τη θητεία του ως διδάσκων 
στη HEAD–Genève (2019-2023), συνυπέγραψε με τη Lyana Saleh το ντοκιμαντέρ «UNRWA, 75 Years of 

a Temporary History» (2025).

After studying film in Montreal, Nicolas Wadimoff presented his debut short film “The 
Bowl” in Locarno in 1991. A guitarist in an alt-rock band, he co-founded L’Usine, an 
independent cultural centre in Geneva. In 1992, he directed “The Golden Gloves of 
Akka”, a portrait of a Palestinian boxer. In 1997, he and Denis Chouinard directed 
their first fiction film “Clandestins”. In 2003, he founded Akka Films, a production 
company that has worked with many Palestinian filmmakers, among others. “Aisheen” 
(2010), shot in Gaza, premiered at the Berlinale. The Directors’ Fortnight at the 
Cannes Film Festival hosted his return to fiction with “Operation Libertad” (2012). 
“Spartiates” (2015), a portrait of an MMA coach in northern Marseille, won the So-
leure Prize. “The Apollo of Gaza” (2018) opened Locarno’s Critics’ Week. Following 
a detour into education at HEAD-Geneva (2019–2023), he directed “UNRWA, 75 Years 

of a Temporary History” (2025) with Lyana Saleh.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
NICOLAS WADIMOFFNICOLAS WADIMOFF

GPGP
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FORTY YEARS  FORTY YEARS  

WITHOUT GIANCARLO SIANI WITHOUT GIANCARLO SIANI 

Στις 23 Σεπτεμβρίου 1985, ο 26χρονος Τζανκάρλο Σιάνι, ελεύθερος επαγγελματίας δημοσιο- 
γράφος της εφημερίδας Il Mattino, δολοφονήθηκε άγρια από την Καμόρα στη Νάπολη. Για 
χρόνια, η υπόθεση παρέμενε καλυμμένη από μυστήριο και εικασίες, καθώς τόσο οι αρχές όσο 
και η ίδια του η εφημερίδα δυσκολεύονταν να πιστέψουν ότι ένας τόσο νεαρός, μη καταξιω- 
μένος ρεπόρτερ θα μπορούσε να αποτελέσει σοβαρή απειλή για μια ισχυρή εγκληματική 
οργάνωση. Η αλήθεια άρχισε να έρχεται στην επιφάνεια μόλις οκτώ χρόνια αργότερα, το 
1993, με πρωτοβουλία μιας ομάδας ανθρώπων που μοιράζονταν ένα καθοριστικό κοινό 

χαρακτηριστικό με τον Σιάνι: το νεαρό της ηλικίας τους.

Έχοντας αναλάβει από τη νέα τους διεύθυνση να σπάσουν το τείχος της σιωπής, μια ειδική 
ομάδα νέων δημοσιογράφων της Il Mattino - το «Siani Pool» - ένωσε τις δυνάμεις της με τον 
Αρμάντο Ντ’Αλτέριο, τον νεότερο δημόσιο κατήγορο της Ιταλίας, και τον Μπρούνο Ρινάλντι, 
έναν αντισυμβατικό αστυνομικό διευθυντή. Καθοδηγούμενη από την άφοβη αποφασιστι-
κότητα των νιάτων τους, η ομάδα αυτή επανεξέτασε σχολαστικά καθετί που είχε γράψει 
ο Σιάνι για να ανακαλύψει ποιον είχε ενοχλήσει. Το ντοκιμαντέρ αναδεικνύει πώς αυτή η 
παθιασμένη ομάδα συνομηλίκων έσπασε την ομερτά, αποδεικνύοντας ότι η δικαιοσύνη για 
έναν αδικοχαμένο νέο δημοσιογράφο μπορούσε να αποδοθεί μόνο μέσα από το καθαρό 

βλέμμα και το θάρρος μιας νέας γενιάς.

On September 23, 1985, 26-year-old Giancarlo Siani, a freelance journalist 
for the newspaper Il Mattino, was brutally murdered by the Camorra in Na-
ples. For years, the case remained shrouded in mystery and speculation, as 
authorities and his own paper found it hard to believe that such a young, 
unestablished reporter could pose a serious threat to a powerful crimi-
nal organization. The truth only began to surface eight years later, in 
1993, driven by a group of people who shared one defining trait with Siani:  

their youth.

Tasked by their new editors to break the wall of silence, a special team of 
young Il Mattino journalists—the “Siani Pool”—joined forces with Armando 
D’Alterio, Italy’s youngest public prosecutor, and Bruno Rinaldi, an un-
conventional police chief. Driven by the fearless determination of their 
age, this group meticulously re-investigated everything Siani had written 
to uncover who he had disturbed. The documentary highlights how this pas-
sionate group of peers broke through the omertà, proving that justice for a 
fallen young journalist could only be delivered through the clear-sighted 

courage of a new generation.

ΙΤΑΛΙΑ / ITALY   ΙΤΑΛΙΑ / ITALY   
220025 / 925 / 900 ΜΙΝ. ΜΙΝ.

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAY ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ / FRIDAY 
28.28.008.26 / 28.26 / 222:23:23

Είναι κάτοχος πτυχίου Ιστορίας του Θεάτρου από το Università degli Studi di Milano και πτυχίου Ιστορίας 
της Τέχνης από το Università Roma Tre. Έχει εργαστεί τόσο στο θέατρο όσο και στον κινηματογράφο ως 
βοηθός σκηνοθετών, όπως ο Λούκα Ρονκόνι, ο Βέρνερ Σρέτερ και άλλοι, ενώ έχει διευθύνει και αρκετά 

θεατρικά εργαστήρια.
Για τον ιταλικό τηλεμαραθώνιο «Telethon», σκηνοθέτησε αρκετές ταινίες μικρού μήκους, μεταξύ των 
οποίων το Storia di Mario (Η ιστορία του Μάριο), σχετικά με έναν γιατρό που πάσχει από ALS (Πλάγια 
Μυοατροφική Σκλήρυνση), το Just Five Minutes (Μόνο πέντε λεπτά) με πρωταγωνίστρια τη Βαλέρια 
Γκολίνο, το Esserci (Εκεί) με τον Ραζ Ντεγκάν, και το My Son (Γιος μου) με τους Άλμπα Ρορβάχερ και 

Κλάουντιο Σανταμαρία.
Έγραψε επίσης το σενάριο για την τηλεταινία Bakhita, σε σκηνοθεσία του Τζάκομο Καμπιότι για το  

Rai Uno.
Η πρώτη του ταινία μικρού μήκους σε φιλμ 35mm, με τίτλο In tram (Στο τραμ, με πρωταγωνιστές τους 
Πιέρα Ντέλι Εσπόστι και Τζίτζιο Αλμπέρτι), καθώς και το Just Five Minutes, απέσπασαν το βραβείο NICE 

(New Italian Cinema Events) το 2003 και το 2007 στη Νέα Υόρκη και το Σαν Φρανσίσκο.
Το ντοκιμαντέρ του Brothels (Οίκοι ανοχής) έλαβε Ειδική Μνεία στα βραβεία Nastri d’Argento το 2012. 
Το Suicidio Italia (Αυτοκτονία Ιταλία), ένα ντοκιμαντέρ για την οικονομική κατάσταση της Ιταλίας, κέρ-
δισε την ιταλική Χρυσή Σφαίρα (Globo d’Oro) το 2013. Το I Don’t Know Why I Hate You (Δεν ξέρω γιατί 
σε μισώ) —μια έρευνα γύρω από την ομοφοβία— επιλέχθηκε στο Διεθνές Φεστιβάλ Κινηματογράφου 
της Ρώμης, στο Φεστιβάλ Κινηματογράφου ΛΟΑΤΚΙ+ του Τορίνο και στο Festival MIX του Μιλάνου, ενώ 

κέρδισε το Gender Docufilm Festival στη Ρώμη το 2015.
Το ντοκιμαντέρ του Noi siamo Alitalia (Είμαστε η Alitalia) τιμήθηκε με το Ειδικό Βραβείο Nastro d’Argento 
– Cinema e Lavoro το 2022. Το ντοκιμαντέρ του The Voice Without a Face (Η φωνή χωρίς πρόσωπο) 

επιλέχθηκε για το 18ο Φεστιβάλ Κινηματογράφου της Ρώμης (18-29 Οκτωβρίου 2023).

He holds a degree in History of Theatre from the Università degli Studi di Milano 
and a degree in Art History from Università Roma Tre. He has worked in both theatre 
and cinema as an assistant to directors such as Luca Ronconi, Werner Schroeter, 

and others, and has conducted several theatre workshops.
For the Italian Telethon, he directed several short films, including Storia di 
Mario, about a doctor affected by ALS, Just Five Minutes, starring Valeria Golino, 
Esserci, starring Raz Degan, and My Son, starring Alba Rohrwacher and Claudio 

Santamaria.
He also wrote Bakhita, a TV movie directed by Giacomo Campiotti for Rai Uno.His 
first 35mm short film, In tram (starring Piera Degli Esposti and Gigio Alberti), 
and Just Five Minutes both won the NICE Award (New Italian Cinema Events) in 2003 

and 2007 in New York and San Francisco.
His documentary Brothels received a Special Mention at the Nastri d’Argento 2012. 
Suicidio Italia (Italian Suicide), a documentary on Italy’s economic situation, 
won the Italian Golden Globe in 2013. I Don’t Know Why I Hate You—an inquiry into 
homophobia—was selected at the Rome International Film Festival, the Torino Gay 
and Lesbian Film Festival, and Festival MIX Milano, and won the Gender Docufilm 

Festival in Rome in 2015.
His documentary Noi siamo Alitalia received the Special Nastro d’Argento – Cinema 
e Lavoro in 2022. His documentary The Voice Without a Face was selected for the 

18th Rome Film Fest (October 18–29, 2023).

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
FILIPPO SOLDIFILIPPO SOLDI
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WHERE WHERE 
WE BELONG WE BELONG 

Όταν οι γονείς χωρίζουν, ένας κόσμος που κάποτε έμοιαζε ενιαίος διασπάται στα δύο. Τα 
παιδιά καλούνται να ζήσουν ανάμεσα σε δύο σπίτια, δύο καθημερινότητες και δύο πραγ-
ματικότητες. Η ταινία εξερευνά τη δική τους οπτική πάνω σε αυτή τη συνθήκη, αναδεικνύ-
οντας την ευαλωτότητα αλλά και τη δύναμη, τη διορατικότητα και το χιούμορ με τα οποία 

αντιμετωπίζουν τις αλλαγές στη ζωή τους.

When parents split up, a family falls apart. Two separate worlds emerge 
from what was once considered a unity. Children now live between two homes, 
in constant transition. This film explores their reality, focusing on the 
fragility and bravery, intelligence and humour with which children perceive 

their situation.

Η Jacqueline Zünd γεννήθηκε στη Ζυρίχη της Ελβετίας το 1971 και σπούδασε στη London International 
Film School (LIFS). Το ντοκιμαντέρ της «Goodnight Nobody» (2010) απέσπασε πολυάριθμες διακρίσεις, 
μεταξύ των οποίων το Βραβείο Καλύτερης Πρώτης Ταινίας στο Visions du Réel της Νιόν και ειδική μνεία 
στο DOK Leipzig. Η ταινία «Almost There» (2016) έκανε πρεμιέρα στο IDFA και τιμήθηκε με το Βραβείο 
Καλύτερου Μοντάζ στα Ελβετικά Κινηματογραφικά Βραβεία του 2018. Το «Where We Belong» (2019) 
παρουσιάστηκε για πρώτη φορά στο τμήμα Generation της Berlinale. Η πρώτη της ταινία μυθοπλασίας 
μεγάλου μήκους «Don’t Let the Sun» έκανε παγκόσμια πρεμιέρα στο Φεστιβάλ του Λοκάρνο, στο δια-
γωνιστικό πρόγραμμα Cineasti del Presente, όπου απέσπασε το βραβείο Pardo Καλύτερης Ερμηνείας. Η 
ταινία προβλήθηκε σε σημαντικά διεθνή φεστιβάλ, μεταξύ των οποίων και το Busan International Film 
Festival. Είναι μέλος της Ελβετικής και της Ευρωπαϊκής Ακαδημίας Κινηματογράφου και διδάσκει στο 

Πανεπιστήμιο Τεχνών της Ζυρίχης (ZHdK).

Jacqueline Zünd was born in Zurich, Switzerland, in 1971. She studied at the Lon-
don International Film School (LIFS). Her 2010 documentary “Goodnight Nobody” won 
numerous awards, including the prize for Best Newcomer Film at Visions du Réel in 
Nyon, and a special mention at DOK Leipzig. “Almost There” (2016) premiered at IDFA 
and won the Best Editing award at the 2018 Swiss Film Awards. “Where We Belong” 
(2019) premiered in the Generation section of the Berlinale. Zünd’s feature film 
debut “Don’t Let the Sun” celebrated its world premiere in Locarno in the Cine-
asti del Presente competition, where it won the Pardo for Best Performance. The 
film has been shown at numerous festivals, including Busan. She is a member of the 
Swiss and European Film Academies, and works as a lecturer at Zurich University 

of the Arts (ZHdK).

ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY 
29.29.008.26 / 28.26 / 200:3:300

ΕΛΒΕΤΊΑ / SWITZERLAND  ΕΛΒΕΤΊΑ / SWITZERLAND  
220019 / 78 ΜΙΝ.19 / 78 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
JACQUELINE ZÜNDJACQUELINE ZÜND

GPGP

GYAROS:GYAROS:
THE STORY OF THE SEA THE STORY OF THE SEA 

Το νέο ντοκιμαντέρ της WWF Ελλάς «Γυάρος: Η ιστορία της θάλασσας», αφηγείται την 
ιστορία και τη σύγχρονη αναγέννηση του νησιού μέσα από μια πρωτότυπη οπτική: εκείνη 
της ίδιας της θάλασσας. Η θάλασσα ως αφηγήτρια, μάς ταξιδεύει από την αρχαιότητα έως 
σήμερα, αναδεικνύοντας τη μοναδική αξία της Γυάρου ως τόπου μνήμης και ιστορικής ση-
μασίας, ενώ παράλληλα υπογραμμίζει τη σημασία της προστασίας της φύσης και ιδιαίτερα 

του θαλάσσιου περιβάλλοντος.

Παράλληλα, παρουσιάζεται το πολυετές έργο του WWF Ελλάς στην περιοχή, μέσα από 
δράσεις που υλοποιούνται τα τελευταία 12 χρόνια, καθώς και η θεσμοθέτηση της Γυά-
ρου ως Θαλάσσια Προστατευόμενη Περιοχή αλλά και η καθοριστικής σημασίας πρόσφατη 
υπογραφή του Προεδρικού Διατάγματος. Μέσα από εικόνες και μαρτυρίες, το ντοκιμαντέρ 

αναδεικνύει τη διαχρονική σύνδεση ανθρώπου και φύσης.

In the new WWF Greece documentary “Gyaros: The Story of the Sea” the island’s 
history and contemporary revival are recounted from the unique and evocative 
perspective of the sea itself. Acting as the narrator, the sea takes view-
ers on a journey from antiquity to the present day, revealing the island’s 
unique significance as a place of memory and a site of profound historical 
importance. At the same time, the film highlights the urgent need to protect 

the environment, particularly the marine ecosystem.

It also showcases WWF Greece’s long-standing work in the region, highlight-
ing initiatives implemented over the past 12 years, and the designation of 
Gyaros as a Marine Protected Area, a critical milestone made possible by 
the recent signing of the Presidential Decree. Through striking imagery 
and personal testimonies, the documentary illuminates the enduring bond 

between people and nature.

Ο Mike Μπέκος έχει διαγράψει μια πολυβραβευμένη πορεία στον χώρο της σκηνοθεσίας και της κινηματογρα-
φικής διαφήμισης, με διακρίσεις στις Κάννες, τα Telly Awards, τα Ermis Awards και τα Tourism Awards. Έχει 
δημιουργήσει οπτικές αφηγήσεις για διεθνή brands, ξενοδοχειακούς ομίλους και καμπάνιες που ταξίδεψαν σε 
ολόκληρο τον κόσμο. Το έργο του ξεχωρίζει για την ικανότητά του να μετατρέπει απλές ανθρώπινες στιγμές 

σε κινηματογραφικές ιστορίες γεμάτες συναίσθημα, αισθητική δύναμη και αυθεντικότητα.

Mike Bekos has built an award-winning career in directing and cinematic advertis-
ing, receiving distinctions at Cannes, the Telly Awards, the Ermis Awards and the 
Tourism Awards. His work spans international brands, hospitality campaigns and 
visual storytelling projects that have reached audiences around the world. Defined 
by a distinctive cinematic sensibility, his films transform everyday human moments 

into compelling stories marked by emotion, visual beauty and authenticity.

ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY 
29.29.008.26 / 28.26 / 211:48:48

ΕΛΛΆΔΑ / GREECE   ΕΛΛΆΔΑ / GREECE   
220026 / 25 ΜΙΝ.26 / 25 ΜΙΝ.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
MIKE ΜΠΈΚΟΣ / MIKE BEKOSMIKE ΜΠΈΚΟΣ / MIKE BEKOS

ΓΥΆΡΟΣ:  ΓΥΆΡΟΣ:  
Η ΙΣΤΟΡΊΑ ΤΗΣ ΘΆΛΑΣΣΑΣΗ ΙΣΤΟΡΊΑ ΤΗΣ ΘΆΛΑΣΣΑΣ

 ΣΕ ΣΥΝΕΡΓΑΣΊΑ ΜΕ ΤΗ WWF ΕΛΛΆΣ / IN COLLABORATION WITH WWF GREECE ΣΕ ΣΥΝΕΡΓΑΣΊΑ ΜΕ ΤΗ WWF ΕΛΛΆΣ / IN COLLABORATION WITH WWF GREECE
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I DIDN'TI DIDN'T
SEE THE COLOURS SEE THE COLOURS 

Στη νότια ανδαλουσιανή πόλη της Αλμερίας, η Μπιμπιάνα Μοντόγια αφηγείται με τρυφε-
ρότητα τη διαδρομή της ως μία από τις πρωτοπόρους του κινήματος για τα δικαιώματα 
των τρανς ατόμων στην Ισπανία. Υφαίνοντας τις έννοιες της αγάπης, της μνήμης και της 
αντίστασης μέσα από διαφορετικές γενιές, η ταινία υπενθυμίζει ότι η λήθη εγκυμονεί τον 

κίνδυνο να επαναλάβουμε αγώνες που άλλοι έχουν ήδη δώσει.

In the southern Spanish city of Almeria, Bibiana Montoya tenderly recounts 
her journey as a pioneer of the trans rights movement in Spain. Weaving 
together themes of love, memory, and resistance across generations, the fi lm 
reminds us that forgetting means risking the repetition of the struggles 

that others have already endured.

ΈΛΒΈΤΙΑ / SWITZERLAND   ΈΛΒΈΤΙΑ / SWITZERLAND   
220025 / 37 ΜΙΝ.25 / 37 ΜΙΝ.

ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY ΣΑΒΒΑΤΟ / SATURDAY 
29.29.008.26 / 28.26 / 222:13:13

 ΣΈ ΣΥΝΈΡΓΑΣΙΑ ΜΈ ΤΗ HEAD–GENÈVE / IN COLLABORATION WITH HEAD–GENÈVE ΣΈ ΣΥΝΈΡΓΑΣΙΑ ΜΈ ΤΗ HEAD–GENÈVE / IN COLLABORATION WITH HEAD–GENÈVE

Ό Lézio Schiff ke-Rodriguez είναι σκηνοθέτης ισπανικής και γερμανικής καταγωγής. Σπούδασε θέα-
τρο στη σχολή L’Appartement υπό τη διδασκαλία του Christian Geoff roy Schlittler, διδάσκοντα στη La 
Manufacture – Haute école des arts de la scène της Λοζάνης. Το 2020 συνίδρυσε, μαζί με τέσσερις ακόμη 
κινηματογραφιστές, το ανεξάρτητο κινηματογραφικό συλλογικό σχήμα BATARDES. Το 2025 αποφοί-
τησε από το HEAD – Genève (Haute école d’art et de design), αποκτώντας πτυχίο Κινηματογράφου. Το 
έργο του κινείται στον χώρο του queer κινηματογράφου και διερευνά ζητήματα ταυτότητας, μνήμης και 

αντίστασης.

Lézio Schiff ke-Rodriguez is a fi lmmaker of Spanish and German heritage. He studied 
theatre at L’ Appartement under the direction of Christian Geoff roy Schlittler, lec-
turer at La Manufacture – Haute école des arts de la scène in Lausanne. In 2020, 
he co-founded the independent fi lm collective BATARDES with four fellow fi lmmak-
ers. In 2025, he graduated with a Bachelor’s degree in Cinema from HEAD – Genève 
(Haute école d’art et de design). His work is rooted in queer cinema and explores 

questions of identity, memory and resistance.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
LÉZIO SCHIFFKE-RODRIGUEZLÉZIO SCHIFFKE-RODRIGUEZ

GPGP
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 KASTELLORIZO INTERNATIONAL
ΦΌΡΟΥΜ  ΦΌΡΟΥΜ  

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣΑΝΑΠΤΥΞΗΣ
 ΣΥΜΠΑΡΑΓΩΓΏΝ ΣΥΜΠΑΡΑΓΩΓΏΝ

ΦΌΡΟΥΜ  ΦΌΡΟΥΜ  
ΑΝΑΠΤΥΞΗΣΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

 ΣΥΜΠΑΡΑΓΩΓΏΝ ΣΥΜΠΑΡΑΓΩΓΏΝ
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ΕΙΣΑΓΩΓΉ: ΜΙΑ ΝΈΑ ΔΙΕΘΝΉΣ ΠΡΟΟΠΤΙΚΉ ΕΙΣΑΓΩΓΉ: ΜΙΑ ΝΈΑ ΔΙΕΘΝΉΣ ΠΡΟΟΠΤΙΚΉ 

ΓΙΑ ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΓΙΑ ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ

Η 11η διοργάνωση του Beyond Borders | 
Διεθνούς Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Καστελ-
λορίζου σηματοδοτεί με ιδιαίτερη χαρά την 
έναρξη του πρώτου Φόρουμ Ανάπτυξης Συ-
μπαραγωγών, μιας νέας πρωτοβουλίας που 
φιλοδοξεί να αποτελέσει σημαντικό σημείο 
αναφοράς για τη διεθνή κοινότητα του 
ντοκιμαντέρ. Σχεδιασμένο ως ένα υψηλού 
επιπέδου εργαστήριο ανάπτυξης έργων, 
το πιλοτικό αυτό πρόγραμμα απευθύνεται 
αποκλειστικά σε ελληνικές παραγωγές και 
συμπαραγωγές, με στόχο να προσφέρει 
στους Έλληνες δημιουργούς τα εργαλεία, 
τις γνώσεις και τις διεθνείς διασυνδέσεις 
που απαιτούνται για την επιτυχημένη πο-
ρεία των έργων τους στη διεθνή αγορά.

Υπό την καθοδήγηση του Rudy Buttignol, 
C.M., μίας από τις πλέον καταξιωμένες προ-
σωπικότητες στον χώρο της διεθνούς δη-
μόσιας τηλεόρασης και πρώην επικεφαλής 
του Knowledge Network, οι συμμετέχουσες 
ομάδες θα λάβουν μέρος σε ένα τετραή-
μερο πρόγραμμα εντατικών εργαστηρίων, 
masterclasses και ατομικών συναντήσε-
ων. Η πολυετής εμπειρία του Buttignol 
στις διεθνείς συμπαραγωγές θα προσφέ-
ρει ουσιαστική καθοδήγηση σχετικά με τις 
απαιτήσεις και τις προσδοκίες των διεθνών 
τηλεοπτικών φορέων και των υπευθύνων 
αναθέσεων προγραμμάτων.

Το φόρουμ φιλοδοξεί να γεφυρώσει το 
χάσμα ανάμεσα σε εγχώρια ταλέντα και 
τη διεθνή οπτικοακουστική βιομηχανία, 

δίνοντας στους δημιουργούς των έργων 
τη δυνατότητα να παρουσιάσουν τις ιδέ-
ες τους απευθείας σε κορυφαία στελέχη 
της διεθνούς οπτικοακουστικής βιομηχα-
νίας. Στους προσκεκλημένους εμπειρο-
γνώμονες της φετινής διοργάνωσης συ-
γκαταλέγονται οι Adel Ksiksi (Al Jazeera 
Documentary), Claudia Bucher (ARTE 
GEIE), Peter Arens (ZDF) και Λευτέρης Φυλ 
ακτός (ΕΡΤ). Η παρουσία τους στο Καστελ-
λόριζο προσφέρει μια μοναδική ευκαιρία 
άμεσης επαφής με στελέχη που διαμορ-
φώνουν το διεθνές τοπίο της παραγωγής 
ντοκιμαντέρ.

Το Φόρουμ Ανάπτυξης Συμπαραγωγών 
θα πραγματοποιηθεί από τις 24 έως τις 
27 Αυγούστου στη Σαντραπεία Σχολή στο 
Καστελλόριζο.

Η πρωτοβουλία υλοποιείται υπό την αι-
γίδα του ΕΚΚΟΜΕΔ (Ελληνικού Κέντρου 
Κινηματογράφου, Οπτικοακουστικών Μέ-
σων και Δημιουργίας), σηματοδοτώντας 
ένα σημαντικό βήμα για την εξωστρέφεια 
του ελληνικού ντοκιμαντέρ. Μέσα από 
την ενίσχυση διεθνών συνεργασιών και 
την ανάδειξη της ελληνικής δημιουργίας, 
το φόρουμ συμβάλλει ουσιαστικά στην 
ενδυνάμωση της παρουσίας της χώρας 
στον παγκόσμιο κινηματογραφικό χάρτη, 
σε μια ιδιαίτερα συμβολική χρονιά, καθώς 
η Αθήνα θα φιλοξενήσει την 39η Τελετή 
Απονομής των Ευρωπαϊκών Βραβείων  
Κινηματογράφου.

INTRODUCTION: A NEW GLOBAL  INTRODUCTION: A NEW GLOBAL  
PATHWAY FOR GREEK DOCUMENTARYPATHWAY FOR GREEK DOCUMENTARY

The 11th edition of the Beyond Bor-
ders | Kastellorizo International 
Documentary Festival proudly marks 
the launch of its inaugural Co-Pro-
duction Development Forum, which is 
set to be a significant event for the 
global documentary community. De-
signed as a high-level development 
incubator, this pilot initiative is 
dedicated exclusively to Greek pro-
ductions and co-productions. It aims 
to equip local filmmakers with the 
strategic infrastructure, tools and 
networks necessary to successfully 
navigate and compete in the highly 
competitive global marketplace.

Under the expert guidance of Rudy 
Buttignol C.M., a renowned figure 
in international public broadcast-
ing and former head of Knowledge 
Network, participating teams will 
spend four intensive days engag-
ing in structured workshops, mas-
terclasses and one-to-one meetings. 
Drawing on his extensive experience 
in international co-productions, 
Buttignol will offer valuable in-
sight into the expectations and pri-
orities of international broadcast-
ers and commissioning editors.

The forum effectively bridges the gap 
between local talent and the inter-
national industry, enabling dele-
gates to present their ideas direct-
ly to a select panel of international 
decision-makers. Attending experts 
this year include Adel Ksiksi (Al 
Jazeera Documentary), Claudia Buch-
er (ARTE GEIE), Peter Arens (ZDF) and 
Lefteris Fylaktos (ERT). By bringing 
these influential commissioning edi-
tors and executives to Kastellorizo, 
the forum offers unparalleled access 
to the decision-makers shaping the 
international non-fiction landscape.

The forum will take place from Au-
gust 24 to 27 at the Santrapeia 
School in Kastellorizo.

Held under the auspices of EKKOMED 
(Hellenic Film & Audiovisual Cen-
tre), this landmark event marks a 
pivotal milestone for the domestic 
film industry. By fostering mean-
ingful global partnerships and am-
plifying Greek voices, the initi-
ative will firmly establish Greek 
cinema on the international stage,  
coinciding with the 39th European 
Film Awards, which Athens is hon-
oured to host.
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CHILD BRIDESCHILD BRIDES
THE MISSING PIECETHE MISSING PIECE

ΜΙΚΡΟΠΑΝΤΡΕΜΈΝΕΣ ΜΙΚΡΟΠΑΝΤΡΕΜΈΝΕΣ 

«Μεγάλωσα στη σκιά της σιωπής. Οι γυναίκες της οικογένειάς μου, ανάμεσά τους και η 
μητέρα μου, που παντρεύτηκε στα 14 της χρόνια, υπήρξαν παιδικές νύφες στην Κάρπαθο, 
όπου ήταν συνηθισμένο κορίτσια ακόμη και 12 ετών να παντρεύονται ενήλικες άνδρες. Εγώ 
γλίτωσα αυτή τη μοίρα στο παρά πέντε, ενώ ξαδέλφες και φίλες μου πέρασαν από την παι-
δική ηλικία στον γάμο σχεδόν εν μία νυκτί. Μέσα από τις προσωπικές μαρτυρίες ανδρών και 
γυναικών στην Ελλάδα και τις Ηνωμένες Πολιτείες, η ταινία διερευνά πώς αυτό το άρρητο 
τραύμα μεταδίδεται από γενιά σε γενιά. Επιστρέφοντας στην Κάρπαθο μαζί με τη 17χρονη 
ανιψιά μου, ακολουθούμε τον μίτο της Αριάδνης μέσα από τη μνήμη και την απώλεια, ανα-

ζητώντας έναν τρόπο να σπάσουμε αυτόν τον κύκλο.»

"I grew up in the shadow of silence. Women in my family, including my mother, 
who married at 14, were child brides in Karpathos, where it was common for 
girls as young as 12 to marry adult men. I narrowly escaped this fate, while 
cousins and friends disappeared into marriage from childhood. Through the 
personal accounts of men and women in Greece and the US, the film explores 
how this unspoken trauma is passed down through the generations. Returning 
with my 17-year-old niece, we follow Ariadne’s thread through memory and 

loss, searching for a way to break the cycle."

Γεννημένη στην Αθήνα το 1982, η Μαρίνα Δανέζη σπούδασε Μαθηματικά στο Πανεπιστήμιο Αθηνών και 
υποκριτική στη δραματική σχολή «Δήλος» της Δήμητρας Χατούπη. Ξεκίνησε την κινηματογραφική της 
πορεία το 2007 γράφοντας και σκηνοθετώντας τις δικές της ταινίες, ενώ από το 2013 δραστηριοποιείται 

και στον τομέα της παραγωγής.
Έχει ολοκληρώσει περισσότερα από 120 επεισόδια ντοκιμαντέρ για την Ελληνική Ραδιοφωνία Τηλεόρα-
ση (ΕΡΤ), ενώ οι ταινίες της έχουν προβληθεί και βραβευτεί σε πολυάριθμα εθνικά και διεθνή φεστιβάλ. 
Το έργο της επικεντρώνεται σε ανθρωπολογικά και κοινωνικά ζητήματα, στα ατομικά και συλλογικά 

δικαιώματα, καθώς και σε θέματα περιβάλλοντος και βιώσιμης ανάπτυξης.

Born in Athens in 1982, Marina studied mathematics at the University of Athens 
and theatre at Dimitra Hatoupi’s “Dilos” drama school. She began her career in 
cinema in 2007 by writing and directing her own films. In 2013, she expanded her 

work to include production.
She has completed over 120 documentary episodes for the Hellenic Broadcasting 
Corporation (ERT), and her documentaries have been screened and awarded at nu-
merous national and international festivals. Her work focuses on anthropological 
and social themes, individual and collective rights, and environmental and sus-

tainable development issues.

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUCED BYΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUCED BY
ΜΑΡΊΑ ΔΑΝΈΖΗ / MARINA DANEZIΜΑΡΊΑ ΔΑΝΈΖΗ / MARINA DANEZI

Η Φωτεινή Λαμπρίδη είναι δημοσιογράφος και τραγουδοποιός. Γεννήθηκε στις Ηνωμένες Πολιτείες το 
1975 από Έλληνες μετανάστες με καταγωγή από την Κάρπαθο.

Εργάζεται στη δημοσιογραφία για περισσότερα από 30 χρόνια. Έχει συνεργαστεί με έντυπα μέσα, όπως 
η εφημερίδα «Έθνος», όπου υπήρξε υπεύθυνη πολιτιστικού ρεπορτάζ, και το περιοδικό «Δίφωνο», στο 
οποίο διετέλεσε αρχισυντάκτρια. Παράλληλα, εργάστηκε σε ραδιοφωνικούς σταθμούς, μεταξύ των 
οποίων οι «Πόλις 88.6» και «Στο Κόκκινο 105.5», ενώ παρουσίαζε και την ενημερωτική εκπομπή «Άλλη 
Διάσταση» στην ΕΡΤ. Έχει επίσης δημοσιεύσει άρθρα για κοινωνικά ζητήματα σε έντυπα και ενημερω-

τικούς ιστότοπους, όπως το tvxs.gr, με το οποίο συνεχίζει να συνεργάζεται.
Ως τραγουδοποιός, έχει διαγράψει σημαντική πορεία στην ελληνική μουσική σκηνή, συνεργαζόμενη με 
δημιουργούς και ερμηνευτές όπως ο Σωκράτης Μάλαμας, η Χάρις Αλεξίου, ο Χρήστος Νικολόπουλος, η 
Μελίνα Κανά, ο Παύλος Παυλίδης, ο Θέμης Καραμουρατίδης, ο Χρήστος Θηβαίος, η Ελένη Τσαλιγοπού-
λου, ο Γιώργος Καζαντζής, η Μαρίνα Σάττι, ο Μίμης Νικολόπουλος, ο Παναγιώτης Καλαντζόπουλος, η 
Λιζέτα Καλημέρη και ο Πέτρος Δουρδουμπάκης. Έχει γράψει τραγούδια για το θέατρο - μεταξύ άλλων 

για το Εθνικό Θέατρο - καθώς και για την τηλεόραση.
Είναι συγγραφέας της ποιητικής συλλογής «Ανθίζω Λίγο Ακόμα», του παιδικού βιβλίου «Το Μανδαλάκι» 
(Εκδόσεις ΚΠΣΜ) και του ερευνητικού βιβλίου «Στον Λαβύρινθο του Σωκράτη Μάλαμα» (Εκδόσεις Oxy). 
Συνυπέγραψε τη σκηνοθεσία του ντοκιμαντέρ «Το Τελευταίο Αετόπουλο», μαζί με τον Στέλιο Κούλογλου. 
Η ταινία έκανε πρεμιέρα στο Φεστιβάλ Κινηματογράφου Θεσσαλονίκης και στη συνέχεια προβλήθηκε 

σε κινηματογραφικές αίθουσες της Αθήνας και άλλων πόλεων.
Τα τελευταία είκοσι χρόνια διδάσκει σύνθεση τραγουδιού στο Μικρό Πολυτεχνείο, ενώ στο παρελθόν 

δίδαξε δημοσιογραφία σε σχολές της Αθήνας.

Fotini Labridi is a journalist and songwriter born in the United States in 1975 
to Greek immigrant parents from Karpathos.

She has worked as a journalist for over 30 years, in print media such as the news-
paper “Ethnos”, where she was a cultural editor; in magazines such as “Diphono”, 
where she was chief editor; and in radio stations including “Polis 88.6” and “Sto 
Kokkino 105.5”. She also presented the news programme “Alli Diastasi” on public 
television (ERT). She has also contributed articles covering social issues to 
magazines and websites such as tvxs.gr, for which she continues to collaborate.
As a songwriter, she has a strong presence in the Greek music industry, having 
collaborated with prominent artists such as Sokratis Malamas, Haris Alexiou, 
Christos Nikolopoulos, Melina Kana, Pavlos Pavlidis, Themis Karamouratidis, 
Christos Thivaios, Eleni Tsaligopoulou, Giorgos Kazantzis, Marina Satti, Mimis 
Nikolopoulos, Panagiotis Kalantzopoulos, Lizeta Kalimeri and Petros Dourdou-
bakis. She has written songs for theatre, including for the National Theatre with 

lyrics by Th. Oikonomou, and for television.
She is the author of the poetry collection “Anthizo Ligo Akoma”, the children’s 
book “To Mandalaki” (KPSM Publishing), and the research book “Ston Labyrintho 
tou Sokrati Malama” (Oxy Publications). She co-directed the documentary “To 
Teleftaio Aetopoulo” with Stelios Kouloglou, which premiered at the Thessaloniki 
International Film Festival and was subsequently screened in cinemas in Athens 

and other cities.
She has taught songwriting at Mikro Politechnio for 20 years and previously taught 

journalism at schools in Athens.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
ΦΩΤΕΙΝΉ ΛΑΜΠΡΊΔΗ / FOTINI LABRIDIΦΩΤΕΙΝΉ ΛΑΜΠΡΊΔΗ / FOTINI LABRIDI
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EXCAVATION IN OLYMPIA EXCAVATION IN OLYMPIA 

Αυτό το ντοκιμαντέρ φωτίζει ένα εξαιρετικό και ιστορικά παραγνωρισμένο κεφάλαιο της 
σύγχρονης ιστορίας της αρχαιότητας: τις προσωπικές ανασκαφές του Αδόλφου Χίτλερ στην 

Αρχαία Ολυμπία.

Η αφήγηση ξεκινά λίγο πριν από τους Ολυμπιακούς Αγώνες του Βερολίνου το 1936, όταν η 
Λένι Ρίφενσταλ ηγήθηκε μιας άνευ προηγουμένου αποστολής 120 εκπροσώπων του Τύπου 
στην Ελλάδα, αποτελούμενης από δημοσιογράφους, κινηματογραφιστές και φωτογράφους. 
Αποστολή τους ήταν να οικοδομήσουν μια ισχυρή οπτική αφήγηση που θα υπηρετούσε το 
όραμα του Χίτλερ, προβάλλοντας την ιδεολογία της αριανής υπεροχής και την υποτιθέμενη 
άμεση καταγωγή της από τον αρχαίο ελληνικό πολιτισμό. Εργαλειοποιώντας το ολυμπιακό 
ιδεώδες, το ναζιστικό καθεστώς επιχείρησε να παρουσιάσει το Τρίτο Ράιχ ως τον νόμιμο 

θεματοφύλακά του.

Από το 1937 έως το 1944, ο Φύρερ χρηματοδότησε και επέβλεψε προσωπικά μια μεγάλης 
κλίμακας αρχαιολογική ανασκαφή στον αρχαιολογικό χώρο της Ολυμπίας, επιδιώκοντας 
να προσδώσει υλική υπόσταση σε αυτή την κατασκευασμένη μυθολογία. Μέσα από πρωτο-
γενές αρχειακό υλικό, η ταινία αποκαλύπτει τη στενή συνεργασία Γερμανών αρχαιολόγων 
και επιστημόνων με επιφανή μέλη της ελληνικής ελίτ. Τελικά, αναδεικνύει τον τρόπο με τον 
οποίο το ναζιστικό καθεστώς εργαλειοποίησε τα μνημεία της Ολυμπίας στην προσπάθειά 
του να νομιμοποιήσει τις ιδεολογικές του διεκδικήσεις και να ενισχύσει τις βλέψεις του για 

παγκόσμια κυριαρχία.

This documentary reveals an extraordinary and historically overlooked 
chapter of antiquity: Adolf Hitler’s personal excavation of Ancient Olympia.
The narrative begins just before the 1936 Berlin Olympics, when Leni Riefen-
stahl led an unprecedented 120-person media delegation comprising jour-
nalists, cameramen and photographers to Greece. Their mission was clear: 
to create a powerful visual representation of Hitler’s vision, presenting 
an ideological narrative based on Aryan supremacy and its supposed direct 
lineage from ancient Greek civilisation. By weaponising the classical Olym-
pic ideal, they positioned the Third Reich as its rightful global guardian.
Between 1937 and 1944, the Führer personally financed and oversaw a large-
scale archaeological excavation at the ancient site to physically cement 
this manufactured mythology. The film uses primary evidence to reveal the 
close collaboration between German scientists and prominent Greek elites. 
Ultimately, the documentary reveals the extent to which the Nazi regime 

manipulated Olympia’s ruins in pursuit of global dominance.

ΟΙ ΑΝΑΣΚΑΦΈΣ  ΟΙ ΑΝΑΣΚΑΦΈΣ  
ΤΟΥ ΧΊΤΛΕΡ ΣΤΗΝ ΟΛΥΜΠΊΑΤΟΥ ΧΊΤΛΕΡ ΣΤΗΝ ΟΛΥΜΠΊΑ

Ο Νίκος Χρυσικάκης είναι πολυδιάστατος εικαστικός καλλιτέχνης, το έργο του οποίου εκτείνεται από τη 
φωτογραφία καλών τεχνών έως το δημιουργικό ντοκιμαντέρ, τις ταινίες μικρού μήκους μυθοπλασίας και 
τις εικαστικές εγκαταστάσεις. Με έδρα την Αθήνα και το Αμβούργο, κινείται με ευχέρεια ανάμεσα στην 
εικαστική δημιουργία και τον κινηματογράφο, διερευνώντας τις δυνατότητες της οπτικής αφήγησης 
μέσα από σύγχρονες και ερευνητικές προσεγγίσεις. Οι δύο πιο πρόσφατες ταινίες του είναι η μικρού 
μήκους «In the Factory» (2026) και το μεγάλου μήκους ντοκιμαντέρ «Lost Yannina, a Topography of 

Jewish Memory» (2024), με το οποίο συνδέεται άμεσα και το παρόν έργο.

Nikos Chrisikakis is a multidisciplinary visual artist whose work encompasses 
fine art photography, documentary filmmaking, short fiction films and installa-
tion-based projects. Based in Athens and Hamburg, he moves fluidly between ar-
tistic and cinematic disciplines, exploring visual storytelling in contemporary 
and research-driven contexts. His two most recent films are the short film “In the 
Factory” (2026) and the feature-length documentary “Lost Yannina, a Topography 
of Jewish Memory” (2024), the latter of which is closely related to the project 

we are presenting.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ & ΠΑΡΑΓΩΓΉ / DIRECTED & PRODUCED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ & ΠΑΡΑΓΩΓΉ / DIRECTED & PRODUCED BY
ΝΊΚΟΣ ΧΡΥΣΙΚΆΚΗΣ / NIKOS CHRISIKAKISΝΊΚΟΣ ΧΡΥΣΙΚΆΚΗΣ / NIKOS CHRISIKAKIS
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IDEAL HOMELAND IDEAL HOMELAND 

Η ταινία αντλεί έμπνευση από το μυθιστόρημα «Η Άγνοια» του Μίλαν Κούντερα, στο οποίο 
ο μετανάστης βιώνει τη νοσταλγία επειδή η ζωή στην πατρίδα του συνεχίζεται χωρίς εκεί-
νον, γεγονός που τον οδηγεί σε ένα αίσθημα ασυμβατότητας όταν επιστρέφει. Εξερευνά τις 
πραγματικές και τις φαντασιακές πατρίδες των Ελλήνων στη Γερμανία σε μια περίοδο έξι 
δεκαετιών. Η εξιστόρηση αυτή περιλαμβάνει τους ανειδίκευτους Gastarbeiter (εργάτες) της 
δεκαετίας του 1960 και τους απογόνους τους που διαχειρίζονται διττές ταυτότητες, καθώς 

και τους μετανάστες της «διαρροής εγκεφάλων» της δεκαετίας του 2010.

Η πατρίδα, την οποία οι μετανάστες κουβαλούν στη μνήμη τους, συνεχίζει να εξελίσσεται 
μέσα τους, ενώ ο πραγματικός τόπος αλλάζει χωρίς αυτούς. Έτσι, όταν επιστρέφουν, δι-
απιστώνουν πως δεν μοιράστηκαν ποτέ το ίδιο παρελθόν με όσους έμειναν πίσω. Αυτή η 
ρήξη, που βιώνεται έντονα τόσο από τον επαναπατριζόμενο όσο και από την οικογένεια που 
άφησε πίσω, αποτελεί τον συναισθηματικό πυρήνα της ταινίας. Πού βρίσκεται το σπίτι του 

μετανάστη; Σε ποιον ανήκει και τι σημαίνει να είναι κανείς Έλληνας;

The film draws inspiration from Milan Kundera’s “Ignorance”, where the mi-
grant experiences nostalgia due to life in his homeland continuing without 
him, leading to a sense of incompatibility upon return. It delves into the 
real and imagined homelands of Greeks in Germany over a period of six dec-
ades. This includes the unskilled Gastarbeiter (labourers) of the 1960s and 
their descendants dealing with dual identities, as well as the brain-drain 

migrants of the 2010s.

The homeland that migrants carry in memory keeps evolving in their minds 
while the actual place changes without them — so that upon return they find 
they never shared the same past with those who stayed. This rupture, felt 
acutely by the returnee and the family left behind, constitutes the film’s 
emotional core. Where is the migrant’s home? To whom does he belong, and 

what does it mean to be Greek?

ΙΔΑΝΙΚΉ ΠΑΤΡΊΔΑΙΔΑΝΙΚΉ ΠΑΤΡΊΔΑ

Ο Γρηγόρης Βαρδαρινός είναι απόφοιτος της Σχολής Καλών Τεχνών του Πανεπιστημίου του Εδιμβούργου 
(με υποτροφία του Ιδρύματος Ωνάση) και κάτοχος μεταπτυχιακού τίτλου στη Σκηνοθεσία Κινηματογρά-

φου από την Ακαδημία Κινηματογράφου της Σκοτίας.
Η ταινία μικρού μήκους που αποτέλεσε τη μεταπτυχιακή του εργασία, «Talking Piranhas» (2010), έλαβε 
υποψηφιότητα για το βραβείο BAFTA Scotland New Talent και κέρδισε το βραβείο Golden Panda για την 
πιο καινοτόμο ταινία στο Διεθνές Φεστιβάλ Κινηματογράφου του Σιτσουάν το 2011. Η επόμενη ταινία 
μικρού μήκους του «The Noir Project» (2014) ήταν μια συμπαραγωγή με την ΕΡΤ και την COSMOTE TV. 
Υποστηρίχθηκε από το Δίκτυο Κινηματογράφου MEDIA – SEE και προβλήθηκε σε περισσότερες από 30 
πόλεις σε όλη την Ελλάδα και διεθνώς. Αποτέλεσε επίσης τη βάση για ένα εκπαιδευτικό πρόγραμμα 

σχετικά με την ισότητα των φύλων στα ελληνικά σχολεία.
Έχει γράψει και σκηνοθετήσει τέσσερα δημιουργικά ντοκιμαντέρ για την ΕΡΤ: «Mehmet» (2010), «Kriton 
the Acrobat» (2013), «In Wood We Trust» (2015) και «Boys & Ballet» (2018)· το τελευταίο γράφτηκε σε 
συνεργασία με τον Φίλιππο Μανδηλαρά. Είναι συνδημιουργός της βραβευμένης σειράς ντοκιμαντέρ 
του ERT3 «Herbs: Fruits of the Earth» (2017). Το μεγάλου μήκους ντοκιμαντέρ του «Θεσσαλονίκη 1917: 
Η γέννηση μιας πόλης» (2017), μια συμπαραγωγή με το COSMOTE HISTORY, προβλήθηκε σε αίθουσες 
με εξαντλημένα εισιτήρια σε όλη την Ελλάδα και κέρδισε πολλά βραβεία σε φεστιβάλ στην Ελλάδα και 
στο εξωτερικό. Στη συνέχεια σκηνοθέτησε μια μίνι-σειρά ιστορικών ντοκιμαντέρ για την 200ή επέτειο 
της Ελληνικής Επανάστασης του 1821, επίσης σε συμπαραγωγή με το COSMOTE HISTORY, η οποία έκανε 
πρεμιέρα τον Μάρτιο του 2021. Το πρώτο του σενάριο για ταινία μεγάλου μήκους, με τίτλο «Suffocation», 
αναπτύχθηκε στο πλαίσιο του Ελληνικού Κέντρου Κινηματογράφου. Είναι μέλος της Ένωσης Ελλήνων 
Σκηνοθετών, της Ένωσης Ελληνικών Ντοκιμαντέρ και της Ένωσης Σκηνοθετών-Παραγωγών Κινημα-

τογράφου Ελλάδας.

Grigoris Vardarinos graduated from the University of Edinburgh’s School of Fine 
Arts on a Onassis Foundation scholarship and went on to complete an MA in Film 

Directing at Screen Academy Scotland.
His thesis short film “Talking Piranhas” (2010) received a BAFTA Scotland New Talent 
nomination and won the Golden Panda Award for Most Innovative Film at the Sichuan 
International Film Festival in 2011. His next short film “The Noir Project” (2014) 
was a co-production with ERT and COSMOTE TV. Supported by the MEDIA – SEE Cinema 
Network, it was selected in over 30 cities across Greece and internationally. 
The film also formed the basis of an educational programme on gender equality in 

Greek schools.
He has written and directed four creative documentaries for ERT: “Mehmet” (2010), 
“Kriton the Acrobat” (2013), “In Wood We Trust” (2015) and “Boys & Ballet” (2018), 
the latter of which he co-wrote with Filippos Mandilaras. He is the co-creator 
of the award-winning ERT3 documentary series “Herbs: Fruits of the Earth” (2017). 
His feature documentary “Thessaloniki 1917: Birth of a City” (2017), a co-produc-
tion with COSMOTE HISTORY, played to sold-out audiences throughout Greece and 
won multiple festival awards at home and abroad. He subsequently directed a min-
iseries of historical documentaries for the 200th anniversary of the 1821 Greek 
Revolution, also co-produced with COSMOTE HISTORY, which premiered in March 2021. 
His first feature-length screenplay “Suffocation” was developed through the Hel-
lenic Film Centre. He is a member of the Association of Greek Directors, the Greek 
Documentary Association and the Film Directors-Producers Association of Greece.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ & ΠΑΡΑΓΩΓΗ / DIRECTED & PRODUCED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ & ΠΑΡΑΓΩΓΗ / DIRECTED & PRODUCED BY
ΓΡΗΓΌΡΗΣ ΒΑΡΔΑΡΙΝΌΣ / GRIGORIS VARDARINOSΓΡΗΓΌΡΗΣ ΒΑΡΔΑΡΙΝΌΣ / GRIGORIS VARDARINOS



Φ
ΟΡ

ΟΥ
Μ 

ΣΥ
ΜΠ

ΑΡ
ΑΓ

ΩΓ
ΩΝ

Φ
ΟΡ

ΟΥ
Μ 

ΣΥ
ΜΠ

ΑΡ
ΑΓ

ΩΓ
ΩΝ

CO-PRODUCTION FORUM
CO-PRODUCTION FORUM

215
215
21
4

21
4

1111
ηη 

ΕΚ
ΔΟ

ΣΗ
 Ε

ΚΔ
ΟΣ

Η
1111thth EDITION

 EDITION
MUSIC FROM MUSIC FROM 

THE UNSEEN: TCHA’S JOURNEY THE UNSEEN: TCHA’S JOURNEY 

ΜΟΥΣΙΚΉ ΑΠΌ  ΜΟΥΣΙΚΉ ΑΠΌ  
ΤΑ ΑΘΈΑΤΑ: ΤΟ ΤΑΞΊΔΙ ΤΟΥ ΤΣΑ ΤΑ ΑΘΈΑΤΑ: ΤΟ ΤΑΞΊΔΙ ΤΟΥ ΤΣΑ 

Ο τυφλός βιρτουόζος του βιολιού Τσα Λίμπεργκερ έχει αφιερώσει τη ζωή του στη μουσι-
κή, αναπτύσσοντας μια μοναδική ικανότητα να αντιλαμβάνεται τον κόσμο μέσα από τον 
ήχο. Γεννημένος σε μια σπουδαία μουσική οικογένεια του Βελγίου, υπήρξε παιδί-θαύμα 
της τζαζ Manouche και της ουγγρικής μουσικής παράδοσης Magyar Nóta. Σήμερα, καθώς 
εισέρχεται σε μια νέα φάση της ζωής του, αισθάνεται την καλλιτεχνική και υπαρξιακή 
ανάγκη να αναμετρηθεί με τη θνητότητα, ενσωματώνοντας την εμπειρία του θανάτου στη  

μουσική του γλώσσα.

Η ταινία ακολουθεί τον Τσα σε ένα μεταμορφωτικό ταξίδι στα άγρια βουνά της Ηπείρου, 
όπου αναζητά τα μυστικά των αρχαίων μοιρολογιών - αυτοσχεδιαστικών θρήνων που με-
τατρέπουν το πένθος σε συλλογική κάθαρση. Σε αντίθεση με τη δυτική νεκρώσιμη μουσική, 
τα μοιρολόγια λειτουργούν ως πράξεις ίασης και συμφιλίωσης. Για τον Τσα, γίνονται μια 
προσωπική αναμέτρηση με την πρόωρη απώλεια της μητέρας και του αδελφού του, αλλά 

και μια καλλιτεχνική πύλη προς μια μουσική που υπερβαίνει την όραση.

Η ταινία μάς ταξιδεύει από το σπίτι του στο Βέλγιο στην οικογένειά του στο Σαν Σεμπαστιάν 
και, από εκεί, στα απομακρυσμένα χωριά της Ηπείρου. Εκεί, ο κοντινός Αχέροντας - η αρχαία 
πύλη προς τον Κάτω Κόσμο - συμβολίζει τη διαχρονική σχέση της περιοχής με τον θάνατο 
και την υπέρβαση. Ο θεατής καλείται να βιώσει τον κόσμο όπως τον βιώνει ο Τσα, όπου ο 
ήχος, η υφή και η ατμόσφαιρα υπερισχύουν της όρασης. Καθώς το ταξίδι εξελίσσεται, η 
κινηματογραφική ματιά μεταμορφώνεται: από την παρατήρηση της καθημερινότητας περνά 
σταδιακά σε μια ολοένα πιο βιωματική και ποιητική εμπειρία, καθώς ο ήρωας εισέρχεται στο 

μοναδικό ηχητικό τοπίο της Ηπείρου.

Blind virtuoso violinist Tcha Limberger has spent his life immersed in 
music, developing an extraordinary ability to perceive the world through 
sound. Born into a renowned Belgian musical family, he was a child prodigy 
in Manouche jazz and Hungarian Magyar Nota. Now entering a new phase of 
life, he feels a strong artistic and existential urge to confront mortality 

through music and integrate death into his musical language.

The film follows Tcha on a transformative journey to the rugged mountains 
of Epirus, where he seeks to unlock the mysteries of the region’s ancient 
dirges — improvisational laments that transmute grief into communal ca-
tharsis. Unlike Western funeral music, these songs are acts of healing. For 
Tcha, they become a personal reckoning with the early loss of his mother 

and brother and an artistic doorway into music beyond sight.

The film takes us on a sensory journey from Tcha’s home in Belgium to his 
family in San Sebastián and on to the remote villages of Epirus. There, the 
nearby river Acheron — an ancient gateway to the underworld — anchors the 
region’s living relationship with death and transcendence. We are invited 
to experience the world as Tcha does, where sound, texture, and atmosphere 
take precedence over sight. The cinematic perspective shifts with him, ini-
tially grounded in everyday rhythms but gradually becoming more immersive 

and poetic as he enters the unique sonic landscape of Epirus.
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THE UNSEEN: TCHA’S JOURNEY THE UNSEEN: TCHA’S JOURNEY 

Ο Λεωνίδας Λιάμπεης είναι δημιουργικός παραγωγός της Long Run Productions με περισσότερα από 
δεκαοκτώ χρόνια εμπειρίας σε ελληνικές και διεθνείς συμπαραγωγές. Τον Μάρτιο του 2026, τρεις πα-
ραγωγές της Long Run έκαναν πρεμιέρα στο 28ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης: το «At No 
Cost» της Mary Bouli απέσπασε τον Χρυσό Αλέξανδρο «Δημήτρης Εϊπίδης» στο Διεθνές Διαγωνιστικό 
Newcomers, το «The Way Elsewhere» της Ειρήνης Βουρλουμή συμμετείχε στο Διεθνές Διαγωνιστικό πριν 
από τη διεθνή πρεμιέρα του στο CPH:DOX 2026 (Next:Wave), ενώ το «Born Twice» του Στέλιου Κούλογλου 
τιμήθηκε με το Βραβείο Φοιτητικής Επιτροπής. Το 2025 τιμήθηκε με το Βραβείο της Ελληνικής Ακαδη-
μίας Κινηματογράφου για το ντοκιμαντέρ «Stray Bodies» της Ελίνας Ψύκου, στο οποίο συμμετείχε ως 
associate producer. Το 2014 απέσπασε το FOCAL International Award για την καλύτερη χρήση αρχειακού 
υλικού σε ιστορική παραγωγή για το «Silent Balkans». Έχει εργαστεί επίσης ως Archive Producer στις 
ταινίες «Titanic Ocean» (Un Certain Regard, Φεστιβάλ Καννών 2026) και «Exergue» (Berlinale 2024). 
Παρουσίασε το αναπτυξιακό πρόγραμμα της Long Run στα Cannes Docs το 2024 και το 2025. Σπούδασε 
Φιλοσοφία, Πολιτική και Οικονομικά στο Πανεπιστήμιο της Οξφόρδης και Ζωγραφική στην Ανώτατη 

Σχολή Καλών Τεχνών.

Leonidas Liambeys is a creative producer at Long Run Productions, with over 
eighteen years’ experience in Greek and international co-productions. In March 
2026, three Long Run productions premiered at the 28th Thessaloniki International 
Documentary Festival: “At No Cost”, directed by Mary Bouli, won the Golden Alexan-
der ‘Dimitri Eipides’ Award in the Newcomers International Competition; “The Way 
Elsewhere”, directed by Eirini Vourloumis, screened in the International Compe-
tition before its international premiere in the Next:Wave section at CPH:DOX 2026; 
and “Born Twice”, directed by Stelios Kouloglou, received the Student Jury Award. 
In 2025, Leonidas received the Hellenic Film Academy Award for Best Documentary 
as the associate producer of Elina Psykou’s “Stray Bodies”. In 2014, he won the 
FOCAL International Award for Best Use of Archive Footage in a History Production 
for “Silent Balkans”. He also worked as archive producer on “Titanic Ocean” (Un 
Certain Regard, Cannes 2026) and “Exergue” (Berlinale 2024). He presented Long Run 
Productions’ slate at Cannes Docs in both 2024 and 2025. He studied Philosophy, 
Politics and Economics at the University of Oxford and Painting at the Athens 

School of Fine Arts.

ΠΑΡΑΓΩΓΗ / PRODUCED BYΠΑΡΑΓΩΓΗ / PRODUCED BY
ΛΕΩΝΊΔΑΣ ΛΙΆΜΠΕΗΣ / LEONIDAS LIAMBEYSΛΕΩΝΊΔΑΣ ΛΙΆΜΠΕΗΣ / LEONIDAS LIAMBEYS

Ο Πέτρος Κολοτούρος είναι σκηνοθέτης με επίκεντρο τη μουσική και τον ήχο, δημιουργώντας ντο-
κιμαντέρ, μουσικά βίντεο, video dance έργα και οπτικοακουστικές παραγωγές για συναυλίες. Είναι 
σκηνοθέτης και οπτικοακουστικός συνθέτης της ταινίας «Improvisations in Parallel Mode» (2021), η 
οποία επιλέχθηκε στο 24ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης. Υπήρξε διευθυντής φωτογραφίας και 
χειριστής κάμερας στο μεγάλου μήκους ντοκιμαντέρ «Me and My Shadow» (2018), που εξερευνά τη ζωή 
και το έργο του Νίκου Παπάζογλου και έκανε πρεμιέρα στο 20ό Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης. 
Δημιούργησε επίσης τα live visuals για το ευρωπαϊκό πρόγραμμα χοροθεάτρου «UnLabel: Do I Need a 
Label to Love?» (2016-2018). Το 2022 εργάστηκε ως δημοσιογράφος και μοντέρ στην ΕΡΤ. Είναι κάτο-
χος μεταπτυχιακού τίτλου με διάκριση στην Πολιτισμική Παραγωγή και Παραγωγή Ντοκιμαντέρ από το 

Πανεπιστήμιο Αιγαίου και πτυχιούχος Μηχανολόγος Μηχανικός του Πανεπιστημίου Πατρών.

Petros Kolotouros is a Greek film director whose work focuses on music and sound. 
His films include documentaries, music videos, dance films, and audiovisual produc-
tions for live performances. He directed and served as the audiovisual composer 
for “Improvisations in Parallel Mode” (2021), which was selected for the 24th Thes-
saloniki International Documentary Festival. He was the director of photography 
and camera operator on the feature-length documentary “Me and My Shadow” (2018), 
which explores the life and work of Nikos Papazoglou and premiered at the 20th 
Thessaloniki International Documentary Festival. He also created the live vis-
uals for the European dance theatre project “UnLabel: Do I Need a Label to Love?” 
(2016-2018). In 2022, he worked as a journalist and video editor for ERT. He holds 
a distinction-level M.A. in Cultural Production and Documentary Film Production 
from the University of the Aegean, as well as a degree in Mechanical Engineering 

from the University of Patras.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / DIRECTED BY
ΠΈΤΡΟΣ ΚΟΛΟΤΟΎΡΟΣ / PETROS KOLOTOUROSΠΈΤΡΟΣ ΚΟΛΟΤΟΎΡΟΣ / PETROS KOLOTOUROS
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THE UNSEEN: TCHA’S JOURNEY THE UNSEEN: TCHA’S JOURNEY 

Η Ιωάννα Μπάτση είναι συγγραφέας, σκηνοθέτις και ιδρύτρια της εταιρείας παραγωγής «Clouds and 
Waves» με έδρα το Rixensart του Βελγίου. Έχει γράψει, σκηνοθετήσει και παραγάγει τα εθνομουσικο-
λογικά ντοκιμαντέρ «Mousa Polytropos, la muse aux mille facettes» (2017) και «Prima Vista» (2014). Το 
πρώτο προβλήθηκε σε φεστιβάλ στο Βέλγιο και την Ελλάδα και μεταδόθηκε από το COSMOTE HISTORY 
(2019–2020), ενώ το δεύτερο συμμετείχε σε ευρωπαϊκά φεστιβάλ και αγορές ντοκιμαντέρ και επίσης 
προβλήθηκε από το COSMOTE HISTORY. Την περίοδο 2015-2018 συνεργάστηκε ως αρθρογράφος ταξι-
διωτικής λογοτεχνίας με το λογοτεχνικό περιοδικό «Αναγνώστης». Είναι κάτοχος μεταπτυχιακού τίτλου 
στη Σεναριογραφία και Θεωρία Κινηματογράφου από το Université Libre de Bruxelles και πτυχιούχος 
Επικοινωνίας, Μέσων και Πολιτισμού του Παντείου Πανεπιστημίου. Στο πλαίσιο του προγράμματος 

Erasmus φοίτησε επίσης στο Université Sorbonne Paris Nord.

Ioanna Batsi is a Greek writer, director and founder of the production company 
“Clouds and Waves”, which is based in Rixensart, Belgium. She wrote, directed 
and produced the ethnomusicological documentaries “Mousa Polytropos, la muse 
aux mille facettes” (2017) and “Prima Vista” (2014). The former was screened at 
festivals in Belgium and Greece, and broadcast on COSMOTE HISTORY between 2019 
and 2020. The latter was presented at European festivals and documentary mar-
kets, and was also broadcast on COSMOTE HISTORY. Between 2015 and 2018, Ioanna 
contributed travel writing to the literary magazine “Anagnostis”. She holds an MA 
in Screenwriting and Film Theory from the Université Libre de Bruxelles and a BA 
in Communication, Media and Culture from Panteion University. She also studied 

at Université Sorbonne Paris Nord through the Erasmus programme.

ΣΕΝΑΡΙΟΓΡΆΦΟΣ & ΣΥΜΠΑΡΑΓΩΓΌΣ / SCRIPTWRITER & CO-PRODUCERΣΕΝΑΡΙΟΓΡΆΦΟΣ & ΣΥΜΠΑΡΑΓΩΓΌΣ / SCRIPTWRITER & CO-PRODUCER
ΙΩΆΝΝΑ ΜΠΆΤΣΗ / IOANNA BATSIΙΩΆΝΝΑ ΜΠΆΤΣΗ / IOANNA BATSI

Η Δήμητρα Μπαμπαδήμα είναι σκηνοθέτις κινηματογράφου, τηλεόρασης και διαφήμισης, σεναριο-
γράφος και ιδρύτρια της Good Attitude Productions. Το έργο της συνδυάζει την προσωπική αφήγηση 
με την κοινωνική παρατήρηση. Έχει σκηνοθετήσει το ντοκιμαντέρ μεγάλου μήκους «Οι Πειρατές της 
Γραμβούσας» (2024), την τηλεοπτική σειρά 18 επεισοδίων «Vanlife: Life Outside» για την ΕΡΤ2, καθώς 
και το μεσαίου μήκους ντοκιμαντέρ «Άκρα» (2019), για το οποίο τιμήθηκε με το Emerging Director Award 
στο 13ο Ελληνικό Φεστιβάλ Κινηματογράφου της Νέας Υόρκης. Οι ταινίες της έχουν κάνει πρεμιέρα στο 
Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης, έχουν προβληθεί από την COSMOTE TV και έχουν παρουσιαστεί 

και διακριθεί σε διεθνή φεστιβάλ.

Dimitra Babadima is a film, television and advertising director and screenwriter, 
as well as the founder of Good Attitude Productions. Her work blends personal 
storytelling with social observation. She directed the feature-length documentary 
“The Pirates of Gramvousa” (2024), the 18-episode TV series “Vanlife: Life Outside” 
for Greek public broadcaster ERT2 and the 45-minute documentary “Akra” (2019), for 
which she won the Emerging Director Award at the 13th Greek Film Festival in New 
York. Her films have premiered at the Thessaloniki IDFF, been broadcast on COSMOTE 

TV, and been screened and awarded internationally.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ & ΠΑΡΑΓΩΓΗ / DIRECTED & PRODUCED BYΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ & ΠΑΡΑΓΩΓΗ / DIRECTED & PRODUCED BY
ΔΉΜΗΤΡΑ ΜΠΑΜΠΑΔΉΜΑ / DIMITRA BABADIMAΔΉΜΗΤΡΑ ΜΠΑΜΠΑΔΉΜΑ / DIMITRA BABADIMA

THE EMPIRETHE EMPIRE

Η ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΊΑΗ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΊΑ

Ο εβδομηντάχρονος Γιάννης Μπαμπαδήμας, συνταξιούχος τραπεζικός, μαρξιστής και πα-
τέρας της σκηνοθέτριας, έχει αφιερώσει τη ζωή του στη στήριξη των αδύναμων και στη 
συλλογή αντικειμένων που άλλοι πετούν στα σκουπίδια, δημιουργώντας έτσι τη δική του 
ιδιότυπη «αυτοκρατορία». Μέσα στις τεράστιες αποθήκες του ξεναγεί τους επισκέπτες και, 
μέσα από τις ιστορίες των αντικειμένων, αφηγείται τη δική του ζωή. Όταν όμως αναγκά-
ζεται να αδειάσει τους αποθηκευτικούς χώρους του στην Αθήνα, έρχεται αντιμέτωπος με 
το αδύνατο δίλημμα του αποχωρισμού. Ανήμπορος να αποφασίσει τι μπορεί να πεταχτεί, 
βυθίζεται στην απόγνωση και αποφασίζει να τα κάψει. Μια απρόσμενη συνάντηση, όμως, 

θα δώσει στα αντικείμενά του μια νέα ζωή και έναν νέο σκοπό.

The documentary follows seventy-year-old Giannis Babadimas, a retired 
bank manager, Marxist and the director’s father, who has devoted his life 
to supporting the weak and collecting discarded objects from trash bins, 
which forms his own empire. Inside his vast warehouses, he guides visitors 
and, through the stories of the objects, reveals his own history. When he 
is forced to empty his storerooms in Athens, Giannis struggles to save his 
empire. However, faced with an overwhelming amount of items and unable to 
decide what can be discarded, he becomes despondent and decides to burn 

them. But an unexpected encounter gives his objects new purpose.
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ΕΝΗΜΕΡΩΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΝΤΗΣΕΙΣ ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΌ ΦΌΡΌΥΜ (ΜΕΣΑ ΕΩΣ ΤΕΛΗ ΙΌΥΛΙΌΥ)
Πριν από την κύρια εκδήλωση, το Φόρουμ Ανάπτυξης Συμπαραγωγών ξεκινά με δύο βασικές προπα-
ρασκευαστικές συνεδρίες που διεξάγονται διαδικτυακά. Ό κύκλος ξεκινά στα μέσα Ιουλίου με την ενη-
μερωτική συνάντηση των υπεύθυνων λήψης αποφάσεων και ολοκληρώνεται στα τέλη Ιουλίου με την 
ενημερωτική συνάντηση παραγωγών και σκηνοθετών, η οποία αποσκοπεί στη γνωριμία των ομάδων των 
έργων και στην προετοιμασία τους για τις εντατικές δια ζώσης συνεδρίες που θα ακολουθήσουν στο νησί.

ΗΜΈΡΗΣΙΟ ΗΜΈΡΗΣΙΟ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΠΡΟΓΡΑΜΜΑ

ΦΟΡΟΥΜ ΦΟΡΟΥΜ 
ΑΝΑΠΤΥΞΗΣΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

 ΣΥΜΠΑΡΑΓΩΓΩΝ ΣΥΜΠΑΡΑΓΩΓΩΝ

ΦΟΡΟΥΜ ΦΟΡΟΥΜ 
ΑΝΑΠΤΥΞΗΣΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

 ΣΥΜΠΑΡΑΓΩΓΩΝ ΣΥΜΠΑΡΑΓΩΓΩΝ

Δευτέρα 24 Αυγούστου
Το 11o Φόρουμ Ανάπτυξης Συμπαραγωγών του 
Beyond Borders ξεκινά στις 09:30 με υποδοχή και 
καφέ για όλους τους συμμετέχοντες. Στις 10:00 
ο Rudy Buttignol θα παρουσιάσει το πρόγραμμα 
του Φόρουμ, δίνοντας το έναυσμα για το πρωι-
νό εργαστήριο, το οποίο θα συντονίσουν ο Adel 
Ksiksi (Al Jazeera Documentary) και η Claudia 
Bucher (ARTE G.E.I.E.) από τις 10:00 έως τις 
12:30. Από τις 12:45 έως τις 13:15 ο Adel Ksiksi θα 
παρουσιάσει το Al Jazeera Documentary. Μετά το 
μεσημεριανό διάλειμμα θα ακολουθήσει τρίωρος 
κύκλος ατομικών συναντήσεων (14:45–17:45) με 
τον Adel Ksiksi και την Claudia Bucher.

Τρίτη 25 Αυγούστου
Η δεύτερη ημέρα ξεκινά στις 09:30 με συγκέ-
ντρωση και καφέ. Από τις 10:00 έως τις 12:30 ο 
Adel Ksiksi και η Claudia Bucher θα συντονίσουν 
το πρωινό εργαστήριο. Στις 12:45–13:15 η Claudia 
Bucher θα παρουσιάσει το ARTE G.E.I.E. Μετά το 
μεσημεριανό γεύμα, το φόρουμ θα συνεχίσει με 
τις απογευματινές ατομικές συναντήσεις (14:45-
17:45), με τον Peter Arens (ZDF) να ενώνει τις 
δυνάμεις του με τον Adel Ksiksi και την Claudia 
Bucher ως μέντορες.

Τετάρτη 26 Αυγούστου
Μετά τη συγκέντρωση και τον καφέ στις 09:30, 
το πρωινό εργαστήριο (10:00-12:45) θα πραγ-
ματοποιηθεί με τη συμμετοχή ολόκληρης της 

ομάδας των διεθνών εμπειρογνωμόνων: Adel 
Ksiksi, Claudia Bucher, Peter Arens και Λευτέρη 
Φυλακτού (ΕΡΤ). Στις 13:00 ο Peter Arens θα πα-
ρουσιάσει το ZDF έως τις 13:30. Στη συνέχεια θα 
ακολουθήσει το επίσημο γεύμα καλωσορίσματος 
για όλους τους προσκεκλημένους και διάλειμμα 
έως τις 16:00. Η ημέρα θα ολοκληρωθεί με νέο 
κύκλο ατομικών συναντήσεων (16:00–17:45) με 
τους τέσσερις μέντορες.

Πέμπτη 27 Αυγούστου
Η τελευταία ημέρα ξεκινά στις 09:30 με συγκέ-
ντρωση και καφέ και συνεχίζεται με τις παρουσι-
άσεις προσομοίωσης (Mock Pitch Presentations) 
από τις 10:00 έως τις 11:40, κατά τις οποίες οι 
δημιουργοί των πέντε επιλεγμένων έργων θα 
παρουσιάσουν τα σχέδιά τους ενώπιον της επι-
τροπής. Από τις 12:00 έως τις 12:40 ο Λευτέρης 
Φυλάκτος θα παρουσιάσει την ΕΡΤ, ενώ από 
τις 12:40 έως τις 13:20 η Claudia Schreiner θα 
πραγματοποιήσει το masterclass «Συνεργασία 
με γερμανικούς δημόσιους ραδιοτηλεοπτικούς 
φορείς». Ό Rudy Buttignol θα κλείσει το επίσημο 
πρόγραμμα του Φόρουμ με τις καταληκτικές του 
παρατηρήσεις (13:20–13:30). Μετά το μεσημε-
ριανό διάλειμμα, το 11ο Φόρουμ Ανάπτυξης Συ-
μπαραγωγών θα ολοκληρωθεί με έναν τελευταίο 
κύκλο ατομικών συναντήσεων (15:00–17:00), με 
τη συμμετοχή των Adel Ksiksi, Claudia Bucher, 
Peter Arens και Λευτέρη Φυλακτού.

PRE-FORUM BRIEFINGS (MID-TO-LATE JULY)
Prior to the main event, the Co-Production Development Forum launches with two
essential preparatory sessions conducted online. The cycle begins in mid-July 
with the Decision-Makers Briefi ng Meeting. This will be followed in late July by 
the Producers & Directors Briefi ng Meeting, which is designed to bring project 
teams together and set expectations for the intensive live sessions on the island.

DAILY DAILY 
PROGRAMMEPROGRAMME

CO-PRODUCTION CO-PRODUCTION 
DEVELOPMENTDEVELOPMENT

FORUMFORUM

CO-PRODUCTION CO-PRODUCTION 
DEVELOPMENTDEVELOPMENT

FORUMFORUM

Monday, August 24
The 11th Beyond Borders Co-Production 
Development Forum opens at 9:30 with a welcome 
coffee for all participants. At 10:00, Rudy 
Buttignol will introduce the Forum and outline 
the programme before the morning workshop, 
led by Adel Ksiksi (Al Jazeera Documentary) 
and Claudia Bucher (ARTE G.E.I.E.), from 10:00 
to 12:30. From 12:45 to 13:15, Adel Ksiksi will 
present Al Jazeera Documentary. Following 
lunch, participants will take part in a dedicated 
block of one-to-one meetings with Adel Ksiksi 
and Claudia Bucher (14:45–17:45).

Tuesday, August 25
Day two begins with a morning assembly and 
coff ee at 09:30. Adel Ksiki and Claudia Bucher 
will then lead the morning workshop from 10:00 
to 12:30. Ast er a short break, Claudia Bucher 
will give a presentation on behalf of ARTE 
G.E.I.E. from 12:45 to 13:15. Following lunch, the 
forum will move on to one-to-one meetings in 
the ast ernoon (14:45–17:45), with Peter Arens 
(ZDF) joining Adel Ksiksi and Claudia Bucher as 
mentors.

Wednesday, August 26
Following the morning coffee at 9:30, the 
workshop (10:00–12:45) will bring together the 
full panel of international experts: Adel Ksiksi, 

Claudia Bucher, Peter Arens and Lest eris Fylaktos 
(ERT). Peter Arens will present ZDF from 13:00 
to 13:30. A Welcome Lunch for all guests will 
follow, before the programme resumes with a 
fi nal ast ernoon block of one-to-one meetings 
(16:00–17:45) involving all four mentors.

Thursday, August 27
The fi nal day begins at 9:30 with coff ee, followed 
by the Mock Pitch Presentations (10:00–11:40), 
during which the five selected projects will 
present their pitches to the full panel. From 12:00 
to 12:40, Lest eris Fylaktos will present ERT, 
followed by Claudia Schreiner’s masterclass, 
«Working with German Public Broadcasters» 
(12:40–13:20). Rudy Buttignol will deliver his 
closing remarks from 13:20 to 13:30. Following 
lunch, the 11th Co-Production Development 
Forum will offi  cially conclude with a fi nal round 
of one-to-one meetings (15:00–17:00) featuring 
Adel Ksiksi, Claudia Bucher, Peter Arens and 
Lest eris Fylaktos.
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MASTERCLASSESMASTERCLASSES
MASTERCLASSESMASTERCLASSES

MASTERCLASSESMASTERCLASSES
MASTERCLASSESMASTERCLASSES

ΟΛΑ ΤΑ MASTERCLASSES  ΟΛΑ ΤΑ MASTERCLASSES  
ΘΑ ΔΙΕΞΑΧΘΟΥΝ ΣΤΑ ΑΓΓΛΙΚΑ ΘΑ ΔΙΕΞΑΧΘΟΥΝ ΣΤΑ ΑΓΓΛΙΚΑ 

ALL MASTERCLASSES  ALL MASTERCLASSES  
WILL BE CONDUCTED IN ENGLISHWILL BE CONDUCTED IN ENGLISH
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MASTERCLASS  MASTERCLASS  
ΑΠΌ ΤHΝ CLAUDIA SCHREINERΑΠΌ ΤHΝ CLAUDIA SCHREINER

Η δράση υλοποιείται υπό την αιγίδα του ΕΚΚΟΜΕΔ, στο πλαίσιο της ενσωμάτωσης στον 
οπτικοακουστικό τομέα της χώρας των 2030 Sustainable Development Goals.

Η Claudia Schreiner θα παρουσιάσει το 
πλαίσιο χρηματοδότησης της Γερμανικής 
Δημόσιας Τηλεόρασης (PBS), καθώς και το 
πλέον υποχρεωτικό ευρωπαϊκό πλαίσιο για 
τη βιώσιμη παραγωγή (green producing). 
Η παρουσίαση θα εστιάσει στη δομή  
της γερμανικής αγοράς, της μεγαλύτερης 
αγοράς ντοκιμαντέρ στην Ευρωπαϊκή Ένω-
ση, με πληθυσμό σχεδόν 84 εκατομμυρί-
ων κατοίκων. Μέσα από την ανάλυση των  

δικτύων ARD και ZDF, των εννέα ανεξάρ-
τητων περιφερειακών σταθμών τους και 
ενός εργατικού δυναμικού 27.000 ατόμων 
που δραστηριοποιούνται στην τηλεόραση, 
τις πλατφόρμες streaming και τον κινημα-
τογράφο, το masterclass θα προσφέρει 
πολύτιμη καθοδήγηση για τον τρόπο προ-
σέγγισης των κατάλληλων τηλεοπτικών 
φορέων, καθώς και για την κατανόηση των  
ιδιαίτερων απαιτήσεών τους.

ΠΈΜΠΤΗΠΈΜΠΤΗ
27.27.008.28.2002626

12:412:400-13:2-13:200  
ΣΑΝΤΡΑΠΕΊΑ ΣΧΟΛΉΣΑΝΤΡΑΠΕΊΑ ΣΧΟΛΉ

ΓΕΡΜΑΝΙΚΉ ΔΗΜΌΣΙΑ  ΓΕΡΜΑΝΙΚΉ ΔΗΜΌΣΙΑ  
ΤΗΛΕΌΡΑΣΗ & ΒΙΏΣΙΜΗ ΠΑΡΑΓΩΓΉ:ΤΗΛΕΌΡΑΣΗ & ΒΙΏΣΙΜΗ ΠΑΡΑΓΩΓΉ:

ΚΑΝΌΝΕΣ,  ΚΑΝΌΝΕΣ,  
ΠΡΟΫΠΟΘΈΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΑΚΤΙΚΈΣΠΡΟΫΠΟΘΈΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΑΚΤΙΚΈΣ

Το masterclass θα πραγματοποιηθεί στη Σαντραπεία Σχολή, 
την Πέμπτη 27 Αυγούστου, από τις 12:40 έως τις 13:20, στο 

πλαίσιο του Co-Production Development Forum.

GERMAN PBS &  GERMAN PBS &  
SUSTAINABLE PRODUCTION: SUSTAINABLE PRODUCTION: 

RULES, RULES, 
REQUIREMENTS AND PRACTICES REQUIREMENTS AND PRACTICES 

Held under the auspices of EKKOMED in line with the 2030 Sustainable 
Development Goals.

A MASTERCLASS  A MASTERCLASS  
BY CLAUDIA SCHREINERBY CLAUDIA SCHREINER

Claudia Schreiner will present the 
funding rules of the German Public 
Broadcasting System (PBS), alongside 
the now mandatory European frame-
work for sustainable production, 
also known as green producing. The 
presentation will explore the struc-
ture of the German market, which is 
the largest in the EU for documen-
tary films and has a population of 

nearly 84 million. By analysing the 
ARD and ZDF networks, their nine 
independent regional stations and 
their workforce of 27,000 people 
working in television, streaming 
and cinema production, this master-
class will provide valuable guid-
ance on how to approach the right 
broadcasters and understand their 
specific requirements.

THURSDAYTHURSDAY
27.27.008.26 8.26 

12:412:400-13:2-13:200  
SANTRAPEIA SCHOOL SANTRAPEIA SCHOOL 

The masterclass will take place at Santrapeia  
School on Thursday, 27 August, from 12:40 pm to 13:20 
pm, as part of the Co-Production Development Forum.
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MASTERCLASS  MASTERCLASS  
ΑΠΌ ΤON ΛΕΥΤΈΡΗ ΦΥΛΑΚΤΌΑΠΌ ΤON ΛΕΥΤΈΡΗ ΦΥΛΑΚΤΌ

Σε αυτό το masterclass διάρκειας 60 λε-
πτών, προσεγγίζουμε το ντοκιμαντέρ όχι 
απλώς ως καταγραφή γεγονότων, αλλά ως 
έναν χώρο σχέσης ανάμεσα στον δημιουργό 
και τον πρωταγωνιστή της αφήγησης. Υπερ-
βαίνοντας την παραδοσιακή αντίληψη της 
«αντικειμενικής» παρατήρησης, εξετάζουμε 
το ντοκιμαντέρ ως έναν «Τρίτο Χώρο»: ένα 
ιδιαίτερο πεδίο όπου η προσωπική οπτική 
του σκηνοθέτη συναντά τη βιωμένη πραγ-
ματικότητα του πρωταγωνιστή. Μέσα από 
την αναγνώριση της δικής σας παρουσίας 
και των βαθύτερων κινήτρων που διαμορ-
φώνουν τη δημιουργική διαδικασία, θα 
αποκτήσετε τα απαραίτητα εργαλεία για 
να περάσετε από την απλή καταγραφή στην 
ουσιαστική και συνειδητή διαμόρφωση της 
αφήγησης.

Κατά τη διάρκεια της συνεδρίας θα εργα-
στούμε πάνω σε μια μεθοδολογική τριάδα 
για να τελειοποιήσουμε την τέχνη σας:

Το Παράθυρο: Ανακτώντας το αυθεντικό 
(και όχι το αντικειμενικό) βλέμμα.

Ο Καθρέφτης: 
Εξετάζοντας την παρουσία του σκηνοθέτη 
στην ιστορία του υποκειμένου.

Η Γέφυρα:
Χρησιμοποιώντας την κάμερα ως εργαλείο 
σύνδεσης.

Μέσα από διαδραστικές ασκήσεις και ανα-
στοχαστική ανάλυση, οι συμμετέχοντες θα 
μάθουν πώς να μετατρέπουν τις προσωπι-
κές τους ανακαλύψεις σε συγκεκριμένες 
κινηματογραφικές επιλογές. Η προσέγγιση 
αυτή προσφέρει ένα συνεκτικό και απαι-
τητικό πλαίσιο εργασίας, μέσα στο οποίο 
κάθε αφηγηματική απόφαση - από την επι-
λογή του φακού έως τη χρήση της σιωπής 
- αποκτά συνειδητότητα, τεκμηρίωση και  
αφηγηματική συνοχή.

ΠΈΜΠΤΗΠΈΜΠΤΗ
27.27.008.28.2002626

19:319:300-2-200:15 :15 
ΠΛΑΤΕΊΑ ΠΟΣΕΙΔΏΝΠΛΑΤΕΊΑ ΠΟΣΕΙΔΏΝ

ΠΑΡΆΘΥΡΟ,  ΠΑΡΆΘΥΡΟ,  
ΚΑΘΡΈΦΤΗΣ, ΓΈΦΥΡΑ: ΚΑΘΡΈΦΤΗΣ, ΓΈΦΥΡΑ: 

ΑΝΑΖΗΤΏΝΤΑΣ  ΑΝΑΖΗΤΏΝΤΑΣ  
ΤΟ ΣΗΜΕΊΟ ΣΥΝΆΝΤΗΣΗΣΤΟ ΣΗΜΕΊΟ ΣΥΝΆΝΤΗΣΗΣ

WINDOW, WINDOW, 
MIRROR, BRIDGE: MIRROR, BRIDGE: 

FINDINGFINDING
THE INTERSECTION THE INTERSECTION 

A MASTERCLASS  A MASTERCLASS  
BY LEFTERIS FYLAKTOSBY LEFTERIS FYLAKTOS

In this 60-minute session, we ex-
plore the documentary not just as 
a collection of captured facts, 
but as a relational space between 
the filmmaker and the subject.  
Moving beyond traditional "objective"  
observation, we examine the docu-
mentary as a "Third Space": a unique 
environment where the filmmaker’s 
personal perspective and the sub-
ject’s reality intersect. By audit-
ing your presence and subtextual 
drivers, you will gain the clarity 
needed to transition from mere doc-
umentation to conscious and respon-
sible storytelling.

During this session, we utilise  
a methodological triad to refine 
your craft:

The Window: Reclaiming the authen-
tic (rather than the objective) gaze.
The Mirror: Auditing the filmmaker’s 
presence in the subject’s story.
The Bridge: Using the camera as a 
tool for connection.

Through interactive exercises and 
reflective analysis, you will learn 
to translate your internal discov-
eries into precise cinematic choic-
es. This approach provides a rig-
orous framework to ensure that all 
your narrative choices —from lens 
selection to silence— are informed, 
conscious and structurally sound. 

THURSDAYTHURSDAY
27.27.008.26 8.26 

19:319:300-2-200:15 :15 
POSEIDON SQUARE POSEIDON SQUARE 
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ΜΙΑ ΑΛΉΘΕΙΑ  ΜΙΑ ΑΛΉΘΕΙΑ  
ΠΟΥ ΑΝΤΈΧΕΙ ΣΤΟΝ ΧΡΌΝΟΠΟΥ ΑΝΤΈΧΕΙ ΣΤΟΝ ΧΡΌΝΟ

MASTERCLASS  MASTERCLASS  
ΑΠΌ ΤΟΝ CHRISTIAN FREIΑΠΌ ΤΟΝ CHRISTIAN FREI

Σε ένα ντοκιμαντέρ μεγάλου μήκους, η 
πραγματικότητα μετατρέπεται σε αφήγηση 
μέσα από την αυθεντικότητα και την υφή 
της. Για να αφηγηθούμε μια συναρπαστική 
ιστορία με τρόπο απρόσμενο, προκλητικό 
και αισθητικά ισχυρό, χρειάζεται να απλο-
ποιήσουμε την πολυπλοκότητα της πραγ-
ματικότητας. Αν όμως απομακρυνθούμε 
υπερβολικά από τα γεγονότα, κινδυνεύου-
με να αναπαράγουμε στερεότυπα. Από την 
άλλη πλευρά, αν δεν οργανώσουμε και δεν 
δομήσουμε την πολυπλοκότητα της πραγ-
ματικότητας, το κοινό μπορεί να χαθεί ή να 
αποστασιοποιηθεί.

Πώς μπορούμε, λοιπόν, να προσεγγίσουμε 
ένα βαθύτερο επίπεδο αλήθειας; Πώς μπο-
ρούμε να δημιουργήσουμε ένα ντοκιμαντέρ 
με διαχρονική αξία; Ο Christian Frei θα  

αναλύσει τα βασικά στοιχεία που συμβάλ-
λουν στη δημιουργία ενός ουσιαστικού  
και ανθεκτικού στον χρόνο κινηματογρα-
φικού έργου.

Στο masterclass θα εξεταστεί η σημασία 
της κινηματογράφησης και η σχέση ανάμε-
σα στον σκηνοθέτη και τον κινηματογρα-
φιστή. Θα διερευνηθούν οι δυνατότητες  
και οι προκλήσεις του άμεσου κινηματογρά-
φου και της παρατηρητικής προσέγγισης 
στο ντοκιμαντέρ, καθώς και τα όρια αυτής 
της μεθόδου. Παράλληλα, θα αναδειχθεί 
ο καθοριστικός ρόλος της προετοιμασίας 
και η ανάγκη διατήρησης της ισορροπίας  
ανάμεσα στον σχεδιασμό και την αυθε-
ντικότητα, καθώς ο υπερβολικός έλεγχος  
μπορεί να υπονομεύσει την αλήθεια της  
κινηματογραφικής καταγραφής.

«Αυτό είναι που πρέπει να κάνει ο καλλιτέχνης. 
Να συλλάβει το πράγμα με τόση αλήθεια, ώστε η 

ανάδειξή του να αντέξει στον χρόνο.»

Ernest Hemingway

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗΠΑΡΑΣΚΕΥΗ
28.28.008.28.2002626

19:319:300-2-200:15 :15 
ΠΛΑΤΕΊΑ ΠΟΣΕΙΔΏΝΠΛΑΤΕΊΑ ΠΟΣΕΙΔΏΝ

MAGNIFICATION  MAGNIFICATION  
THAT WILL ENDURE THAT WILL ENDURE 

A MASTERCLASS  A MASTERCLASS  
BY CHRISTIAN FREIBY CHRISTIAN FREI

In a feature-length documentary, re-
ality is transformed into a story 
through its authenticity and tex-
ture. In order to tell a compelling 
story in an unexpected, provoca-
tive and sensual way, we need to  
reduce the complexity of reality. 
However, if we distance ourselves 
too much from the facts, we risk 
ending up with stereotypes. The  
audience may become confused – and 
possibly even bored – if we do not  
reduce complexity.

So, how can we reach a deeper lev-
el of truthfulness — a magnifica-

tion that will endure? Christian 
Frei will discuss the key elements 
involved in creating a successful, 
enduring documentary.

We will discuss the importance of 
cinematography and the relationship 
between director and cinematogra-
pher. We will explore the beauty 
and challenges of direct cinema and 
purely observational filmmaking. We 
will also reflect on the limitations 
of this approach and explain why 
preparation is essential without 
exerting excessive control, as this 
can destroy authenticity.

“That is what the artist must do.  
He must capture the thing so truly that  

its magnification will endure.”

Ernest Hemingway

FRIDAYFRIDAY
28.28.008.26 8.26 

19:319:300-2-200:15 :15 
POSEIDON SQUAREPOSEIDON SQUARE
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LABLAB

Οι δύο συνεδρίες του Audio-Visual Pitching Lab θα πραγματοποιηθούν Οι δύο συνεδρίες του Audio-Visual Pitching Lab θα πραγματοποιηθούν 
αποκλειστικά διαδικτυακά και θα μεταδοθούν σε ζωντανή ροή  αποκλειστικά διαδικτυακά και θα μεταδοθούν σε ζωντανή ροή  

(live streaming) μέσω του επίσημου καναλιού του  (live streaming) μέσω του επίσημου καναλιού του  
Φεστιβάλ στο YouTube.Φεστιβάλ στο YouTube.

  

Both sessions of the Audio-Visual Pitching Lab will be held Both sessions of the Audio-Visual Pitching Lab will be held 
exclusively online and broadcast via live stream on the exclusively online and broadcast via live stream on the 

Festival’s official YouTube channel.Festival’s official YouTube channel.

DOCUMENTARY FESTIVAL
DOCUMENTARY FESTIVAL

1111thth KASTELLORIZO INTERNATIONAL
 KASTELLORIZO INTERNATIONAL
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Είναι χαρά μας να συνεχίζουμε για έβδο-
μη συνεχή χρονιά το Audio-Visual Pitching 
Lab, επεκτείνοντας παράλληλα τη δυναμι-
κή του στο πλαίσιο των επαγγελματικών 
δράσεων του Beyond Borders | Διεθνούς 
Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Καστελλορίζου.

Head Moderator του Lab είναι και φέτος 
η Claudia Schreiner, μια διεθνώς καταξιω-
μένη επαγγελματίας με πολυετή εμπειρία 
στον χώρο του κινηματογράφου και του 
ντοκιμαντέρ. Διετέλεσε επικεφαλής του 
Masterschool στο Documentary Campus με 
έδρα το Βερολίνο και το Μόναχο. Σπούδασε 
Ιστορία στην Κολωνία και στη Νέα Υόρκη, 
ενώ είναι κάτοχος μεταπτυχιακού τίτλου από 
το Πανεπιστήμιο Κολούμπια και διδακτορι-
κού από το Πανεπιστήμιο της Κολωνίας.

Την Κριτική Επιτροπή που είναι υπεύθυνη 
για την επιλογή των υποψήφιων σχεδίων 
αποτελούν φοιτήτριες και φοιτητές από το 
συνεργαζόμενο δίκτυο κινηματογραφικών 
σχολών του Beyond Borders: Mehmet Ferruh 
Kıray (Τουρκία), Alma Dumitras Bojescu 
(Ρουμανία) και Elise Le Floch (Γαλλία).

Η παρουσίαση κάθε σχεδίου διαρκεί συνο-
λικά 15 λεπτά: 7 λεπτά για την παρουσίαση 
της ιδέας, 7 λεπτά για ερωτήσεις και συ-
ζήτηση με το πάνελ των εμπειρογνωμόνων 
και 1 λεπτό για την ανακοίνωση της από-
φασης της Κριτικής Επιτροπής. Το Lab θα 
πραγματοποιηθεί την Τετάρτη 26 και την 
Πέμπτη 27 Αυγούστου 2026.

Στόχος του Audio-Visual Pitching Lab είναι 
να προσφέρει σε νέους Ευρωπαίους και μη 
Ευρωπαίους δημιουργούς την ευκαιρία να 
παρουσιάσουν τη βασική ιδέα του σχεδίου 
τους σε μια ομάδα έμπειρων επαγγελμα-

τιών της διεθνούς κινηματογραφικής και 
τηλεοπτικής βιομηχανίας, λαμβάνοντας 
πολύτιμη ανατροφοδότηση για την περαι-
τέρω ανάπτυξή του. Επιπλέον, αποτελεί το 
μοναδικό εγχώριο οπτικοακουστικό εργα-
στήριο που πραγματοποιείται εξ αποστά-
σεως, προσφέροντας σε κάθε ενδιαφερό-
μενη και ενδιαφερόμενο τη δυνατότητα να 
υπερβεί γεωγραφικούς και οικονομικούς 
περιορισμούς. Με αυτόν τον τρόπο, η πρό-
σβαση στη γνώση, τη μάθηση και τη δικτύ-
ωση καθίσταται ουσιαστικά ανοιχτή και  
χωρίς σύνορα.

Όσες και όσοι συμμετάσχουν θα λάβουν 
επαγγελματικά σχόλια και καθοδήγηση 
σχετικά με το πώς μια αρχική ιδέα μπορεί 
να εξελιχθεί σε ένα ολοκληρωμένο και 
ανταγωνιστικό οπτικοακουστικό έργο. Πα-
ράλληλα, θα έχουν τη δυνατότητα να δια-
μορφώσουν ένα ολοκληρωμένο πακέτο πα-
ρουσίασης, κατάλληλο για παρουσίαση σε 
επαγγελματίες του χώρου του ντοκιμαντέρ, 
παραγωγούς, φορείς χρηματοδότησης και 
ραδιοτηλεοπτικούς οργανισμούς.

Το νικητήριο σχέδιο, το οποίο θα επιλεγεί 
από την Κριτική Επιτροπή, θα λάβει ως έπα-
θλο υπηρεσίες sound post-production μετά 
την ολοκλήρωση της ταινίας, προσφορά 
της εταιρείας Eye of the North Studios - 
Sound Post Production Services.

Η προσφορά αντιστοιχεί σε υπηρεσίες συ-
νολικής αξίας 3.000 ευρώ και αποσκοπεί 
στην υποστήριξη της τελικής παραγωγικής 
φάσης του νικητήριου έργου, διασφαλίζο-
ντας ότι πληροί τις υψηλότερες καλλιτεχνι-
κές και τεχνικές προδιαγραφές. 

PITCHINGPITCHING
LAB LAB 

PITCHINGPITCHING
LAB LAB 

We are thrilled to be continuing 
the Audio-Visual Pitching Lab for 
a seventh consecutive year, while 
expanding its scope as part of the 
Beyond Borders | Kastellorizo In-
ternational Documentary Festival’s 
professional programming.

Claudia Schreiner has been desig-
nated as the Head Moderator of the 
Lab for another year. She is a pro-
fessional of international renown, 
with a wealth of experience in the 
domains of film and documentary. She 
previously served as Head of the 
Masterschool at Documentary Campus 
in Berlin and Munich. She studied 
History in Cologne and New York and 
holds a Master’s degree from Colum-
bia University and a PhD from the 
University of Cologne.

The selection committee responsi-
ble for choosing the candidate pro-
jects consists of students from Be-
yond Borders’ partner network of film 
schools: Mehmet Ferruh Kıray (Tur-
key), Alma Dumitras Bojescu (Roma-
nia) and Elise Le Floch (France).

Each project presentation lasts a 
total of 15 minutes: Seven minutes 
for presenting the idea, seven min-
utes for questions and discussion 
with the panel of experts, and one 
minute for announcing the Selec-
tion Committee’s decision. The Lab 
will take place on Wednesday 26 and 
Thursday 27 August 2026.

 

The aim of the Audio-Visual Pitching 
Lab is to give young European and 
non-European filmmakers the chance 
to present their project ideas to 
experienced professionals from the 
international film and television in-
dustry and receive valuable feedback 
to help them develop their projects 
further. It is also the only domestic 
audiovisual workshop held remotely, 
offering anyone interested the chance 
to overcome geographical and finan-
cial constraints. This makes access 
to knowledge, learning and network-
ing truly open and borderless.

All participants will receive pro-
fessional feedback and guidance on 
developing an initial idea into a 
complete and competitive audiovis-
ual project. They will also have the 
opportunity to create a comprehen-
sive presentation package for pitch-
ing to professionals in the docu-
mentary field, including producers, 
funding agencies and broadcasters.

The winning project, to be chosen 
by the jury, will receive sound 
post-production services upon com-
pletion of the film, courtesy of Eye 
of the North Studios – Sound Post 
Production Services.

Valued at €3,000, this in-kind award 
aims to support the final production 
phase of the winning project, en-
suring it meets the highest artistic 
and technical standards.
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A KING A KING 
IN PATAGONIAIN PATAGONIA

Βαθιά στην περιοχή του Περιγκόρ, στη Γαλλία, μια εκκεντρική ομάδα ηλικιωμένων συντη-
ρεί μια παράδοξη φαντασίωση που γεννήθηκε τον 19ο αιώνα: μια κληρονομική μοναρχία 
που ισχυρίζεται ότι εκπροσωπεί τον λαό των Μαπούτσε της Νότιας Αμερικής. Ακολουθώ-
ντας τον Φίλιππο Γ ,́ τον πρώτο «διάδοχο» που επιστρέφει στη Χιλή μετά τον 19ο αιώνα, 
το ντοκιμαντέρ καταγράφει ένα παράδοξο ταξίδι στις Άνδεις, κατά τη διάρκεια του ιερού 
Νέου Έτους των Μαπούτσε. Συνδυάζοντας σύγχρονα πλάνα με ιστορικό αρχειακό υλικό, η 
ταινία φωτίζει τη σύγκρουση ανάμεσα σε έναν εξιδανικευμένο δυτικό μύθο και τη σκληρή 

σύγχρονη πραγματικότητα του αγώνα των Μαπούτσε για τη γη και τα δικαιώματά τους.

Deep in the Périgord region of France, a diverse group of elders upholds 
an unusual 19th-century tradition: a hereditary monarchy that purports to 
represent the Mapuche people of South America. Following in the footsteps of 
Philippe III, the first ‘successor’ to return to Chile since the 19th century, 
this documentary chronicles an extravagant expedition to the Andes during 
the sacred Mapuche New Year. Blending contemporary footage with historical 
archives, the film reveals the dangerous clash between a romanticised Western 
myth and the harsh modern-day reality of the Mapuche’s struggle for land.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / 
DIRECTED BYDIRECTED BY

LEOPOLD BELANGER & LEOPOLD BELANGER & 
GRÉGOIRE PONTOIZEAUGRÉGOIRE PONTOIZEAU

Όταν οι συγγενείς της παίρνουν το κρεβάτι της γιαγιάς της από το παλιό πατρικό τους 
σπίτι στην ανατολική Σερβία - την ίδια στιγμή που η ίδια προσπαθεί να χτίσει μια κοι-
νή ζωή με τον σύντροφό της - μια νεαρή δημιουργός ξεκινά μια ιδιόρρυθμη και βαθιά  
προσωπική αναζήτηση. Διασχίζοντας ένα άγριο, χειμωνιάτικο σερβικό τοπίο, η αναζήτηση του  
χαμένου κρεβατιού μετατρέπεται σταδιακά σε μια ευρύτερη εξερεύνηση της οικογενειακής 
δυσλειτουργίας, των ονείρων και της μνήμης. Μέσα από οικείες συναντήσεις με συγγενείς, 
αλλά και με κατασκευαστές στρωμάτων και μαξιλαριών της περιοχής, η ταινία συνθέτει 
έναν συγκινητικό και ταυτόχρονα χιουμοριστικό στοχασμό πάνω σε όσα αφήνουν πίσω 
τους οι οικογένειες και στην πανανθρώπινη αναζήτηση ενός τόπου που μπορεί κανείς να  

αποκαλεί σπίτι.

Just as she is trying to settle down with her partner, her relatives steal 
her grandmother’s bed from their old family house in eastern Serbia. This 
is the start of a quirky, deeply personal private investigation that a young 
filmmaker embarks on. Travelling across a stark, wintry Serbian landscape, 
her quest for the bed becomes a broader exploration of family dysfunc-
tion, dreams and memories. Through her intimate encounters with relatives 
and local mattress and pillow makers, she crafts a poignant yet humorous  
reflection on what families leave behind, and the universal quest for a place 

to call home.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / 
DIRECTED BYDIRECTED BY

ANAANA
VUČIĆEVIĆVUČIĆEVIĆ

WHERE  WHERE  
IS MY BED?IS MY BED?
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TANGOTANGO
ME SARAJEVOME SARAJEVO

Με φόντο μια κοινωνία που εξακολουθεί να φέρει τα σημάδια των συγκρούσεων, η ζωντανή 
κοινότητα του τάνγκο στο Σαράγεβο ενώνεται κατά τη διάρκεια ενός έτους προκειμένου 
να προετοιμαστεί για ένα περιφερειακό φεστιβάλ χορού. Μέσα από τη στενή αγκαλιά του 
τάνγκο, χορευτές από ολόκληρη την πρώην Γιουγκοσλαβία έρχονται αντιμέτωποι με τις 
επίμονες εθνοτικές εντάσεις, τη μνήμη του παρελθόντος και τη μεταπολεμική κατάθλιψη. 
Εστιάζοντας στον Αμάρ και τη Μάγια - ένα νεαρό ζευγάρι που ταλαντεύεται ανάμεσα στην 
προοπτική να χτίσει το μέλλον του στη Βοσνία ή να μεταναστεύσει στη Δυτική Ευρώπη - η 
ταινία συνδυάζει ποιητικά χειμωνιάτικα τοπία και αρχειακό υλικό, εξερευνώντας το τάνγκο 

ως μια απρόσμενη γλώσσα εμπιστοσύνης, επούλωσης και συνύπαρξης.

Against the backdrop of a society still scarred by confl ict, Sarajevo’s 
vibrant tango community comes together over the course of a year to 
prepare for a regional dance festival. On the dance fl oor, dancers from 
across the former Yugoslavia navigate lingering ethnic tensions, memory and 
post-war depression through the close embrace of the tango. The fi lm focuses 
on Amar and Maya, a young couple torn between building a future in Bosnia and 
emigrating to Western Europe, and blends poetic winter landscapes and 
historical archives to explore tango as an unexpected language of trust, 

healing and coexistence.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / 
DIRECTED BYDIRECTED BY

NAFISENAFISE
MOTLAQMOTLAQ

Ένας Αιγύπτιος κινηματογραφιστής ξεκινά μια υψηλού ρίσκου αποστολή διάσωσης αρχει-
ακού υλικού, αναζητώντας ένα λογοκριμένο σενάριο της δεκαετίας του 1940 του σχεδόν 
θρυλικού και επί χρόνια καταπιεσμένου σκηνοθέτη Καμάλ Σελίμ. Από τα σκονισμένα κρατικά 
αρχεία του Καΐρου και της Αλεξάνδρειας έως χώρους παραγωγής στη Γαλλία και την Ιτα-
λία, αυτό το υβριδικό, μετακινηματογραφικό ντοκιμαντέρ μετατρέπει μια ιστορική έρευνα 
σε μια βαθιά προσωπική πράξη αντίστασης απέναντι στη λήθη. Συνδυάζοντας φθαρμένες 
μπομπίνες σελιλόιντ, επίσημα αρχεία λογοκρισίας και αναπαραστάσεις σκηνών που διαγρά-
φηκαν, η ταινία φωτίζει τα αρχειακά κενά του αραβικού κινηματογράφου, χρησιμοποιώντας 
παράλληλα την ίδια την κινηματογραφική γλώσσα για να ανακτήσει ξεχασμένες μνήμες.

An Egyptian fi lmmaker embarks on a high-stakes archival rescue mission to 
uncover a censored screenplay from the 1940s by the reclusive director Ka-
mal Selim. Moving from the dusty state archives of Cairo and Alexandria to 
production spaces in France and Italy, this hybrid, meta-cinematic documen-
tary turns a historical investigation into a deeply personal act of defi ance 
against erasure. By blending decaying celluloid reels, off icial censorship 
logs and re-enactments of erased scenes, the fi lm reveals the gaps in the 
history of Arab cinema and reclaims forgotten memories using the language 

of cinema.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / 
DIRECTED BYDIRECTED BY

MOHAMEDMOHAMED
ZEDANZEDAN

THE THE 
COW THIEFCOW THIEF
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IMMIGRANT  IMMIGRANT  
MOONMOON

Εμπνευσμένο από ένα προσωπικό ταξίδι μετανάστευσης στον Καναδά, το «Immigrant Moon»     
εξερευνά την αχαρτογράφητη σχέση μεταξύ νέων μεταναστών και αυτοχθόνων. Από έναν 
ακτιβιστή Ντενέ στο παγωμένο Γέλοουναϊφ που υποδέχεται μετανάστριες νοσοκόμες, μέχρι 
μια Μεξικανή φοιτήτρια στην Αλμπέρτα και έναν Ινδό ωκεανογράφο στο Τζέιμς Μπέι που 
συνεργάζονται με τις τοπικές κοινότητες για το περιβάλλον. Μέσα από την καθημερινότη-
τα, την κατάρριψη στερεοτύπων και τη γεφύρωση των διαφορών, οι ήρωες ανακαλύπτουν 
τι τους ενώνει, αναζητώντας μια κοινή γη ανάμεσα στον ξεριζωμό, την παράδοση και την 

ελπίδα για το μέλλον.

Based on a personal journey of integration in Canada, “Immigrant Moon”  
explores the uncharted relationship between new immigrants and Indigenous 
peoples. From a Dene activist in icy Yellowknife welcoming immigrant nurses, 
to a Mexican student in Alberta and an Indian oceanographer in James Bay 
collaborating with local elders on environmental projects. Through daily 
life, dismantling stereotypes, and bridging differences, they discover what 
unites them—uncovering common ground between displacement, ancestral her-

itage, and a shared future.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / 
DIRECTED BYDIRECTED BY

ΧΡΙΣΤΙΝΑ ΚΑΤΣΙΑΔΑΚΗ / ΧΡΙΣΤΙΝΑ ΚΑΤΣΙΑΔΑΚΗ / 
CHRISTINA KATSIADAKISCHRISTINA KATSIADAKIS

Σε μια δυστοπική, άχρονη πραγματικότητα όπου τα παιδιά έχουν ανατρέψει τους  
ενήλικες, κάθε χώρα συγκροτεί το δικό της συμβούλιο νεολαίας για να αποφασίσει το 
μέλλον της κοινωνίας. Με φόντο την Εθνική Βιβλιοθήκη της Σόφιας, αυτό το δημιουργικό 
ντοκιμαντέρ ακολουθεί 20 παιδιά από τη Βουλγαρία, ηλικίας 7 έως 8 ετών - ανάμεσά τους 
και παιδιά Ρομά, των οποίων οι φωνές συχνά παραμένουν αόρατες - καθώς συμμετέχουν σε 
ένα αυτοσχεδιαστικό παιχνίδι ρόλων γύρω από τη διακυβέρνηση. Ντυμένα με υπερμεγέθη 
ρούχα ενηλίκων, συζητούν για τη δημοκρατία, τη διαφθορά, τον σχολικό εκφοβισμό και την 
προστασία του περιβάλλοντος. Μέσα από το αφιλτράριστο βλέμμα τους, η ταινία εξερευνά 
τον τρόπο με τον οποίο η επόμενη γενιά αντιλαμβάνεται την εξουσία, τη δικαιοσύνη και τις 

κοινωνικές δομές που πρόκειται να κληρονομήσει.

Set in a dystopian, timeless reality where children have overthrown adults, 
this creative documentary follows twenty Bulgarian children, including 
underrepresented Roma youth, as they participate in an unscripted roleplay 
to determine the future of society. This creative documentary, set inside 
the National Library in Sofia, follows 20 Bulgarian children aged 7 to 8, 
including underrepresented Roma youth, as they participate in an unscript-
ed governing roleplay. Dressed in adult clothing that is too big for them, 
the children debate democracy, corruption, bullying and environmental  
protection. Through their unfiltered perspective, the film explores how the 
next generation perceives power, justice and the societal structures they 

are destined to inherit.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / 
DIRECTED BYDIRECTED BY

SHAKILA SHAKILA 
BIZIMANABIZIMANA

COUNCILCOUNCIL
OF THE LITTLEOF THE LITTLE
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DRAMA QUEENDRAMA QUEEN
SHE’S JUST DIFFICULTSHE’S JUST DIFFICULT

Παρότι η διάγνωση της υστερίας καταργήθηκε επίσημα το 1980, οι αντιλήψεις που τη 
συνόδευαν εξακολουθούν να επηρεάζουν την ιατρική πρακτική, οδηγώντας εκατομμύ-
ρια ανθρώπους σε λανθασμένη διάγνωση ή πλημμελή αντιμετώπιση παθήσεων όπως η  
Προεμμηνορροϊκή Δυσφορική Διαταραχή (PMDD), η ενδομητρίωση και η αδενομύωση. 
Μέσα από αρχειακό υλικό και δραματοποιημένες αναπαραστάσεις ιατρικών επισκέψεων από 
την οπτική των ασθενών, αυτό το αποκαλυπτικό ντοκιμαντέρ ακολουθεί ασθενείς, εξειδι-
κευμένους ερευνητές και ακτιβιστές σε ολόκληρη την Ευρώπη που αγωνίζονται ενάντια στο 
συστημικό ιατρικό gaslighting (ψυχολογική χειραγώγηση). Καταγράφοντας προσωπικούς 
αγώνες για τη μητρότητα, πρωτοποριακές ερευνητικές πρωτοβουλίες και την εξαντλητική 
προσπάθεια των γυναικών απλώς να γίνουν πιστευτές, η ταινία αποκαλύπτει μια θεσμική 
προκατάληψη που αναπαράγεται διαρκώς, αλλά και τη συλλογική αντίσταση που επιχειρεί 

να την ανατρέψει.

Although medical institutions officially dropped hysteria as a diagno-
sis in 1980, the underlying attitude persists, resulting in millions of  
individuals being misdiagnosed or mistreated for gynaecological conditions 
such as PMOS, endometriosis and adenomyosis. Combining archival material 
with fictionalised patient consultations from the perspective of patients, 
this eye-opening and oppressive documentary follows patients, specialised 
researchers and activists across Europe as they combat systemic medical 
gaslighting. Tracking personal battles for motherhood, specialised research 
initiatives and the exhausting fight to simply be believed, the film exposes 
an institutional bias that reproduces itself and the collective resistance 

trying to dismantle it.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / 
DIRECTED BYDIRECTED BY

NELENELE
MOHRBACHMOHRBACH

ΑΠΈΡΑΝΤΟ ΑΠΈΡΑΝΤΟ 
ΣΕ 3.5 Τ.Μ. ΣΕ 3.5 Τ.Μ. 

Τρεις γυναίκες δημιουργοί από τη Μέση Ανατολή, την Ανατολία και την Ευρώπη ενώνουν 
τις δυνάμεις τους για να εξερευνήσουν τους κόσμους τριών γυναικών οδηγών ταξί στην 
Τεχεράνη, την Κωνσταντινούπολη και την Αθήνα. Κινούμενες μέσα σε πατριαρχικά και  
πολιτικά περιοριστικά περιβάλλοντα, η Αγγελική, η Σενάι και η Μεχρνούς βιώνουν το  
παράδοξο της απεριόριστης ελευθερίας μέσα στα ασφυκτικά όρια των 3,5 τετραγωνικών 
μέτρων των οχημάτων τους. Ως ανύπαντρες μητέρες που ξεπέρασαν προσωπικά τραύματα 
για να διεκδικήσουν την ανεξαρτησία τους, μετατρέπουν, μέσα από τις καθημερινές τους 
διαδρομές, αυτές τις ιστορικές πόλεις σε πρωταγωνιστές της αφήγησης. Το παράθυρο του 
ταξί λειτουργεί ως συμβολικό κάδρο, αποκαλύπτοντας πώς η συστημική καταπίεση διασταυ-
ρώνεται με αθόρυβες πράξεις ανθεκτικότητας που υπερβαίνουν σύνορα και διαχωρισμούς.

Three female filmmakers from the Middle East, Anatolia and Europe come  
together to explore the lives of three female taxi drivers in Tehran,  
Istanbul and Athens. Despite navigating patriarchal and restrictive po-
litical environments, Angeliki, Şenay and Mehrnoosh experience boundless 
freedom within the confined space of their vehicles. As single mothers who 
have overcome personal trauma to reclaim their independence, they transform 
the historic cities they drive through into active characters, using the 
taxi window as a symbolic frame to reveal how systemic oppression intersects 

with quiet acts of cross-border resilience.

ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / 
DIRECTED BYDIRECTED BY

BOUNDLESS BOUNDLESS 
IN 3.5 IN 3.5 mm22

SEVINC BALOGLU,  SEVINC BALOGLU,  
MARYAM SADAT BAHROLOLUMI MARYAM SADAT BAHROLOLUMI 
& NIKI TSILINGIROGLOU& NIKI TSILINGIROGLOU
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Όταν μια Ιρανή σχεδιάστρια μόδας αποφασίζει να προσδώσει χρώμα και ατομικότητα στο 
υποχρεωτικό χιτζάμπ, έρχεται αντιμέτωπη με τη σφοδρή αντίδραση των αρχών, η οποία 
την οδηγεί σε μια ταραχώδη διαδρομή: από την καλλιτεχνική εξέγερση στην Τεχεράνη, 
στην ανάκριση, τη φυλάκιση και τελικά την εξορία στην Ευρώπη. Κινούμενο ανάμεσα στην 
Τεχεράνη, την Κωνσταντινούπολη και το Παρίσι, αυτό το υβριδικό ντοκιμαντέρ εξερευνά τον 
τρόπο με τον οποίο μια καλλιτέχνιδα ανασυνθέτει την ταυτότητά της ύστερα από πολιτικές 
διώξεις και εκτοπισμό. Συνδυάζοντας παρατηρητικά πλάνα, προσωπικό αρχειακό υλικό 
από τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης και στυλιζαρισμένο animation, η ταινία επικαλείται την 
ποιητική μορφή της Αναχίτα - της αρχαίας περσικής θεάς του νερού και της αναγέννησης - 
για να διερευνήσει τους τρόπους με τους οποίους διαπλέκονται η θηλυκότητα, το τραύμα, 

η μνήμη και η αναγέννηση μέσα από την τέχνη.

When an Iranian fashion designer decides to add colour and individuality
to the compulsory hijab, she faces a severe backlash from the government, 
which puts her on a turbulent path from artistic rebellion in Tehran to 
interrogation, imprisonment and exile in Europe. Moving between Tehran, 
Istanbul and Paris, this hybrid documentary explores how an artist rebuilds 
her identity after experiencing political persecution and displacement. 
Blending observational footage, personal social media archives and styl-
ised animation, the fi lm evokes the poetic fi gure of Anahita — the ancient 
Persian goddess of water and renewal — to explore the deep intersections of 

femininity, trauma, memory and rebirth through art.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / 
DIRECTED BYDIRECTED BY

WHISPERING WHISPERING 
TO ANAHITATO ANAHITA

SAEED SAEED 
NASIRINASIRI

FRAGMENTSFRAGMENTS
OF MEMORYOF MEMORY

ΘΡΑΥΣΜΑΤΑ ΘΡΑΥΣΜΑΤΑ 
ΜΝΗΜΗΣ ΜΝΗΜΗΣ 

Μια σκηνοθέτις επιστρέφει στις ρίζες της για να ξεδιαλύνει την αλήθεια πίσω από την 
εκτέλεση του παππού της κατά τη διάρκεια του Ελληνικού Εμφυλίου Πολέμου, 
εξερευνώντας πώς το τραύμα μεταβιβάζεται από γενιά σε γενιά. Τοποθετημένο στα βουνά 
των Τρικάλων και στους κάμπους της Καρδίτσας, αυτό το ποιητικό ντοκιμαντέρ υφαίνει 
τις αποσπασματικές και βαθιά προσωπικές μνήμες δύο αδελφών και των συζύγων τους. 
Συνδυάζοντας οικογενειακές κασέτες VHS από το προσωπικό αρχείο, τοπικά τραγούδια, 
ονειρικές εικόνες και πρωτότυπα έργα τέχνης με φόντο ένα αμετάβλητο ορεινό τοπίο, η 
ταινία συνδέει το παρελθόν με το παρόν, αποκαλύπτοντας πώς το ατομικό πένθος γίνεται 

αναπόσπαστο μέρος των ανεπούλωτων συλλογικών τραυμάτων ενός έθνους.

This poetic documentary follows a fi lmmaker as she returns to her roots to
unravel the truth behind her grandfather’s execution during the Greek Civil 
War. Through her investigation, she explores how trauma can be passed down 
through the generations. Set in the mountains of Trikala and the plains 
of Karditsa, this documentary intertwines the fragmented, deeply personal 
memories of two sisters and their husbands. Blending archival family VHS 
tapes, local songs, dreamlike imagery and original artwork against the 
backdrop of an unchanging mountain landscape, the fi lm intertwines the past 
and the present, revealing how individual grief becomes inextricably linked 

to a nation’s unresolved collective wounds.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / 
DIRECTED BYDIRECTED BY

ΒΙΒΙΑΝ ΠΑΠΑΓΈΩΡΓΙΟΥ / ΒΙΒΙΑΝ ΠΑΠΑΓΈΩΡΓΙΟΥ / 
VIVIAN PAPAGEORGIOUVIVIAN PAPAGEORGIOU
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Με φόντο μια συνεχιζόμενη πολεμική σύγκρουση, αυτό το ευαίσθητο ντοκιμαντέρ 
παρατήρησης ακολουθεί τη χρυσή Όλυμπιονίκη του άλματος εις ύψος Γιαροσλάβα 
Μαχούτσιχ και την Όλυμπιονίκη του κανό Λιουντμίλα Λουζάν, καθώς προετοιμάζονται για 
τους Όλυμπιακούς Αγώνες του 2028. Κινούμενη ανάμεσα σε διεθνή προπονητικά κέντρα 
και την εμπόλεμη Όυκρανία, η ταινία καταγράφει το αόρατο συναισθηματικό και σωματικό 
τίμημα που συνεπάγεται ο πρωταθλητισμός σε συνθήκες παρατεταμένης αστάθειας. Μέσα 
από τις εναλλαγές των εποχών, που σημαδεύονται από διακοπές ρεύματος, πίεση από τα 
μέσα ενημέρωσης και γεμάτα αγωνία τηλεφωνήματα στην πατρίδα, η αφήγηση διερευνά 
την πειθαρχία, το βάρος της εθνικής εκπροσώπησης και την επιβίωση. Αποκαλύπτει τη 
βαθιά αντοχή που απαιτείται για να διατηρήσει κανείς την προσήλωσή του και την αίσθηση 
της ταυτότητάς του, όταν ο πόλεμος εισβάλλει ακόμη και στους χώρους του αθλητισμού.

Against the backdrop of ongoing confl ict, this intimate observational 
documentary follows Olympic high-jump champion Yaroslava Mahuchikh and 
canoe sprint medallist Liudmyla Luzan as they prepare for the 2028 Olympic 
Games. Moving between international training camps and wartime Ukraine, 
the fi lm reveals the invisible emotional and physical toll that elite 
athletic performance takes under prolonged instability. Contrasting seasons 
are marked by power blackouts, media pressure and anxious calls home. The 
narrative explores themes of discipline, national pressure and survival. 
It reveals the profound endurance required to preserve focus and identity 

when dark circumstances surround the playing fi eld.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / 
DIRECTED BYDIRECTED BY

OLYMPIANS.OLYMPIANS.
UNBREAKABLEUNBREAKABLE

OLEKSIYOLEKSIY
CHYCHKANCHYCHKAN
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ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΙΚΏΝ ΣΧΟΛΏΝΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΙΚΏΝ ΣΧΟΛΏΝ

Το Beyond Borders στηρίζει με συνέπεια 
και όραμα τη νέα γενιά δημιουργών, προ-
σφέροντάς της ένα σπάνιο προνόμιο: την 
ευκαιρία να υλοποιήσει τις κινηματογραφι-
κές της ιδέες και οραματισμούς με τη στήρι-
ξη κορυφαίων επαγγελματιών του χώρου.

Δίνοντας έμφαση όχι μόνο στην προβο-
λή έργων αλλά και στην εκπαίδευση και 
επαγγελματική εξέλιξη, το Φεστιβάλ έχει 
δημιουργήσει ένα πρωτοποριακό συνερ-
γαζόμενο δίκτυο, το οποίο περιλαμβάνει 
μερικές από τις σημαντικότερες κινηματο-
γραφικές σχολές της Νοτιοανατολικής και 
Κεντρικής Ευρώπης, της Μέσης Ανατολής, 
της Αυστραλίας και της Νότιας Αμερικής.

Μέσω αυτού του δυναμικού και διευρυμέ-
νου δικτύου, το Beyond Borders προσφέ-
ρει στους φοιτητές και τις φοιτήτριες ένα 
πολυεπίπεδο σύστημα ενδυνάμωσης και 
επαγγελματικής διασύνδεσης. Ειδικότερα:

1. Δίνεται η δυνατότητα συμμετοχής στο 
μicro Διαγωνιστικό Τμήμα, μια ειδική πλατ-
φόρμα προβολής ολοκληρωμένων φοιτη-
τικών ταινιών, από την οποία αναδεικνύο-
νται έργα που προβάλλονται στο ZDF, ένα 
από τα μεγαλύτερα ευρωπαϊκά τηλεοπτικά 
δίκτυα ντοκιμαντέρ.

2. Παρέχεται πρόσβαση στο Pitching Lab, 
όπου οι συμμετέχοντες αποκτούν εμπει-
ρία παρουσίασης και ανάπτυξης πρότζεκτ 
μπροστά σε διεθνείς επαγγελματίες του 
χώρου.

3. Προσφέρεται συμμετοχή στο Beyond 
Storytelling Documentary Studio, ένα 
πρωτότυπο εκπαιδευτικό εργαστήριο που 
επικεντρώνεται στη βιωματική εκμάθηση 
των σταδίων παραγωγής, από την ιδέα μέ-
χρι την υλοποίηση.

4. Οι φοιτητές εντάσσονται ενεργά στις 
ομάδες προγραμματισμού του Φεστιβάλ, 
συμμετέχοντας στην αξιολόγηση και επιλο-
γή έργων, μέσα από μια μοναδική εμπειρία 
σύνδεσης θεωρίας και πράξης.

Το Beyond Borders δεν περιορίζεται στο 
ρόλο ενός παρατηρητή του κινηματογρα-
φικού γίγνεσθαι· λειτουργεί ως καταλύτης 
σύνδεσης ανάμεσα στις κινηματογραφικές 
σπουδές και την επαγγελματική βιομηχα-
νία, δημιουργώντας γέφυρες για τα ταλέ-
ντα του αύριο.

NETWORK OF  NETWORK OF  
AFFILIATED FILM SCHOOLSAFFILIATED FILM SCHOOLS

Beyond Borders provides steadfast 
and visionary support to a new gen-
eration of creators, offering them 
a rare opportunity: to bring their 
cinematic ideas to life with the 
backing of leading professionals in 
the field.

Emphasising not only the showcasing 
of films but also education and pro-
fessional development, the Festival 
has established a pioneering collab-
orative network that includes some 
of the most prominent film schools 
in Southeastern and Central Europe, 
the Middle East, Australia and South 
America.

Through this dynamic and expanding 
network, Beyond Borders provides 
students with a multi-layered sys-
tem of empowerment and professional 
networking. Specifically:

1. Students can participate in the 
μicro Competition Section, a spe-
cial platform for showcasing com-
pleted student films. Selected works 
are featured on ZDF, one of the 
largest European documentary tele-
vision networks.

2. Students are granted access to 
the Pitching Lab, where they gain 
experience in presenting and de-
veloping projects to international 
industry professionals.

3. Students are offered the chance to 
participate in the Beyond Storytell-
ing Documentary Studio, an original 
educational workshop that focuses 
on hands-on learning throughout all 
stages of production, from concept 
to completion.

4. Students actively participate in 
the Festival’s programming teams, 
gaining a unique experience that 
bridges theory and practice by eval-
uating and selecting works.

Rather than being a mere observer 
of the cinematic landscape, Beyond 
Borders acts as a catalyst that con-
nects film studies with the profes-
sional industry, building bridges 
for tomorrow’s talent. 
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Το Τμήμα Κινηματογράφου ΑΠΘ ιδρύθηκε 
το 2004 ως η πρώτη πανεπιστημιακή εθνι-
κή σχολή κινηματογράφου στην Ελλάδα. 
Παρέχει σπουδές σε επίπεδο integrated 
master σε οκτώ εφαρμοσμένα πεδία-ειδι-
κότητες (σενάριο, σκηνοθεσία, διεύθυνση 
παραγωγής, ήχος και μουσική, σκηνογρα-

φία και ενδυματολογία, διεύθυνση φωτο-
γραφίας, μοντάζ, επαυξημένη/εικονική/
μεικτή πραγματικότητα), καθώς και στο 
πεδίο της θεωρίας και της ιστορίας κινημα-
τογράφου και τηλεόρασης. Είναι μέλος της 
Διεθνής Ένωσης Σχολών Κινηματογράφου 
και Τηλεόρασης CILECT.

ΤΜΉΜΑ ΤΜΉΜΑ 
ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΆΦΟΥ ΑΠΘΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΆΦΟΥ ΑΠΘ

The School of Film of the Aristot-
le University of Thessaloniki was 
founded in 2004 as the first national 
university film school in Greece. It 
provides studies at the integrat-
ed master’s level in eight applied 
fields (scriptwriting, directing, 
production management, sound and 

music, set and costume design, cin-
ematography, editing, augmented/
virtual/mixed reality), as well as 
in the field of film and television 
theory and history. It is a member 
of the International Association of 
Film and Television Schools CILECT.

SCHOOL OF FILM OF SCHOOL OF FILM OF 
THE ARISTOTLE UNIVERSITY THE ARISTOTLE UNIVERSITY 
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H Σχολή Κινηματογράφου Τηλεόρασης Λυ-
κούργου Σταυράκου (έτος ίδρυσης 1950) 
είναι η πρώτη Σχολή Κινηματογράφου 
στην Ελλάδα. Αποτελεί ένα από τα πρώ-
τα ιδρυτικά μέλη της Παγκόσμιας Ένωσης 
Σχολών Κινηματογράφου και Τηλεόρασης 
(CILECT) και συμμετέχει με δικαίωμα ψή-
φου στην διαδικασία ανάδειξης των Ευρω-
παϊκών Κινηματογραφικών Βραβείων (EFA 
Awards). Το πρόγραμμα διδασκαλίας της 
Σχολής, η οργάνωση και η όλη δομή της 
εναρμονίζονται με τις σύγχρονες τάσεις 
της διεθνούς οπτικοακουστικής βιομηχανί-
ας, στοχεύοντας στη συνεχή διεύρυνση της 

κινηματογραφικής εκπαίδευσης. Οι από-
φοιτοί της έχουν λάβει υψηλές διακρίσεις 
σε Ελλάδα και εξωτερικό, συμμετέχοντας 
στις μεγαλύτερες κινηματογραφικές διορ-
γανώσεις, όπως το Φεστιβάλ Καννών, τα 
Βραβεία OSCAR της Αμερικανικής Ακαδη-
μίας Κινηματογράφου, το Tribeca Festival, 
το Φεστιβάλ Κινηματογράφου Θεσσαλο-
νίκης, Διεθνές Φεστιβάλ Ταινιών Μικρού 
Μήκους Δράμας κ.α. Στη Σχολή Σταυράκου 
λειτουργούν τρία τμήματα σπουδών τριε-
τούς φοίτησης: τμήμα Σκηνοθεσίας, τμήμα 
Διευθυντών Φωτογραφίας Εικονοληπτών, 
τμήμα Σκηνογραφίας-Ενδυματολογίας.

ΣΧΟΛΉ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΆΦΟΥ ΤΗΛΕΌΡΑΣΗΣ ΣΧΟΛΉ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΆΦΟΥ ΤΗΛΕΌΡΑΣΗΣ 
ΛΥΚΟΎΡΓΟΥ ΣΤΑΥΡΆΚΟΥΛΥΚΟΎΡΓΟΥ ΣΤΑΥΡΆΚΟΥ

The Lykourgos Stavrakos Television 
Film School (founded in 1950) is 
the first Film School in Greece. It 
is one of the first founding mem-
bers of the International Associa-
tion of Film and Television Schools 
(CILECT) and participates with the 
right to vote in the selection pro-
cess of the European Film Awards 
(EFA Awards). The teaching program 
of the School, its organization and 
its entire structure are harmonized 
with the modern trends of the in-
ternational audio-visual industry, 
aiming at the continuous expansion 

of film education. Its graduates have 
received high honors in Greece and 
abroad, participating in the most 
significant film events, such as the 
Cannes Film Festival, the OSCAR 
Awards of the American Film Acade-
my, the Tribeca Festival, the Thes-
saloniki Film Festival, the Drama 
International Short Film Festival, 
etc. At the Stavrakos School, there 
are three 3-year study departments: 
Directing Department, Cinematogra-
phy Directors Department, Set De-
sign-Costume Department.

HELLENIC CINEMA AND TELEVISION HELLENIC CINEMA AND TELEVISION 
SCHOOL STAVRAKOSSCHOOL STAVRAKOS
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Το Πανεπιστήμιο Τηλεόρασης και Κινημα-
τογράφου του Μονάχου είναι μια δημόσια 
σχολή κινηματογράφου στο Μόναχο της 
Γερμανίας. Η σχολή ιδρύθηκε το 1966 με 
διάταγμα της βαυαρικής κυβέρνησης. Το 
Πανεπιστήμιο Τηλεόρασης και Κινημα-
τογράφου του Μονάχου είναι μια από τις 
πλέον φημισμένες σχολές κινηματογράφου 
στην Ευρώπη.

Από την ίδρυσή του (ή μάλλον από την 
έναρξη της διδασκαλίας το 1967), το HFF 
Munich καλλιεργεί ταλέντα για τις αυρια-
νές ταινίες. Οι πιο γνωστοί απόφοιτοί του 
είναι οι Caroline Link, Doris Dörrie, Maren 
Ade, Janine Jackowski, Bernd Eichinger, 
Florian Heckel von Donnersmarck, Wim 
Wenders και Roland Emmerich. Μετά από 
τις πρώτες μέρες σε μια βίλα στην καλλι-
τεχνική συνοικία Schwabing του Μονάχου, 

το 1988, το HFF μεταστεγάστηκε σε ένα 
πρώην εργοστάσιο κατασκευής κρεβατιών 
στη λαϊκή συνοικία Giesing της πόλης. Στη 
συνέχεια, τον Σεπτέμβριο του 2011, το HFF 
καλωσόρισε φοιτητές και καθηγητές στις 
σημερινές, ολοκαίνουργιες εγκαταστάσεις 
Bernd-Eichinger-Platz, στην καρδιά της 
συνοικίας των μουσείων Kunstareal του 
Μονάχου.

Το HFF Munich παρέχει επαγγελματική 
εκπαίδευση στη σκηνοθεσία ταινιών και 
σειρών ντοκιμαντέρ και μυθοπλασίας, μο-
ντάζ (με ειδικότητα μοντάζ, στο πρόγραμμα 
σκηνοθεσίας ταινιών), παραγωγή (συμπε-
ριλαμβανομένης της εστίασης στη Δημι-
ουργική Παραγωγή), συγγραφή σεναρίων 
και κινηματογράφηση, καθώς και εποπτεία 
και παραγωγή VFX.

ΠΑΝΕΠΙΣΤΉΜΙΟ ΤΗΛΕΌΡΑΣΗΣ ΚΑΙ ΠΑΝΕΠΙΣΤΉΜΙΟ ΤΗΛΕΌΡΑΣΗΣ ΚΑΙ 
ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΆΦΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΆΧΟΥΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΆΦΟΥ ΤΟΥ ΜΟΝΆΧΟΥ

The University of Television and 
Film Munich is a publicly funded 
film school in Munich, Germany. The 
school was established in 1966 by 
decree of the Bavarian government. 
The University of Television and 
Film Munich is one of Europe’s most 
reputable film schools.

Since its founding (or rather the 
commencement of instruction in 
1967), HFF Munich has been shap-
ing talent for tomorrow’s films. Its 
best-known alumni include Caroline 
Link, Doris Dörrie, Maren Ade, Ja-
nine Jackowski, Bernd Eichinger, 
Florian Henckel von Donnersmarck, 
Wim Wenders, and Roland Emmerich. 
After the early days in a villa in 
Munich’s Schwabing art quarter, in 
1988, HFF relocated to a former bed-

spring factory in the city’ work-
ing-class Giesing. Then, in Septem-
ber 2011, HFF welcomed students and 
faculty to its current, brand-new 
Bernd-Eichinger-Platz premises, in 
the heart of Munich’s Kunstareal mu-
seum quarter.

HFF Munich provides professional 
training for directing documentary 
and fiction films and series, edit-
ing (with an editing major, in the 
film directing program), production 
(including a Creative Producing fo-
cus), screenwriting, and cinematog-
raphy; as well as VFX supervision 
and production.

UNIVERSITY OF TELEVISION UNIVERSITY OF TELEVISION 
AND FILM MUNICH AND FILM MUNICH 
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Η AFTRS είναι η Εθνική Σχολή Κινημα-
τογράφου και Τηλεόρασης - το μοναδικό 
αυστραλιανό ίδρυμα που βρίσκεται στα-
θερά στον διάσημο ετήσιο κατάλογο του 
The Hollywood Reporter με τις καλύτερες 
σχολές κινηματογράφου στον κόσμο. Πι-
στεύουμε ότι μια χώρα ορίζεται από τις 
ιστορίες της. Σε έναν ολοένα και πιο πολύ-

πλοκο κόσμο, οι Αυστραλοί δεν είχαν ποτέ 
περισσότερο ανάγκη από καλές ιστορίες 
για να καταλάβουν ποιοι είμαστε και ποιοι 
μπορούμε να γίνουμε. Ως η εθνική σχολή 
κινηματογράφου και τηλεόρασης, η AFTRS 
εκπαιδεύει τα ταλέντα που δημιουργούν 
αυτές τις ιστορίες.

ΑΥΣΤΡΑΛΙΑΝΉ ΣΧΟΛΉ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΆΦΟΥ, ΑΥΣΤΡΑΛΙΑΝΉ ΣΧΟΛΉ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΆΦΟΥ, 
ΤΗΛΕΌΡΑΣΗΣ ΚΑΙ ΡΑΔΙΟΦΏΝΟΥΤΗΛΕΌΡΑΣΗΣ ΚΑΙ ΡΑΔΙΟΦΏΝΟΥ

AFTRS is the National Film and Tele-
vision School - the only Australian 
institution to consistently make The 
Hollywood Reporter’s prestigious 
annual list of the world’s best film 
schools. We believe a country is de-
fined by its stories. In an increas-

ingly complex world, Australians 
have never needed good stories more 
to understand who we are and who 
we can be. As the national film and 
television school, AFTRS trains the 
talent that creates those stories.

AUSTRALIAN FILM TELEVISION AUSTRALIAN FILM TELEVISION 
AND RADIO SCHOOLAND RADIO SCHOOL
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Η Εθνική Σχολή Κινηματογράφου, Τηλεό-
ρασης και Θεάτρου της Πολωνίας στο Λοτζ 
ιδρύθηκε το 1948 και θεωρείται ως μια από 
τις παλαιότερες και πιο γνωστές σχολές κι-
νηματογράφου στον κόσμο. Κάθε χρόνο, η 
Σχολή κατατάσσεται μεταξύ των κορυφαίων 
καλύτερων σχολών, σύμφωνα με το «The 
Hollywood Reporter». Αποστολή της είναι 
να εκπαιδεύει σκηνοθέτες και κινηματογρα-
φιστές ζωντανής δράσης, ντοκιμαντέρ και 
ταινιών animation, όπως επίσης και φω-
τογράφους, μοντέρ, σεναριογράφους, πα-
ραγωγούς και ηθοποιούς. Οι μαθητές απο-
κτούν πρακτικές και θεωρητικές γνώσεις 
και γυρίζουν τα δικά τους κινηματογραφικά 
έργα υπό την καλλιτεχνική καθοδήγηση κα-
ταξιωμένων κινηματογραφιστών.

Οι μαθητές και οι απόφοιτοί μας έχουν 
βραβευτεί στα πιο σημαντικά πολωνικά 

και διεθνή φεστιβάλ κινηματογράφου σε: 
Γκντίνια, Κρακοβία, Βερολίνο, Κάννες, 
Sundance, Βενετία, Λοκάρνο, Clermont-
Ferrand. Μεταξύ των αποφοίτων μας εί-
ναι οι: Andrzej Wajda, Roman Polanski, 
Jerzy Skolimowski, Krzysztof Kieslowski, 
Slawomir Idziak, Zbigniew Rybczynski, 
Pawel Edelman, Jolanta Dylewska και πολ-
λοί άλλοι.

Η Σχολή διέπεται από καθολικούς ηθικούς 
κανόνες, ελευθερία μαθημάτων, δημιουργι-
κή ελευθερία και ελευθερία έρευνας στον 
τομέα της τέχνης και της καλλιτεχνικής δη-
μιουργικότητας, με σεβασμό στην αλήθεια, 
την αλληλεγγύη, τη δημοκρατία και την ανε-
κτικότητα με αυτόν τον τρόπο παραπέμπο-
ντας στο γενικό πολωνικό πανεπιστήμιο και 
την καλλιτεχνική εκπαιδευτική παράδοση.

ΣΧΟΛΉ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΆΦΟΥ, ΤΗΛΕΌΡΑΣΗΣ ΣΧΟΛΉ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΆΦΟΥ, ΤΗΛΕΌΡΑΣΗΣ 
ΚΑΙ ΘΕΆΤΡΟΥ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΊΑΣ ΣΤΟ ΛΟΤΖ ΚΑΙ ΘΕΆΤΡΟΥ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΊΑΣ ΣΤΟ ΛΟΤΖ 

The Polish National Film, Televi-
sion and Theatre School in Lodz 
was established in 1948 and is con-
sidered as one of the oldest and 
most prestigious film schools in 
the world. Each year the School is 
ranked amongst the top best schools 
according to “The Hollywood Re-
porter”. Its mission is to educate 
directors and cinematographers of 
both live-action, documentary and 
animated films, still photographers, 
editors, screenwriters, producers 
and actors. Students achieve prac-
tical and theoretical knowledge, 
and shoot their own film projects un-
der artistic guidance of acclaimed 
filmmakers. 

Our students and graduates are prize 
winners at the most important Pol-

ish and international film festivals 
in: Gdynia, Krakow, Berlin, Cannes, 
Sundance, Venice, Locarno, Cler-
mont-Ferrand. Amongst our graduates 
are: Andrzej Wajda, Roman Polanski, 
Jerzy Skolimowski, Krzysztof Kies-
lowski, Slawomir Idziak, Zbigniew 
Rybczynski, Pawel Edelman, Jolanta 
Dylewska and many others.

The School is guided by universal 
ethical rules, freedom of tuition, 
creative liberty and freedom of re-
search in the field of art and ar-
tistic creativity, in respect for 
truth, solidarity, democracy and 
tolerance in this way referring to 
the general Polish university and 
artistic educational tradition.

POLISH NATIONAL FILM, TELEVISION POLISH NATIONAL FILM, TELEVISION 
AND THEATRE SCHOOL IN LODZAND THEATRE SCHOOL IN LODZ
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Το Πανεπιστήμιο Kadir Has (KHAS) ιδρύθη-
κε το 1997 στην Κωνσταντινούπολη. Το πα-
νεπιστήμιο, με τις πέντε σχολές του (Τέχνη 
και Σχεδιασμός, Επικοινωνία, Όικονομικά 
και Διοικητικές Επιστήμες, Μηχανική και 
Φυσικές Επιστήμες, Νομική), έχει αφοσιω-
θεί στο να γίνει ηγέτης στους εκπαιδευτι-
κούς και πολιτιστικούς τομείς στην Τουρ-
κία και να καθιερωθεί ως διεθνές κέντρο 
έρευνας και επιστημονικής ανάπτυξης. Το 
Τμήμα Ραδιοφώνου, Τηλεόρασης και Κινη-
ματογράφου KHAS, στο πλαίσιο της Σχολής 
Επικοινωνιών, που ιδρύθηκε το 2003, έχει 
ως στόχο να συνδυάσει θεωρητική και πρα-
κτική εκπαίδευση. Το τμήμα δεν διδάσκει 

στους φοιτητές μόνο θεωρίες και μεθόδους 
της προσέγγισης του «βλέποντας» και «δεί-
χνοντας», αλλά τους βοηθά επίσης να απο-
κτήσουν ικανότητες σχετικά με τη διαχεί-
ριση όλων των διαδικασιών που μπορεί να 
απαιτούνται από τις κινηματογραφικές και 
ραδιοφωνικές επιχειρήσεις. Όι βραβευμένοι 
επαγγελματίες του κινηματογράφου και της 
τηλεόρασης συμβάλλουν στη διδασκαλία 
ως εκπαιδευτές μερικής απασχόλησης. Το 
τμήμα στοχεύει στην ενίσχυση του δεσμού 
μεταξύ του ακαδημαϊκού κόσμου και της βι-
ομηχανίας της οθόνης μέσω της συνεργατι-
κής έρευνας, συνεδρίων, ομιλιών και έργων. 
Η γλώσσα διδασκαλίας είναι η αγγλική.

ΠΑΝΈΠΙΣΤΗΜΙΟΠΑΝΈΠΙΣΤΗΜΙΟ
KADIR HASKADIR HAS

Kadir Has University (KHAS) was 
founded in 1997 in Istanbul. The 
university, with its fi ve faculties 
(Art and Design, Communication, Eco-
nomics and Administrative Sciences, 
Engineering and Natural Sciences, 
Law), is dedicated to becoming a 
leader in educational and cultural 
fi elds in Turkey and establishing 
itself as an international center 
for research and scientifi c devel-
opment. KHAS Department of Radio, 
TV and Cinema, within the Faculty 
of Communications founded in 2003, 
aims to combine theoretical and 
practical education. The department 

does not only teach the students 
about theories and methods of the 
aspects of “seeing” and “showing” 
but also helps them obtain compe-
tencies concerning the management 
of all the processes as may be re-
quired by cinema and broadcast-
ing businesses. Award-winning fi lm 
and TV professionals contribute to 
teaching as part-time instructors; 
the department aims to strengthen 
the bond between academia and the 
screen industry through collabora-
tive research, conferences, talks, 
and projects. The language of in-
struction is English. 

KADIR HASKADIR HAS
UNIVERSITYUNIVERSITY
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Πανεπιστήμιο του Σαράγιεβο – Η Ακαδημία 
Παραστατικών Τεχνών ιδρύθηκε το 1981 
με το τμήμα Υποκριτικής και έγινε σε πολύ 
σύντομο χρονικό διάστημα μια επιτυχημέ-
νη σχολή ηθοποιών. Το 1989 ιδρύθηκε το 
Τμήμα Σκηνοθεσίας Κινηματογράφου και 
Θεάτρου και το 1994 το Τμήμα Δραματουρ-
γίας. Το 2010 ιδρύθηκε το Τμήμα Παραγω-
γής ολοκληρώνοντας τα 4 τμήματα που 
εγγράφουν φοιτητές σε προπτυχιακές και 
μεταπτυχιακές σπουδές. 

Η Ακαδημία ήταν και παρέμεινε ο εκπαι-
δευτικός κόμβος από τον οποίο βγήκαν τα 
πιο σημαντικά ονόματα, για τη χώρα και 

διεθνώς, συμπεριλαμβανομένων των κι-
νηματογραφιστών Jasmila Žbanić, Danis 
Tanović, Pjer Žalica, Srđan Vuletić, Elma 
Tataragić, Nermin Hamzagić, της σκηνο-
θέτριας θεάτρου Selma Spahićić, των συγ-
γραφέων Almir, Benjamin Hasić, Adnan 
Lugonić, Asja Krsmanović, καθώς και πο-
λυάριθμων ηθοποιών, συγγραφέων, σκη-
νοθετών και παραγωγών.

ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΤΟΥ ΣΑΡΑΓΙΕΒΟΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΤΟΥ ΣΑΡΑΓΙΕΒΟ

University of Sarajevo - Academy of 
Performing Arts was founded in 1981 
with the Acting department and be-
came in a very short time a success-
ful school for actors. In 1989 Film 
and Theatre Directing Department 
was founded, and in 1994 Dramaturgy 
Department. In 2010 The Department 
for Production was founded rounding 
up the 4 departments which both en-
rols students in BA and MA studies. 

The Academy was and remained the 
educational hub from which the most 
important for the country and wider 

names came out including filmmakers 
Jasmila Žbanić, Danis Tanović, Pjer 
Žalica, Srđan Vuletić, Elma Tata-
ragić, Nermin Hamzagić, theater di-
rectors Selma Spahić, writers Almir 
Imširević, Benjamin Hasić, Adnan Lu-
gonić, Asja Krsmanović, as well as 
numerous actors, writers, directors 
and producers.

UNIVERSITY OF SARAJEVOUNIVERSITY OF SARAJEVO
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Η Κινηματογραφική Ακαδημία Βά-
δης-Βυρτεμβέργης (Filmakademie Baden-
Württemberg) συγκαταλέγεται σήμερα 
στις κορυφαίες σχολές κινηματογράφου 
παγκοσμίως. Από την ίδρυσή της το 1991, 
έχει αναπτύξει ένα εκπαιδευτικό μοντέλο 
βασισμένο στη φιλοσοφία της «μάθησης 
μέσω της πράξης» (learning by doing), με 
έμφαση στην υλοποίηση δημιουργικών 
έργων. Οι φοιτητές διδάσκονται και καθο-
δηγούνται από περισσότερους από 300 κα-
ταξιωμένους επαγγελματίες του κινηματο-
γράφου και των μέσων επικοινωνίας. Κάθε 
χρόνο, ομάδες σπουδαστών δημιουργούν 
περίπου 250 ταινίες όλων των ειδών και 
μορφών, πολλές από τις οποίες διακρίνο-
νται σε διεθνή κινηματογραφικά φεστιβάλ. 
Βασικός στόχος της Ακαδημίας είναι η ου-
σιαστική προετοιμασία των φοιτητών για 
μια επιτυχημένη επαγγελματική πορεία 
στον χώρο του κινηματογράφου και των 
οπτικοακουστικών μέσων.

Από το 2002, η Ακαδημία φιλοξενεί το 
Animationsinstitut, ένα από τα σημαντικό-
τερα διεθνώς εκπαιδευτικά και ερευνητικά 
κέντρα στους τομείς του animation και των 
διαδραστικών μέσων.

Το μοναδικό στην Ευρώπη Ludwigsburg 
Media Campus αναπτύσσεται σε δύο 
γειτονικές πανεπιστημιακές εγκαταστά-
σεις, φέρνοντας σε στενή συνεργασία τη 
Filmakademie Baden-Württemberg και 
το Animationsinstitut με την Ακαδημία  
Παραστατικών Τεχνών της Βάδης-Βυρ-
τεμβέργης (Akademie für Darstellende 
Kunst Baden-Württemberg) και το Atelier 
Ludwigsburg–Paris.

Η γεωγραφική αυτή εγγύτητα ενισχύει τις 
διεπιστημονικές συνεργασίες, οι οποίες 
αποτελούν βασικό χαρακτηριστικό των 
προγραμμάτων σπουδών της Ακαδημίας, 
μαζί με τον έντονο διεθνή προσανατολισμό 
της. Τα διεθνή εκπαιδευτικά προγράμμα-
τα ανανεώνονται διαρκώς, ενώ περίπου 
το ένα τέταρτο των φοιτητών συμμετέχει 
κατά τη διάρκεια των σπουδών του σε προ-
γράμματα ανταλλαγής με συνεργαζόμενα 
ιδρύματα σε χώρες όπως η Αργεντινή, η 
Γαλλία, οι Ηνωμένες Πολιτείες, ο Καναδάς, 
η Πολωνία, ο Λίβανος, η Νότια Αφρική και 
το Ισραήλ.

ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΙΚΉ ΑΚΑΔΗΜΊΑ ΒΆΔΗΣ-ΒΥΡΤΕΜΒΈΡΓΗΣ  ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΙΚΉ ΑΚΑΔΗΜΊΑ ΒΆΔΗΣ-ΒΥΡΤΕΜΒΈΡΓΗΣ  
(FILMAKADEMIE BADEN-WÜRTTEMBERG) (FILMAKADEMIE BADEN-WÜRTTEMBERG) 

Since it was founded in 1991, Fil-
makademie Baden-Württemberg has 
become one of the world’s leading 
film academies. The project-orient-
ed “learning by doing” concept has 
greatly contributed to this. The 
students are taught and mentored 
by more than 300 highly-qualified 
experts from the film and media in-
dustries. Around 250 films covering a 
range of genres are created by teams 
of students each year. Several win 
prizes at film festivals. The over-
riding objective of the programme 
is to prepare students in the best 
possible way for a successful career 
in the film and media industries.

The Filmakademie Baden-Württemberg 
has been home to Animationsinstitut 
since 2002. The Institute is one of 
the world’s leading institutions in 
the fields of animation and inter-
active media.

Europe’s unique Ludwigsburg Media 
Campus is spread across two neigh-
bouring sites, which separate the 
Filmakademie (with its Animationin-
stitut) from the Academy of Perform-
ing Arts Baden-Württemberg and the 
Atelier Ludwigsburg-Paris.
This closeness results in several 
interdisciplinary collaborations 
which characterise programmes of 
study at the Filmakademie in the 
same way as its wide range of inter-
national programmes, which are con-
tinuously redeveloped. During their 
studies, about ¼ of students take 
part in an international exchange 
with partners in such countries as 
Argentina, France, the USA, Canada, 
Poland, Lebanon, South Africa, or 
Israel. 

FILMAKADEMIE FILMAKADEMIE 
BADEN-WÜRTTEMBERG BADEN-WÜRTTEMBERG 
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ΙΣΤΟΡΊΑ

Η Ακαδημία Θεατρικών Τεχνών ιδρύθηκε 
στις 11 Δεκεμβρίου 1948 με Διάταγμα της 
Ομοσπονδιακής Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Γιουγκοσλαβίας, ενώ το 1950 συγχωνεύτη-
κε με το Κολλέγιο Κινηματογράφου.

Τα μαθήματα στην Ακαδημία Θεατρικών 
Τεχνών ξεκίνησαν στις 12 Φεβρουαρίου 
1949. Οι πρώτοι καθηγητές υποκριτικής 
ήταν οι Mata Milošević και Jozo Laurenčić, 
με βοηθούς τους Miroslav Belović, Stevo 
Žigon και Soja Jovanović, ενώ οι πρώτοι 
καθηγητές σκηνοθεσίας ήταν οι Bojan 
Stupica και Hugo Klajn, Ph.D. Ο πρώτος 
Πρύτανης και Κοσμήτορας της Ακαδημίας 
ήταν ο Dušan Matić.

Σύμφωνα με το σχέδιο επέκτασης των προ-
γραμμάτων σπουδών σε συνάρτηση με την 
ανάπτυξη των ΜΜΕ, στις αρχές της δεκαε-
τίας του ’60 δημιουργήθηκαν νέες ομάδες 
σπουδών, διευρύνοντας σημαντικά την εκ-
παιδευτική δραστηριότητα. Εκείνη την επο-
χή, το 1962, το όνομα άλλαξε σε Ακαδημία 
Θεάτρου, Κινηματογράφου, Ραδιοφώνου 
και Τηλεόρασης, ενώ στα τέλη του 1973 
έλαβε το σημερινό της όνομα - Ακαδημία 
Δραματικών Τεχνών (Θέατρο, Κινηματο-
γράφος, Ραδιόφωνο και Τηλεόραση).

Το επόμενο έτος, το 1974, παραχωρεί-
ται στη Ακαδημία ένα νέο κτήριο στο  
Novi Beograd το οποίο παρέχει, λόγω της  

 

λειτουργικότητας και των δυνατοτήτων 
του, τις συνθήκες σπουδών της υψηλότε-
ρης ποιότητας. Το κτήριο του FDA είναι ο 
οίκος όχι μόνο για τους πιο επιτυχημένους 
και ταλαντούχους σημερινούς και μελλο-
ντικούς δραματικούς καλλιτέχνες, αλλά 
και ένας χώρος όπου στεγάζονται μια με-
γάλη σκηνή θεάτρου, κινηματογραφικές 
αίθουσες, στούντιο κινηματογράφου και 
τηλεόρασης, στούντιο ραδιοφώνου, στού-
ντιο μοντάζ, στούντιο ηχογράφησης και ει-
δικός χώρος για μαθήματα σκηνικού χορού, 
πρόβες και πρακτική εργασία.

Το 1998, με την ευκαιρία της 50ής επετείου 
της, η Σχολή Δραματικών Τεχνών τιμήθηκε 
με το Βραβείο Vuk, το πιο σημαντικό βρα-
βείο στον τομέα του πολιτισμού στη Σερβία.

Φέτος, το 2023, η Σχολή γιόρτασε μια ση-
μαντική επέτειο - έχουν περάσει 75 χρόνια 
από τότε που αυτό το ίδρυμα τριτοβάθμιας 
εκπαίδευσης θέτει κριτήρια για τους τομείς 
των δραματικών τεχνών. Πρόκειται για ένα 
σχολείο που έδωσε τους σημαντικότερους 
καλλιτέχνες και είχε σημαντική συνεισφο-
ρά στο υψηλό επίπεδο του γιουγκοσλαβι-
κού και σερβικού θεάτρου, κινηματογρά-
φου, ραδιοφώνου και τηλεόρασης.

ΑΚΑΔΗΜΙΑ ΔΡΑΜΑΤΙΚΩΝ ΑΚΑΔΗΜΙΑ ΔΡΑΜΑΤΙΚΩΝ 
ΤΕΧΝΩΝ ΒΕΛΙΓΡΑΔΙΟΥΤΕΧΝΩΝ ΒΕΛΙΓΡΑΔΙΟΥ

ΤΜΉΜΑΤΑ ΚΑΙ ΣΠΟΥΔΈΣ

Η Σχολή Δραματικών Τεχνών διαθέτει δέκα 
τμήματα: Υποκριτική, Σκηνοθεσία Θεάτρου, 
Δραματουργία, Διοίκηση και Παραγωγή, 
Σκηνοθεσία Κινηματογράφου και Τηλεόρα-
σης, Παραγωγή Κινηματογράφου και Τηλε-
όρασης, Κάμερα, Μοντάζ, Ηχογράφηση και 
Σχεδιασμός, Θεωρία και Ιστορία και Οπτικά 
Εφέ, Animation και Τέχνες Gaming.

Η Σχολή προσφέρει επί του παρόντος δέκα 
προπτυχιακά προγράμματα σπουδών (Υπο-
κριτική, Σκηνοθεσία Θεάτρου, Δραματουρ-
γία, Διοίκηση και Παραγωγή, Σκηνοθεσία 
Κινηματογράφου και Τηλεόρασης, Παρα-
γωγή Κινηματογράφου και Τηλεόρασης, 
Κάμερα, Μοντάζ, Ηχογράφηση και Σχεδι-
ασμός, Θεωρίες Δραματικών Τεχνών και  
 

 

ΜΜΕ, Διαφήμιση & ΜΜΕ και Ψηφιακός 
Μετασχηματισμός Πολιτισμού και Μέσων 
Μαζικής Ενημέρωσης), δύο προγράμματα 
επιστημονικών διδακτορικών σπουδών 
(Θεωρία Δραματικών Τεχνών, Μέσα Μαζι-
κής Ενημέρωσης, Κουλτούρα και Διοίκηση 
στην Κουλτούρα και τα Μέσα Μαζικής Ενη-
μέρωσης) και ένα πρόγραμμα καλλιτεχνι-
κών διδακτορικών σπουδών (Δραματικές 
και Οπτικοακουστικές Τέχνες).

Η Σχολή περιλαμβάνει επίσης τις μονάδες: 
Στούντιο Θεάτρου και Ραδιοφώνου, Στού-
ντιο Κινηματογράφου και Τηλεόρασης, 
Ινστιτούτο Θεάτρου, Κινηματογράφου, 
Ραδιοφωνίας και Τηλεόρασης, Εργαστή-
ριο Διαδραστικών Τεχνών και Εργαστήριο 
Παραστατικών Τεχνών.
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HISTORY

The Theatrical Arts Academy was 
founded on 11 December 1948 by a De-
cree of the Federative People’s Re-
public of Yugoslavia, while in 1950, 
it merged with the Film College.

The classes on the Academy of Theat-
er Art started on 12 February 1949. 
The first acting professors were Mata 
Milošević and Jozo Laurenčić, whose 
assistants were Miroslav Belov-
ić, Stevo Žigon and Soja Jovanović, 
while the first directing professors 
were Bojan Stupica and Hugo Klajn, 
Ph.D. The first Rector and Dean to 
the Academy was Dušan Matić.

In accordance with the plan to ex-
tend the study programs in line with 
the development of media, new study 
groups were established by the be-
ginning of ‘60s, significantly ex-
panding the educational activity. 
At that time, in 1962, the name was 
changed to the Academy of Theater, 
Film, Radio, and Television, while 
by the end of 1973, it received its 
current name - the Faculty of Dra-
matic Arts (Theater, Film, Radio, 
and Television).

In the following 1974, the Facul-
ty is given a new building in Novi 
Beograd which provides, owing to  

 

its functionality and possibil-
ities, the studying conditions of 
the highest quality. The FDA build-
ing is a house not only to the most 
successful and the most talented 
current and future dramatic art-
ists but is also a space where a big 
theater stage, cinema halls, film and 
television studios, a radio studio, 
editing studios, a sound recording 
studio, dedicated space for stage 
dance classes, rehearsals and prac-
tical work are located. 

In 1998, on the occasion of its 50th 
anniversary, the Faculty of Dramat-
ic Arts was awarded the Vuk Award, 
the most significant award in the 
field of culture in Serbia.

This year, in 2023, the Faculty cel-
ebrated an important anniversary 
- it has been 75 years since this 
higher education institution has 
been setting the criteria for dra-
matic arts areas. This is a school 
which gave the most significant art-
ists and significant contribution to 
the high level of Yugoslav and Ser-
bian theater, film, radio, and tel-
evision.

FACULTY OF DRAMATIC FACULTY OF DRAMATIC 
ARTS IN BELGRADEARTS IN BELGRADE

DEPARTMENTS AND STUDIES

Facuty of Dramatic Arts has ten de-
partments: Acting, Theatre Direct-
ing, Dramaturgy, Management and 
Production, Film and TV Direction, 
Film and TV production, Camera, Ed-
iting, Sound Recording and Design, 
Theory and History and Visual Effect, 
Animation and game art.

The Faculty currently offers ten 
undergraduate study programmes 
(Acting, Theatre Directing, Dram-
aturgy, Management and Production, 
Film and TV Direction, Film and TV 
production, Camera, Editing, Sound 
Recording and Design and Visual Ef-
fect, Animation and game art); twelve 
master programmes (Acting, Theatre 
Directing, Dramaturgy, Management  
 
 

 

and Production, Film and TV Direc-
tion, Film and TV production, Cam-
era, Editing, Sound Recording and 
Design, Theories of Dramatic Arts 
and Media, Advertising and Media 
and Digital transformation of Cul-
ture and Media); two programmes of 
scientific doctoral studies (Theory 
of Dramatic Arts, Media, and Cul-
ture and Management in Culture and 
Media) and one programme of artis-
tic doctoral studies (Dramatic and 
Audiovisual Arts). 

The Faculty also includes units: 
Theatre and Radio Studio, Film and 
TV Studio, Institute for Theatre, 
Film, Radio and Television, Inter-
active Arts Laboratory and Labora-
tory of Performing Arts.
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O σκοπός του Τμήματος Ραδιοφώνου, Τη-
λεόρασης και Κινηματογράφου, το οποίο 
άρχισε να παρέχει εκπαίδευση το 1997, 
ήταν να εκπαιδεύσει επαγγελματίες των 
μέσων επικοινωνίας που είναι εξοπλι-
σμένοι με θεωρητικές και εφαρμοσμένες 
ενημερωμένες πληροφορίες στον τομέα 
της μαζικής επικοινωνίας, που έχουν απο-
κτήσει σημαντική εμπειρία στο σενάριο, 
τη διαχείριση, την εικόνα, τον ήχο, τη μυ-
θοπλασία και τη μετάδοση και που έχουν 
την ικανότητα να κοιτάζουν κριτικά και να 
προσεγγίζουν ηθικά. Το πρόγραμμα στο-
χεύει να δημιουργήσει μια ισχυρή γέφυρα 
μεταξύ θεωρίας και πράξης και να δώσει 
μια ολοκληρωμένη προοπτική στο περιεχό-
μενο και τη μορφή. Το Τμήμα μας φροντίζει 
για την ολοκλήρωση της εκπαίδευσης και 
της παραγωγής με ανάπτυξη και αξιολό-
γηση εκπαιδευτικού περιεχομένου μαζί με 
συμφωνίες συνεργασίας με τις εταιρείες 
που διευθύνουν τον κλάδο. Εκτός από το 
ακαδημαϊκό προσωπικό, οι μαθητές κάνουν 
τα μαθήματά τους με επαγγελματίες έμπει-
ρους καθηγητές από τον κλάδο. Αποκτούν 
την εμπειρία να αισθάνονται πιο κοντά στο 
επάγγελμα αξιολογώντας τις επιτροπές 
στις οποίες συμμετέχουν εκπρόσωποι του 
κλάδου σε προγράμματα αποφοίτησης. Οι 
μαθητές μας ετοιμάζονται για τον κλάδο 
χρησιμοποιώντας σύγχρονες ψηφιακές τε-
χνολογίες και λογισμικό σε εφαρμοσμένα 
μαθήματα. Μπορούν να συμμετάσχουν σε 
διάφορα έργα και εργαστήρια που πραγμα-
τοποιούνται εντός του πεδίου εφαρμογής 
της σχολής και του πανεπιστημίου και να 
αναπτύσσουν οι ίδιοι έργα. Τα προγράμμα-
τα υποχρεωτικής πρακτικής άσκησης και 
αποφοίτησης 30 ημερών που πραγματο-

ποιούνται στο τελευταίο έτος επιτρέπουν 
στους μαθητές να κάνουν πράξη την εκπαί-
δευσή τους. Το Μεταπτυχιακό Πρόγραμμα 
Σπουδών Ραδιοφώνου, Κινηματογράφου 
και Τηλεόρασης στοχεύει να προσφέρει μια 
διεπιστημονική προσέγγιση στα μέσα ενη-
μέρωσης και να συνεισφέρει θεωρητικά.

Ζούμε σε έναν κόσμο όπου ο χρόνος και ο 
χώρος ανατρέπονται και τα πάντα προβάλ-
λονται με οπτικοακουστικές εικόνες. Σε αυ-
τόν τον κόσμο, οι αποστάσεις δεν μπορούν 
πλέον να υπολογίζονται με φυσικά μέτρα, 
τα πάντα μπορούν να είναι μαζί μας ανά 
πάσα στιγμή. Όλοι περνούν τη μέρα τους 
παρακολουθώντας τηλεοπτικά προγράμ-
ματα ή ταινίες και ακούγοντας ραδιόφωνο. 
Κοιτάμε συνεχώς τις οθόνες. χάρη στους 
υπολογιστές, τα κινητά τηλέφωνα και τα 
τάμπλετ μας, μπορούμε να έχουμε πρόσβα-
ση σε περιεχόμενο πολυμέσων από οπου-
δήποτε και οποτεδήποτε. Ενώ η τεχνολο-
γία επικοινωνίας παρέχει αυτή την ευκολία 
στους καταναλωτές, τα περιεχόμενα των 
μέσων διδάσκουν επίσης τις μάζες τι να 
σκέφτονται και να κάνουν. Αυτή είναι μια 
πολύ σημαντική δύναμη... Όταν εργάζεσαι 
στον χώρο του ραδιοφώνου, της τηλεόρα-
σης και του κινηματογράφου, είναι απα-
ραίτητο να είσαι παραγωγός περιεχομένου 
που προσεγγίζει τις πραγματικότητες της 
ζωής αντικειμενικά, κριτικά και ηθικά. Το 
άμεσο περιβάλλον μας, η χώρα μας και ο 
κόσμος το χρειάζεται, ειδικά εμείς οι ίδιοι. 
Μαζί μπορούμε να το πετύχουμε…

PhD. Hakan Aytekin
Προϊστάμενος Τμήματος Ραδιοφώνου, 
Τηλεόρασης και Κινηματογράφου

ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ MALTEPE ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ MALTEPE 
ΤΜΗΜΑ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΥ ΤΗΛΕΟΡΑΣΗΣ ΚΑΙ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΥΤΜΗΜΑ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΥ ΤΗΛΕΟΡΑΣΗΣ ΚΑΙ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΥ

The purpose of the Radio, Television 
and Cinema Department, which start-
ed to provide education in 1997; To 
educate communication professionals 
who are equipped with theoretical 
and applied up-to-date information 
in the field of mass communication, 
who have gained intense experi-
ence in scenario, management, im-
age, sound, fiction and broadcast-
ing, and who have the ability to 
look critically and approach eth-
ically. The program aims to create 
a strong bridge between theory and 
practice, and to give an integrat-
ed perspective to content and form. 
Our Department ensures that com-
pletion of education and production 
with development and evaluation of 
educational contents together with 
collaboration agreements with the 
companies that direct the sector. 
In addition to academic staff, stu-
dents do their lessons with profes-
sional experienced teachers from the 
industry; gains the experience of 
feeling closer to the profession by 
evaluating the juries that sector 
representatives take part in grad-
uation projects. Our students be-
come ready for the industry by using 
up-to-date digital technologies and 
software in applied courses. They 
can participate in different projects 
and workshops carried out within the 
scope of faculty and university, and 
develop projects themselves. 30-day 
compulsory internship and gradua-
tion projects carried out in the fi-
nal year allow students to put into 
practice their education. Radio, 
Cinema and Television Graduate Pro-

gram aims to offer an interdiscipli-
nary approach in media and contrib-
ute theoretically.

We live in a world where time and 
space are turned upside down and 
everything is told with audiovisual 
images. In this world, distances can 
no longer be measured with physical 
measures, everything can be with us 
at any time. Everyone spends their 
day that watching television pro-
grams or movies and listening to 
the radio. We constantly look at 
the screens; due to our computers, 
mobile phones and tablets, we can 
access media content from anywhere 
or anytime. While the communica-
tion technology provides this con-
venience to the consumers, the media 
contents also teach the masses what 
to think and do. This is a very im-
portant power... While working in the 
field of radio, television and cine-
ma, it is necessary to be a content 
producer that approaches the reali-
ties of life objectively, critically 
and ethically. Our immediate envi-
ronment, our country and the world 
need it, especially ourselves. We 
can achieve this together…

PhD. Hakan Aytekin
Head of Radio, Television and Cinema 
Department

MALTEPE UNIVERSITY MALTEPE UNIVERSITY 
RADIO, TELEVISION AND CINEMA DEPARTMENTRADIO, TELEVISION AND CINEMA DEPARTMENT
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Η αποστολή και οι στόχοι της Εθνικής 
Ακαδημίας Θεάτρου και Κινηματογράφου 
«Krastyo Sarafov» (NATFA) αντιστοιχούν 
στην εκπαιδευτική φιλοσοφία, τις κοινές 
οργανωτικές αξίες, τις τάσεις στην τριτο-
βάθμια εκπαίδευση στη Βουλγαρία και διε-
θνώς, καθώς και στην ιδιαιτερότητα και τα 
οργανωτικά χαρακτηριστικά της Ακαδημίας. 

ΑΠΟΣΤΟΛΉ

Το NATFA είναι ένα εξειδικευμένο κρατι-
κό ίδρυμα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, το 
οποίο:

Προσφέρει ένα ευρύ φάσμα σύγχρονων και 
μοναδικών εκπαιδευτικών προγραμμάτων 
σε επίπεδο πτυχίου, μεταπτυχιακού και δι-
δακτορικού στον τομέα των τεχνών οθόνης 
και παραστατικών τεχνών, θεατρικών και 
κινηματογραφικών σπουδών, καθώς και 
συνεχιζόμενης εκπαίδευσης, μεταπτυχια-
κών προσόντων και μετεκπαίδευσης.

Προετοιμάζει ειδικούς υψηλής ειδίκευσης, 
προσαρμόσιμους στο δυναμικό και συνεχώς 
μεταβαλλόμενο πολιτιστικό και κοινωνικό 
πλαίσιο και αναπτύσσοντας επιτυχημένες 
σταδιοδρομίες στις τέχνες, τον πολιτισμό 
και τις δημιουργικές βιομηχανίες.

Αναπτύσσει ερευνητικές, επιστημονικές και 
δημιουργικές δραστηριότητες που υποστη-
ρίζουν και εμπλουτίζουν τη μαθησιακή δι-
αδικασία και συμβάλλουν στην περαιτέρω 
ανάπτυξη εξειδικευμένων επιστημονικών 
πεδίων στη Βουλγαρία.

Συνδυάζει την εκπαιδευτική διαδικασία 
με πρακτικές εμπειρίες, που βοηθά τους 
αποφοίτους του NATFA να ακολουθήσουν 
επιτυχημένη επαγγελματική σταδιοδρομία 
στη Βουλγαρία και διεθνώς.

Συνεργάζεται ενεργά με εθνικούς και διε-
θνείς εταίρους σε σύνθετα προγράμματα 
και έργα σε αμοιβαία ωφελούμενη βάση.
Η ομάδα της Ακαδημίας εργάζεται στη 
βάση της ανταλλαγής δημοκρατικών αξιών 
και αρχών ανεκτικότητας, διαλόγου, συ-
νεργασίας, ενεργητικής συμπεριφοράς και 
ανάληψης πρωτοβουλιών. Η κύρια εστίαση 
στην εκπαιδευτική διαδικασία είναι η ανά-
πτυξη των δημιουργικών, αναλυτικών και 
επικοινωνιακών δεξιοτήτων των μαθητών, 
διεγείροντας την κριτική σκέψη και την 
ικανότητα καινοτομίας τους.

ΌΡΑΜΑ

Το NATFA είναι μια αναγνωρισμένη, υψηλής 
κατηγορίας, σύγχρονη κρατική ακαδημία, 
με ισχυρή φήμη στη Βουλγαρία και διεθνώς 
ως μοναδικό δημιουργικό, πολιτιστικό και 
ερευνητικό κέντρο εκπαίδευσης και κατάρ-
τισης υψηλά εξειδικευμένων και μορφωμέ-
νων επαγγελματιών στον τομέα των τεχνών 
του θεάματος και της οθόνης, του θεάτρου 
και των κινηματογραφικών σπουδών.

NATIONAL ACADEMY OF THEATRE AND NATIONAL ACADEMY OF THEATRE AND 
FILM ARTS FILM ARTS ″″KRASTYO SARAFOVKRASTYO SARAFOV″″

The mission and goals of the Na-
tional Academy of Theatre and Film 
Arts “Krastyo Sarafov” (NATFA) corre-
spond to the educational philosophy, 
shared organizational values, trends 
in the higher education in Bulgaria 
and internationally, as well as the 
specificity and organizational char-
acteristics of the Academy.

MISSION

NATFA is a specialized state higher 
education institution, which:

O ffers a wide range of modern and 
unique educational programmes at 
bachelor, master and doctoral levels 
in the field of screen and perform-
ing arts, theatre and film studies, 
as well as continuing education, 
postgraduate qualification and re-
training.

P repares highly qualified special-
ists, adaptable to the dynamic and 
constantly changing cultural and 
social context and developing suc-
cessful careers in the arts, culture 
and creative industries.

D evelops research, scientific and 
creative activities that support 
and enrich the learning process and 
contribute to further development 
of specialized scientific fields in 
Bulgaria.

C ombines the educational process 
with practical experiences, which 
assists NATFA graduates to pursue 
successful professional careers in 
Bulgaria and internationally.

C ooperates actively with national 
and international partners on com-
plex programs and projects on a mu-
tually beneficiary basis. 
The team of the Academy works on the 
basis of sharing democratic values 
and principles of tolerance, dia-
logue, cooperation, active behav-
iour and undertaking initiatives. 
The main focus in the education-
al process is the development of 
students’ creative, analytical and 
communication skills, stimulating 
their critical thinking and inno-
vation capacity.

VISION

NATFA is a recognized, high-
ly-ranked, modern state academy, 
with a solid reputation in Bulgar-
ia and internationally as a unique 
creative, cultural and research 
center for education and training 
of highly specialized and educated 
professionals in the field of per-
forming and screen arts, theater and 
film studies.

NATIONAL ACADEMY OF THEATRE AND NATIONAL ACADEMY OF THEATRE AND 
FILM ARTS FILM ARTS ″″KRASTYO SARAFOVKRASTYO SARAFOV″″
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Το Ινστιτούτο Κινηματογράφου της Βηρυτού 
είναι ένα ανεξάρτητο ίδρυμα παραγωγής ται-
νιών που παράγει αφηγήσεις μικρού και με-
γάλου μήκους, ντοκιμαντέρ και διαφημίσεις.

Με την κουλτούρα και την εκπαίδευση στον 
πυρήνα μας, το εκπαιδευτικό μας κέντρο πα-
ρέχει ατομική και συλλογική εκπαίδευση σε 
πολλαπλούς τομείς που σχετίζονται με την 
βιομηχανία κινηματογράφου. Είμαστε αφο-
σιωμένοι στην παραγωγή και την καθιέρω-
ση κινηματογραφικών προγραμμάτων που 
σχετίζονται με τη νεολαία για να δείξουν το 
ταλέντο και τις μοναδικές φωνές των νέων 
στον κόσμο και προσπαθούμε συνεχώς να 

παράγουμε και να συνεργαζόμαστε πάνω σε 
ξεχωριστά, καθολικά και γνήσια έργα.

Το Ινστιτούτο Κινηματογράφου της Βηρυ-
τού στοχεύει να αποτελέσει ένα κορυφαίο 
όνομα στον τομέα παραγωγής κινηματο-
γραφικών εικόνων κάνοντας ένα βήμα προς 
παραγωγές που ανταποκρίνονται στις απαι-
τήσεις της διεθνούς αγοράς για τη διανομή 
ταινιών. Στόχος μας είναι να προσεγγίζου-
με χιλιάδες νέους και ενήλικες κάθε χρόνο, 
ενθαρρύνοντάς τους να είναι δημιουργικοί 
και να παρέχουμε μοναδικές ευκαιρίες για 
ανάπτυξη σε διάφορα είδη ταινιών.

ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΥ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΥ 
ΤΗΣ ΒΗΡΥΤΟΥΤΗΣ ΒΗΡΥΤΟΥ

Beirut Film Institute is an inde-
pendent film production institution 
that produces short and feature 
length narratives, documentaries, 
and commercials.

With culture and education at our 
core foundation, our training center 
provides individual and collective 
training in multiple pathways re-
lated to the screen business. We are 
dedicated to producing and estab-
lishing youth related film programs 
to showcase their talent and unique 
voices to the world, and we are 
constantly looking to produce and  

collaborate on distinctive, univer-
sal, and genuine projects.

Beirut Film Institute aims to be a 
leading name in the moving image 
production field by making a step 
towards productions that meet the 
demands of the international market 
for film distribution. Our goal is 
to reach out to thousands of young 
people and adults each year, em-
powering them to be creative and to 
provide unprecedented opportunities 
for growth in various film genres.

BEIRUT FILM BEIRUT FILM 
INSTITUTEINSTITUTE
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Η Σχολή Θεάτρου και Κινηματογράφου 
ιδρύθηκε το 1991 και είναι ένα πολυπο-
λιτισμικό ακαδημαϊκό ίδρυμα γνωστό για 
την εξαιρετική επιστημονική του φήμη, την 
υψηλή ποιότητα της διδασκαλίας και της 
έρευνας, τη διεθνή δικτύωση, την έντονη 
φοιτητική ζωή και το υψηλό ποσοστό απα-
σχόλησης των αποφοίτων. Χάρη στο εξαι-
ρετικό προσωπικό της και τον σύγχρονο 
τεχνικό εξοπλισμό της, η Σχολή είναι ένα 
από τα κορυφαία ιδρύματα στον τομέα του 
Θεάτρου, του Κινηματογράφου και των 
Σπουδών Μέσων Μαζικής Ενημέρωσης στη 
Ρουμανία.  

Τα θεωρητικά και πρακτικά μαθήματα είναι 
προσαρμοσμένα στις ιδιαίτερες ανάγκες 
του σύγχρονου καλλιτεχνικού κόσμου. Οι 
φοιτητές μας έχουν την επιλογή να ανα-
πτύξουν γνώσεις και δεξιότητες στους το-
μείς της υποκριτικής, της θεατρικής σκη-
νοθεσίας, των θεατρικών σπουδών, της 
σκηνοθεσίας κινηματογράφου, της οπτι-
κοακουστικής επικοινωνίας, της κινηματο-
γραφίας, των πολυμέσων, των ψηφιακών 
διαδραστικών μέσων και των κινηματογρα-
φικών σπουδών.  

Οι πολύγλωσσες επιλογές διδασκαλίας 
(ρουμανικά/ουγγρικά σε επίπεδο Bachelor 
ή/και αγγλικά σε επίπεδο Master) και η διε-
πιστημονική Διδακτορική Σχολή Κινηματο-

γράφου, Μέσων Μαζικής Ενημέρωσης και 
Παραστατικών Τεχνών καθιστούν τη Σχολή 
ένα διεθνές και φιλόξενο ίδρυμα στην καρ-
διά της Τρανσυλβανίας.

ΤΟ ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΌ ΠΡΌΓΡΑΜΜΑ ΝΤΟ-
ΚΙΜΑΝΤΈΡ- ΣΧΟΛΉ ΘΕΆΤΡΟΥ ΚΑΙ ΚΙΝΗ-
ΜΑΤΟΓΡΆΦΟΥ -UBB CLUJ-ΡΟΥΜΑΝΙΑ

Ένα ιδιαίτερα εφαρμοσμένο πρόγραμμα 
στην παραγωγή μη μυθοπλαστικού περιε-
χομένου για τον κινηματογράφο, την τηλε-
όραση και τις νέες πλατφόρμες μέσων. Το 
μεταπτυχιακό πρόγραμμα παραγωγής ντο-
κιμαντέρ (στα αγγλικά) στο Πανεπιστήμιο 
Babeș-Bolyai είναι η πρώτη ακαδημαϊκή 
πρωτοβουλία στη Ρουμανία που ειδικεύεται 
στην παραγωγή μη μυθοπλαστικών ταινιών.

Η κύρια εστίαση του Μεταπτυχιακού Προ-
γράμματος Σπουδών στη Παραγωγή Ντοκι-
μαντέρ είναι η εκμάθηση του τρόπου παρα-
γωγής, σκηνοθεσίας, γυρίσματος και μοντάζ 
μιας ταινίας ντοκιμαντέρ, η οποία θα πα-
ρουσιαστεί ως τελική διπλωματική εργασία. 

Το πρόγραμμα προσφέρει την ευκαιρία να 
συνεργαστείτε με: - καθηγητές, καθηγητές 
και διεθνείς εμπειρογνώμονες - εξοπλισμό 
κινηματογράφησης και μοντάζ - μερικούς 
από τους σημαντικότερους παράγοντες της 
βιομηχανίας μη μυθοπλαστικών ταινιών.    

Η ΣΧΟΛΉ ΘΕΆΤΡΟΥ ΚΑΙ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΆΦΟΥ Η ΣΧΟΛΉ ΘΕΆΤΡΟΥ ΚΑΙ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΆΦΟΥ 
-UBB CLUJ-ΡΟΥΜΑΝΙΑ-UBB CLUJ-ΡΟΥΜΑΝΙΑ

Established in 1991, the Faculty of 
Theatre and Film is a multicultur-
al academic institution known for 
its excellent scientific reputation, 
high quality of teaching and re-
search, international networking, 
vibrant student life and high grad-
uate employment rate. Thanks to its 
outstanding staff and modern tech-
nical equipment, the Faculty is one 
of the leading institutions in the 
field of Theatre, Cinema and Media 
Studies in Romania.  

The theoretical and practical cours-
es are tailored to the specific needs 
of the contemporary art world. Our 
students have the choice to develop 
knowledge and skills in the fields of 
acting, theatre directing, theatre 
studies, film directing, audiovisual 
communication, cinematography, mul-
timedia, digital interactive media, 
and film studies.  

The multi-lingual teaching options 
(Romanian/Hungarian at Bachelor’s 
level and/or English at Master’s 
level) and the interdisciplinary 
Doctoral School in Film, Media, 
and Performing arts make the Fac-

ulty an international and welcom-
ing institution in the very heart 
of Transylvania.

THE MASTER PROGRAM OF DOCUMENTARY 
FILMMAKING- FACULTY OF THEATRE AND 
FILM -UBB CLUJ-ROMANIA

A highly applied program in the pro-
duction of non-fiction content for 
cinema, television, and new media 
platforms. The Master’s Program of 
Documentary Filmmaking (in English) 
at Babeș-Bolyai University is the 
first academic initiative in Romania 
to specializing in the production 
of non-fiction films.

 The main focus of the Master’s De-
gree in Documentary Filmmaking is 
to learn how to produce, direct, 
shoot and edit a documentary film, 
which will be presented as the final 
dissertation work. 

The program offers the opportunity 
to work with:- professors, tutors, 
and international experts – film-
ing and editing equipment- some of 
the most important players in the 
non-fiction film industry.  

THE FACULTY OF THEATRE AND FILM THE FACULTY OF THEATRE AND FILM 
-UBB CLUJ-ROMANIA-UBB CLUJ-ROMANIA
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Η Escuela Nacional de Cine της Βενεζουέ-
λας είναι ένας ιδιωτικός, μη κερδοσκοπικός 
εκπαιδευτικός οργανισμός, που ιδρύθηκε 
το έτος 2000, όταν ο Gabriel Brener, σκη-
νοθέτης με αναγνωρισμένη πορεία στον 
χώρο των διαφημιστικών ταινιών, πρότεινε 
στην Bolívar Films C.A. – μία πρωτοπόρο 
εταιρεία κινηματογραφικής παραγωγής –
τη δημιουργία μιας σειράς πειραματικών 
εργαστηρίων, μαθημάτων και σεμιναρίων.

Σκοπός μας είναι η εκπαίδευση της επόμε-
νης γενιάς κινηματογραφιστών, μέσα από 
τη συνεργασία με ενεργούς επαγγελματίες 
του χώρου και τη χρήση συνεχώς εξελισσό-
μενης τεχνολογίας, με στόχο την ενίσχυση 
της βενεζουελάνικης κινηματογραφικής 
βιομηχανίας με καλλιτέχνες υψηλού επι-
πέδου πολιτισμού και δημιουργικότητας.

Όραμά μας είναι να καθιερωθούμε ως η 
κορυφαία σχολή οπτικοακουστικής εκ-
παίδευσης, με μία ομάδα εξειδικευμένων 
επαγγελματιών που προσφέρει ολοκληρω-
μένη κατάρτιση σε όλους τους τομείς της 
κινηματογραφικής τέχνης, επιδιώκοντας 
τη συνεχή αναβάθμιση της ποιότητας και 
του περιεχομένου του βενεζουελάνικου κι-
νηματογράφου και τη διεθνή του προβολή.

Καλλιεργούμε τη νέα γενιά Βενεζουελάνων 
κινηματογραφιστών μέσα από ένα εκπαι-
δευτικό πρόγραμμα που συνδυάζει την κα-
θοδήγηση από επαγγελματίες του χώρου με 
την πιο σύγχρονη τεχνολογία, εξοπλίζοντας 
τους αποφοίτους μας με βαθιά πολιτιστική 
επίγνωση και δημιουργική αρτιότητα, ώστε 
να διασφαλίσουμε ένα ακμαίο μέλλον για 
τον κινηματογράφο της Βενεζουέλας.

ESCUELA NACIONAL DE CINE ESCUELA NACIONAL DE CINE 
ΤΗΣ ΒΕΝΕΖΟΥΕΛΑΣΤΗΣ ΒΕΝΕΖΟΥΕΛΑΣ

The Escuela Nacional de Cine of Ven-
ezuela is a private, non-profit edu-
cational institution that originat-
ed in the year 2000, when Gabriel 
Brener, a director with a recognized 
track record in the field of adver-
tising films, proposed to Bolívar 
Films C.A., a pioneering film produc-
tion company, to carry out a series 
of experimental workshops, courses 
and seminars.

Our aim is to train the next gener-
ation of filmmakers with active pro-
fessionals in film production and the 
use of increasingly advanced tech-
nology, with the aim of providing 
the Venezuelan film industry with 
professional artists of the highest 
levels of culture and creativity.

Our vision is to establish our-
selves as the leading audiovis-
ual training school, with a team 
of specialized professionals to 
provide comprehensive training in 
all areas of filmmaking, striving 
to raise the level of quality and 
content of Venezuelan cinema with 
international projection.

We cultivate the next generation 
of Venezuelan filmmakers, through 
a formative programm that combines 
mentorship from active industry 
professionals with cutting-edge 
technology to equip graduates 
with the highest levels of cultur-
al awareness and creative prowess, 
ensuring a flourishing future for 
Venezuelan cinema.

ESCUELA NACIONAL DE CINEESCUELA NACIONAL DE CINE
OF VENEZUELAOF VENEZUELA
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Το IESAV είναι αναγνωρισμένο για την εκ-
παίδευση μελλοντικών επαγγελματιών του 
θεάτρου και του κινηματογράφου, τόσο στο 
Λίβανο όσο και διεθνώς. Από την ίδρυσή 
του το 1988, το IESAV έχει διαδραματίσει 
πρωτοποριακό ρόλο στην ανάπτυξη των κι-
νηματογραφικών και θεατρικών σπουδών 
στη Μέση Ανατολή και έχει καθιερωθεί ως 
περιφερειακό κέντρο δημιουργικότητας, 
καινοτομίας και έρευνας.

Το IESAV έχει διπλή αποστολή. Πρώτον, 
συνδυάζει την ακαδημαϊκή κατάρτιση 
υψηλού επιπέδου με εκτεταμένη πρα-
κτική εξάσκηση, προετοιμάζοντας τους 
φοιτητές για επαγγελματική πορεία στον 
κινηματογράφο και το θέατρο. Δεύτερον, 
ενθαρρύνει την καλλιτεχνική δημιουργία 
και την έρευνα, μέσω καλλιτεχνικών και 

ερευνητικών έργων που συμβάλλουν στην 
εγχώρια και διεθνή προβολή. Για το σκοπό 
αυτό, το Ινστιτούτο έχει καθιερώσει στενές 
και μακροχρόνιες συνεργασίες με συνερ-
γαζόμενα πανεπιστήμια σε όλο τον κόσμο.

Στην καρδιά της Βηρυτού, το Ινστιτούτο δι-
αθέτει σύγχρονες εγκαταστάσεις που περι-
λαμβάνουν χώρους κίνησης και σκηνικής 
έκφρασης, αίθουσες μοντάζ και μεταπα-
ραγωγής, στούντιο ήχου, εργαστήριο σκη-
νογραφίας, εξειδικευμένη βιντεοθήκη, δύο 
πλήρως εξοπλισμένα στούντιο γυρισμάτων 
και το επαγγελματικό Θέατρο Béryte, χω-
ρητικότητας 170 θέσεων. Ο προηγμένος 
τεχνικός εξοπλισμός υποστηρίζει ένα εκ-
παιδευτικό περιβάλλον όπου η θεωρία και 
η πράξη συνυπάρχουν δημιουργικά.

ΙΝΣΤΙΤΟΎΤΟ ΘΕΑΤΡΙΚΏΝ, ΟΠΤΙΚΟΑΚΟΥΣΤΙΚΏΝΙΝΣΤΙΤΟΎΤΟ ΘΕΑΤΡΙΚΏΝ, ΟΠΤΙΚΟΑΚΟΥΣΤΙΚΏΝ
ΚΑΙ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΙΚΏΝ ΣΠΟΥΔΏΝ (IESAV) ΚΑΙ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΙΚΏΝ ΣΠΟΥΔΏΝ (IESAV) 

ΤΗΣ ΒΗΡΥΤΟΎ, ΛΊΒΑΝΟΣΤΗΣ ΒΗΡΥΤΟΎ, ΛΊΒΑΝΟΣ

The IESAV is recognised for train-
ing future theatre and cinema pro-
fessionals in Lebanon and interna-
tionally. Since its establishment 
in 1988, IESAV has played a pio-
neering role in developing cinemat-
ic and theatrical studies in the 
Middle East, establishing itself as 
a regional hub for creativity, in-
novation and research.

IESAV has a dual mission. Firstly, 
it prepares future professionals 
for careers in cinema and theatre, 
combining theory with practical ex-
perience. Secondly, it fosters cre-
ativity and innovation through ar-
tistic and research projects that 
promote regional and international 
engagement. For this reason, the In-

stitute has worked closely and for a 
long time with partner universities 
all over the world.

Located in the heart of Beirut, 
IESAV offers state-of-the-art fa-
cilities, including performance 
and movement spaces, editing and 
post-production suites, sound stu-
dios, a scenography workshop, a 
specialised video library, and two 
fully equipped film studios, as well 
as the 170-seat Béryte Theatre. The 
Institute provides an educational 
environment where theory and prac-
tice develop side by side, and is 
supported by professional sound and 
image equipment.

INSTITUTE OF THEATER, AUDIOVISUALINSTITUTE OF THEATER, AUDIOVISUAL
AND CINEMATIC STUDIES (IESAV) AND CINEMATIC STUDIES (IESAV) 

IN BEIRUT, LEBANONIN BEIRUT, LEBANON
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Το Μεταπτυχιακό Πρόγραμμα CREADOC 
(Συγγραφή και Παραγωγή Ντοκιμαντέρ) 
του Πανεπιστημίου του Poitiers υπήρ-
ξε το πρώτο πανεπιστημιακό πρόγραμμα 
στη Γαλλία αφιερωμένο στο δημιουργι-
κό ντοκιμαντέρ. Σε διάρκεια δύο ετών, το 
CREADOC εκπαιδεύει τους μελλοντικούς 
δημιουργούς ντοκιμαντέρ μέσα από μια 
παιδαγωγική προσέγγιση που βασίζεται 
στην πράξη, την κριτική και ιστορική ανά-
λυση, την έρευνα και την εξατομικευμένη 
καθοδήγηση.

Από το 2004, σε συνεργασία με επαγγελμα-
τίες της ηχητικής δημιουργίας και ιδιαίτερα 
μέσω της συνεργασίας με τη Radio France, 
το πρώτο έτος του προγράμματος είναι αφιε-
ρωμένο στη συγγραφή και παραγωγή ηχητι-
κών έργων. Οι αφηγηματικές και αισθητικές 

δυνατότητες που προσφέρει ο ήχος αποτε-
λούν ένα ιδιαίτερα γόνιμο πεδίο εκπαίδευ-
σης για το ντοκιμαντέρ. Έτσι, το πρώτο έτος 
εξελίχθηκε σε ένα εξειδικευμένο πρόγραμμα 
προσανατολισμένο στην παραγωγή ηχητι-
κών ντοκιμαντέρ, ενισχύοντας έναν ουσια-
στικό διάλογο ανάμεσα στις ραδιοφωνικές 
και κινηματογραφικές πρακτικές.

Το δεύτερο έτος συνδυάζει θεωρητική  
κατάρτιση –στην ιστορία, την ανάλυση και 
τη σκηνοθετική προσέγγιση του ντοκιμα-
ντέρ– με πρακτική άσκηση στην κινημα-
τογραφική δημιουργία, που περιλαμβάνει 
ασκήσεις σκηνοθεσίας, γυρίσματα, ηχογρά-
φηση και μοντάζ. Παράλληλα, οι φοιτητές 
αναπτύσσουν το προσωπικό τους σχέδιο 
ντοκιμαντέρ με τη συνεχή καθοδήγηση 
επαγγελματιών και τεχνικών του χώρου.

ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΌ ΠΡΌΓΡΑΜΜΑ CREADOC ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΌ ΠΡΌΓΡΑΜΜΑ CREADOC 
(ΣΥΓΓΡΑΦΉ ΚΑΙ ΠΑΡΑΓΩΓΉ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ) – (ΣΥΓΓΡΑΦΉ ΚΑΙ ΠΑΡΑΓΩΓΉ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ) – 

ΠΑΝΕΠΙΣΤΉΜΙΟ ΤΟΥ POITIERSΠΑΝΕΠΙΣΤΉΜΙΟ ΤΟΥ POITIERS

The CREADOC Master’s Programme in 
Documentary Writing and Production 
at the University of Poitiers was the 
first university programme in France 
dedicated to creative documentary 
filmmaking. Over a two-year period, 
CREADOC provides training for fu-
ture documentary filmmakers through 
a practical, critical and historical 
approach to analysis and research, 
as well as personalised mentoring.

Since 2004, the first year of the 
programme has been devoted to sound 
writing and production, in collab-
oration with professionals in sound 
creation — particularly through a 
partnership with Radio France. The 
narrative and aesthetic possibil-
ities offered by sound have proven 

to be a valuable learning tool for 
documentary creation. Consequent-
ly, the first year has evolved into 
a specialised programme focusing 
on audio documentary production, 
fostering a productive dialogue be-
tween radio and film practices.

The second year combines theoret-
ical study, covering the history, 
analysis and directing of documen-
tary film, with hands-on filmmaking 
practice, including directing ex-
ercises, shooting, sound record-
ing and editing. At the same time, 
students develop their own doc-
umentary film projects under the 
guidance of experienced profession-
als and technicians in the field of 
documentary filmmaking.

CREADOC MASTER’S PROGRAMME CREADOC MASTER’S PROGRAMME 
(DOCUMENTARY WRITING AND PRODUCTION) – (DOCUMENTARY WRITING AND PRODUCTION) – 

UNIVERSITY OF POITIERSUNIVERSITY OF POITIERS
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Η Baltic Film, Media and Arts School (BFM) 
του Πανεπιστημίου Τάλιν αποτελεί ένα 
διεθνές κέντρο αριστείας στον κινηματο-
γράφο, τα οπτικοακουστικά μέσα και τις 
τέχνες. Προσφέρει προγράμματα σπουδών 
σε επίπεδο Bachelor, Master και Διδακτο-
ρικού, προετοιμάζοντας τους φοιτητές για 
σταδιοδρομία στην παραγωγή κινηματο-
γράφου, την τηλεόραση, τα νέα μέσα, την 
επικοινωνία, τη χορογραφία, τις εικαστικές 
τέχνες και τη μουσική.

Κάθε εξάμηνο, περίπου 830 φοιτητές φοι-
τούν στη BFM, συμπεριλαμβανομένης μιας 
δυναμικής διεθνούς κοινότητας που εκπρο-
σωπεί περισσότερες από 40 χώρες. Μέσα 
από ένα εκτεταμένο δίκτυο συνεργαζόμε-
νων πανεπιστημίων και τη συμμετοχή της 
στη συμμαχία ευρωπαϊκών πανεπιστημίων 
FilmEU, η BFM προσφέρει ένα πραγματικά 
διεθνές περιβάλλον μάθησης και πολύτιμες 
επαγγελματικές διασυνδέσεις σε ολόκληρη 
την Ευρώπη και πέρα από αυτήν.

Η BFM συνδυάζει τη δημιουργική εκπαί-
δευση με υπερσύγχρονες υποδομές παρα-
γωγής, που περιλαμβάνουν επαγγελματικό 
εξοπλισμό εικόνας και ήχου, τηλεοπτικά και 
κινηματογραφικά στούντιο, στούντιο ήχου, 

σύγχρονες εγκαταστάσεις επεξεργασίας 
και ολοκλήρωσης οπτικοακουστικών έρ-
γων και την πρώτη αίθουσα κινηματογρά-
φου 4K της Εσθονίας. Καθ’ όλη τη διάρκεια 
των σπουδών τους, οι φοιτητές υποστηρί-
ζονται από έμπειρους επαγγελματίες του 
οπτικοακουστικού τομέα και έχουν πρό-
σβαση στους τεχνικούς και παραγωγικούς 
πόρους που απαιτούνται για την υλοποίηση 
φιλόδοξων δημιουργικών έργων.

Το διεθνές Μεταπτυχιακό Πρόγραμμα 
Documentary Film MA, το οποίο ιδρύθηκε το 
2009, καλλιεργεί μια νέα γενιά δημιουργών 
ντοκιμαντέρ μέσα από μια πρακτική που βα-
σίζεται στο προσωπικό καλλιτεχνικό όραμα 
του δημιουργού. Το πρόγραμμα ενθαρρύνει 
τους φοιτητές να αναπτύξουν μια διακριτή 
κινηματογραφική φωνή, συνδυάζοντας τη 
θεωρία του ντοκιμαντέρ, τη δημιουργική 
έρευνα και την εντατική πρακτική κινηματο-
γραφική παραγωγή. Κατά τη διάρκεια της δι-
ετούς φοίτησης, οι σπουδαστές δημιουργούν 
αρκετά ντοκιμαντέρ μικρού μήκους και μία 
τελική μεταπτυχιακή ταινία, με την καθοδή-
γηση διεθνώς ενεργών κινηματογραφιστών 
και επαγγελματιών του χώρου, σε ένα συ-
νεργατικό και διεπιστημονικό περιβάλλον.

BALTIC FILM, MEDIA AND ARTS SCHOOL (BFM), BALTIC FILM, MEDIA AND ARTS SCHOOL (BFM), 
ΠΑΝΕΠΙΣΤΉΜΙΟ ΤΆΛΙΝΠΑΝΕΠΙΣΤΉΜΙΟ ΤΆΛΙΝ

BALTIC FILM, MEDIA AND ARTS SCHOOL (BFM), BALTIC FILM, MEDIA AND ARTS SCHOOL (BFM), 
TALLINN UNIVERSITYTALLINN UNIVERSITY

The BFM is an international centre 
of excellence in film, audiovisual 
media and the arts. It offers Bach-
elor’s, Master’s and PhD programmes 
that prepare students for careers 
in film production, television, new 
media, communication, choreography, 
art and music.

Each semester, around 830 students 
study at BFM, including an inter-
national community of over 40 na-
tionalities. Through its extensive 
network of partner universities and 
membership of the European Univer-
sity Alliance FilmEU, BFM provides 
students with a truly international 
learning environment and valuable 
professional connections across Eu-
rope and beyond.

The school combines creative educa-
tion with state-of-the-art produc-
tion facilities, including profes-
sional video and sound equipment, 
television and film studios, sound 
studios, post-production facili-

ties and Estonia’s first 4K cinema. 
Throughout their studies, students 
are supported by experienced audio-
visual professionals and have ac-
cess to the technical and produc-
tion resources necessary to realise 
ambitious creative projects.

Since its establishment in 2009, 
BFM’s International Documentary 
Film MA programme has cultivated a 
new generation of creative documen-
tary filmmakers through a hands-on, 
auteur-driven approach. The pro-
gramme encourages students to de-
velop their own cinematic voice by 
combining documentary theory, crea-
tive research and intensive practi-
cal filmmaking. During the two-year 
programme, students produce several 
short documentaries and a final mas-
ter’s film, collaborating with in-
ternationally active filmmakers and 
industry professionals in an inter-
disciplinary environment.
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Κατά τη διάρκεια του τριετούς προγράμμα-
τος Bachelor of Arts στον Κινηματογράφο, 
οι φοιτητές εξερευνούν ολόκληρο το φά-
σμα της κινηματογραφικής δημιουργίας, 
συμπεριλαμβανομένων της σεναριογρα-
φίας, της σκηνοθεσίας, του μοντάζ, της κι-
νηματογράφησης, του ήχου, της επεξεργα-
σίας μετά τα γυρίσματα και της παραγωγής, 
τόσο στον χώρο του ντοκιμαντέρ όσο και 
της μυθοπλασίας. Το πρόγραμμα ενθαρρύ-
νει τον πειραματισμό και τη δημιουργική 
τόλμη, δίνοντας στους φοιτητές τη δυνα-
τότητα να διερευνήσουν τα όρια ανάμεσα 
στις διαφορετικές κινηματογραφικές μορ-
φές, με έμφαση σε έργα που αντανακλούν 
τη σύγχρονη πραγματικότητα. Οι φοιτητές 
αποκτούν υψηλό επίπεδο τεχνικής κατάρ-
τισης στην κινηματογράφηση, την ηχο-
γράφηση, το μοντάζ και την επεξεργασία 
μετά τα γυρίσματα, ενώ παράλληλα καλ-
λιεργούν την καλλιτεχνική τους ματιά, την 
κριτική σκέψη και την ικανότητα έκφρασης 
μέσα από θεωρητικά μαθήματα. Η διδασκα-
λία πραγματοποιείται σε ένα δημιουργικό 
και συνεργατικό περιβάλλον που προάγει 
τη συλλογική εργασία. Κατά τη διάρκεια 
των σπουδών τους, οι φοιτητές σκηνοθε-
τούν περίπου επτά ταινίες και έρχονται σε 
επαφή με διακεκριμένους σύγχρονους σκη-
νοθέτες, διευθυντές φωτογραφίας, μοντέρ 
και σχεδιαστές ήχου, οι οποίοι μοιράζονται 
μαζί τους την καλλιτεχνική τους προσέγγι-
ση και επαγγελματική εμπειρία.

Το διετές Μεταπτυχιακό Πρόγραμμα 
ECAL–HEAD (σε συνεργασία με την École 

cantonale d’art de Lausanne) επικεντρώνε-
ται στην ανάπτυξη μιας προσωπικής κινη-
ματογραφικής ταυτότητας, στην εις βάθος 
κατανόηση της διαδικασίας δημιουργίας 
μιας ταινίας και στην αντιμετώπιση των 
προκλήσεων της παραγωγής, με στόχο την 
ομαλή ένταξη των αποφοίτων στον επαγ-
γελματικό χώρο. Το μοναδικό αυτό ευρω-
παϊκό μεταπτυχιακό πρόγραμμα απευθύ-
νεται σε κατόχους πτυχίου ή σε άτομα με 
ισοδύναμη εμπειρία που επιθυμούν να εξει-
δικευθούν σε έναν από τους εξής τομείς: 
σκηνοθεσία, σεναριογραφία, μοντάζ, ήχος 
ή παραγωγή. Μέσα από μαθήματα και ερ-
γαστήρια που καθοδηγούνται από καταξι-
ωμένους επαγγελματίες και ακαδημαϊκούς, 
οι φοιτητές αναπτύσσουν ένα προσωπικό 
δημιουργικό έργο καθ’ όλη τη διάρκεια των 
σπουδών τους. Στο πλαίσιο της μεταπτυ-
χιακής τους εργασίας συμμετέχουν στην 
παραγωγή μιας ταινίας μικρού, μεσαίου ή 
μεγάλου μήκους (μυθοπλασίας, ντοκιμα-
ντέρ, τηλεοπτικής σειράς, καλλιτεχνικής 
ταινίας ή διαμεσικού έργου), επιλέγοντας 
μία από τις κατευθύνσεις του προγράμμα-
τος: σκηνοθεσία, σεναριογραφία, μοντάζ, 
ήχος ή παραγωγή.

Πολλές από τις ταινίες της HEAD–Genève 
προβάλλονται σε κορυφαία διεθνή φεστι-
βάλ κινηματογράφου, όπως οι Κάννες, η 
Berlinale, το Λοκάρνο, το Visions du Réel, 
το IDFA, το FESPACO, το Clermont-Ferrand, 
το Festival du Nouveau Cinéma και το Φε-
στιβάλ Κινηματογράφου της Μελβούρνης.

ΠΑΝΕΠΙΣΤΉΜΙΟ ΤΈΧΝΗΣ ΚΑΙ ΣΧΕΔΊΟΥ ΤΗΣ ΓΕΝΕΎΗΣ ΠΑΝΕΠΙΣΤΉΜΙΟ ΤΈΧΝΗΣ ΚΑΙ ΣΧΕΔΊΟΥ ΤΗΣ ΓΕΝΕΎΗΣ 
(HEAD–GENÈVE)(HEAD–GENÈVE)

During the three-year Bachelor of 
Arts in Cinema programme, students 
explore the diversity of filmmaking, 
including scriptwriting, directing, 
editing, cinematography, sound, 
post-production and production, in 
both documentary and fiction gen-
res. The programme encourages peo-
ple to take risks and explore the 
boundaries between different types 
of films, while focusing on films that 
reflect the current world. Students 
learn to master filming, sound re-
cording, editing, and post-produc-
tion techniques. They also cultivate 
their vision, critical thinking, 
and ability to express themselves 
through theory courses. Teaching 
is based in a creative environment 
that encourages collective work. 
Throughout their studies, students 
direct around seven films and meet 
many renowned contemporary filmmak-
ers, cameramen, editors and sound 
designers who share their artistic 
visions.

The two-year ECAL–HEAD Master’s 
programme (offered in collaboration 
with the Ecole cantonale d’art de 
Lausanne) focuses on developing a 

personal cinematographic vision, 
understanding the filmmaking pro-
cess, and grasping the challenges 
of production, to help graduates 
transition smoothly into profes-
sional circles. This unique Euro-
pean Master’s programme is aimed at 
Bachelor’s degree holders or those 
with equivalent experience who wish 
to further their knowledge in one 
of the following fields: direction, 
scriptwriting, editing, sound or 
production. Through courses and 
workshops led by renowned lectur-
ers in each field, students devel-
op a personal project throughout 
the curriculum. For their Master’s 
project, they are involved in the 
production of a short, medium or 
feature-length film (fiction, doc-
umentary, TV series, arthouse or 
transmedia) in one of the following 
areas: direction, scriptwriting, 
editing, sound or production.

Many HEAD–Genève films are screened 
at international festivals such as 
Cannes, Berlinale, Locarno, Vi-
sions du Réel, IDFA, Fespaco, Cler-
mont-Ferrand, Festival du Nouveau 
Cinéma and Melbourne.

GENEVA UNIVERSITY OF ART AND DESIGN GENEVA UNIVERSITY OF ART AND DESIGN 
(HEAD–GENÈVE)(HEAD–GENÈVE)
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Μερικές φορές, ένα ντοκιμαντέρ μπορεί να σε οδηγήσει σε μέρη που δεν θα μπορού-
σες ποτέ να φανταστείς. Ό Κώστας, ένας 75χρονος δύτης, ανασύρει ναυάγια από ένα 
νεκροταφείο πλοίων στα ανοιχτά της βιομηχανικής Ελευσίνας, ενώ μια εύθυμη «χορωδία» 
γυναικών της περιοχής σχολιάζει τα τεκταινόμενα κατά τη διάρκεια των καθημερινών της 
μπάνιων στη θάλασσα. Όταν η πόλη ανακηρύσσεται Πολιτιστική Πρωτεύουσα της Ευρώπης, ο 
Κώστας οραματίζεται να μετατρέψει το σκουριασμένο κουφάρι του πλοίου «Περσεφόνη» 
σε διεθνή πόλο έλξης - έναν θαλάσσιο «Κάτω Κόσμο» που παραπέμπει στον Άδη. Όμως τότε 
όλα αλλάζουν απρόσμενα. Μια ατμοσφαιρική, βαθιά ανθρώπινη και συχνά χιουμοριστική 

αλληγορία για τη φθορά, τη μεταμόρφωση και τις αντιφάσεις της ανθρώπινης φύσης.

Sometimes, a documentary can take you to places you could never have 
imagined. Kostas, a 75-year-old diver, salvages wrecks from a ship graveyard 
off  the industrial city of Elefsina, while a joyful “chorus” of local women 
comment on the scene during their daily sea swims. When the city is selected 
as the European Capital of Culture, Kostas plans to transform the rusting 
hulk of the «Persephone» ship into an international attraction — a marine 
‘underworld’ mirroring Hades. But then everything suddenly changes. This 
is a hauntingly beautiful and humorous allegory about decay, reinvention 

and the ambivalent human spirit.

ΚΥΡΙΑΚΗ / SUNDAYΚΥΡΙΑΚΗ / SUNDAY
23.23.008.268.26

2200:3:300

ΈΛΛΑΔΑ, ΚΑΝΑΔΑΣ / ΈΛΛΑΔΑ, ΚΑΝΑΔΑΣ / 
GREECE, CANADA GREECE, CANADA 
220026 / 86 ΜΙΝ.26 / 86 ΜΙΝ.

Η Μαριάννα Όικονόμου είναι μία από τις σημαντικότερες Ελληνίδες δημιουργούς ντοκιμαντέρ, γνωστή 
για τη ζωντανή αφηγηματική της ματιά και τη βαθιά διερεύνηση της ανθρώπινης εμπειρίας. Με σπουδές 
στην ανθρωπολογία και τη φωτοδημοσιογραφία, έχει δημιουργήσει ταινίες που έχουν ταξιδέψει σε όλο 
τον κόσμο, αποσπώντας σημαντικές διακρίσεις και θερμή υποδοχή από κοινό και κριτικούς. Η μεγάλου 
μήκους ταινία της «Όταν οι ντομάτες συνάντησαν τον Βάγκνερ» έκανε παγκόσμια πρεμιέρα στο Διεθνές 
Φεστιβάλ Κινηματογράφου του Βερολίνου το 2019, αποτέλεσε την ελληνική πρόταση για το Όσκαρ 
Διεθνούς Ταινίας, αναδείχθηκε Καλύτερο Ντοκιμαντέρ από την Ελληνική Ακαδημία Κινηματογράφου 
και προβλήθηκε σε κορυφαία φεστιβάλ διεθνώς. Η ταινία της «The Longest Run» έκανε πρεμιέρα στο 
DOK Leipzig, όπου απέσπασε τιμητική διάκριση στο Διεθνές Διαγωνιστικό Τμήμα, το βραβείο VER.DI και 
υποψηφιότητα για τα Ευρωπαϊκά Βραβεία Κινηματογράφου. Η πιο πρόσφατη δουλειά της «Unclaimed» 
τιμήθηκε με το Βραβείο Κοινού σε όλες τις προβολές της σε ελληνικά φεστιβάλ. Στη φιλμογραφία της 
συγκαταλέγονται επίσης τα ντοκιμαντέρ «Food for Love», «Twelve Neighbours», «My Place in the Dance» 

και «The Greek Bar Jacket».

Marianna Economou is a renowned Greek documentary fi lmmaker, celebrated for her
engaging storytelling and insightful exploration of the human experience. With 
a background in anthropology and photojournalism, her fi lms have resonated with 
audiences worldwide and have received numerous awards. Her feature “When Tomatoes 
Met Wagner” premiered at the 2019 Berlin Film Festival, was an Oscar contender in 
the Best Foreign Language Film category, was voted Best Documentary by the Greek 
Film Academy, and was screened at major festivals across the globe. Her latest fi lm 
“The Longest Run” premiered at the Leipzig Festival, earning an honourable mention 
in the International Competition, the VER.DI award, and a nomination for the Eu-
ropean Film Awards. Her latest fi lm “Unclaimed” received the Audience Award at all 
its Greek festival screenings. Her other notable documentaries include “Food for 
Love”, “Twelve Neighbours”, “My Place in the Dance”, and “The Greek Bar Jacket”.

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BYΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ / DIRECTED BY
ΜΑΡΙΑΝΝΑ ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ / MARIANNA ECONOMOUΜΑΡΙΑΝΝΑ ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ / MARIANNA ECONOMOU
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ΠΑΡΟΥΣΊΑΣΗ  ΠΑΡΟΥΣΊΑΣΗ  
ΠΑΡΑΔΟΣΙΑΚΏΝ ΧΟΡΏΝΠΑΡΑΔΟΣΙΑΚΏΝ ΧΟΡΏΝ

Τα παιδιά του Καστελλορίζου ανεβαίνουν 
στη σκηνή της Τελετής Λήξης για να πα-
ρουσιάσουν τους παραδοσιακούς χορούς 
που διδάχθηκαν κατά τη διάρκεια του 
Φεστιβάλ από τη δασκάλα Λαμπρινή Χα-
τζηφωτιάδη. Από τον «Συρτό Καστελλορί-

ζου» μέχρι το «Ζωναράδικο» και τη «Σού-
στα», οι μικροί χορευτές μάς ταξιδεύουν  
στην πλούσια μουσικοχορευτική παρά-
δοση της Ελλάδας, επισφραγίζοντας με  
τη ζωντάνια τους το κλείσιμο της φετινής 
διοργάνωσης.

ΚΥΡΙΑΚΗΚΥΡΙΑΚΗ
3300..008.28.2002626

2200::0000-2-200:3:300  
ΠΛΑΤΕΊΑ ΗΡΏΟΥΠΛΑΤΕΊΑ ΗΡΏΟΥ

TRADITIONALTRADITIONAL
DANCE SHOWDANCE SHOW

The children of Kastellorizo take 
the stage at the Closing Ceremony 
to showcase the traditional Greek 
dances they learned during the Fes-
tival under the guidance of teach-
er Lambrini Chatzifotiadi. From 

the local "Syrto" to "Zonaradiko" 
and "Sousta", our young dancers 
will lead us on a journey through 
Greece’s rich musical heritage, 
bringing this year’s festival to a 
vibrant and joyful close.

SUNDAYSUNDAY
3300..008.26 8.26 

2200::0000-2-200:3:300    
MEMORIAL STATUE SQUAREMEMORIAL STATUE SQUARE
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ISLAND ISLAND 
ME A FILM ME A FILM 

Όταν η βραβευμένη με Όσκαρ ταινία «Mediterraneo» γυρίστηκε στο άγριο τοπίο του 
Καστελλορίζου, αυτό το ελληνικό νησί άλλαξε για πάντα. Αυτό που κάποτε αποτελούσε 
ένα απομονωμένο σύμβολο απόδρασης έχει πλέον μετατραπεί σε διεθνή προορισμό, προ-
σελκύοντας επισκέπτες που επιθυμούν να βιώσουν και να αποτυπώσουν την εικόνα που 

γνώρισαν μέσα από την οθόνη.

Σήμερα, το Καστελλόριζο υπάρχει μέσα σε μια αδιάκοπη ροή εικόνων. Τουρίστες, κινημα-
τογραφιστές και επισκέπτες καταγράφουν, κινηματογραφούν και σκηνοθετούν τις δικές 
τους εκδοχές της πραγματικότητας. Παράλληλα, το νησί φιλοξενεί ένα διεθνές φεστιβάλ 
ντοκιμαντέρ, αποτελώντας ένα μοναδικό σημείο συνάντησης ανάμεσα στη βιωμένη εμπει-

ρία και την κινηματογραφική αναπαράστασή της.

Το «Island Me A Film» ακολουθεί τρεις κινηματογραφιστές στην προσπάθειά τους να ανα-
καλύψουν τη φωνή του νησιού. Μέσα από αυτή την αναζήτηση αναδύονται τρεις άνθρωποι, 
των οποίων οι ζωές άλλαξαν από τη στιγμή που το Καστελλόριζο πέρασε στη συλλογική 
φαντασία του κόσμου: η Ειρήνη, διευθύντρια του φεστιβάλ ντοκιμαντέρ, που αποφάσισε 
να αγοράσει σπίτι στο νησί αφού είδε το «Mediterraneo»· ο Τζουζέπε, πρωταγωνιστής της 
ταινίας, του οποίου η εμφάνιση στο κόκκινο χαλί σηματοδότησε την κορύφωση της καριέρας 
του· και ο Αλέκος, ένας γλύπτης που ζει σε σκηνή και παραμένει αφοσιωμένος στο πνεύμα 

του νησιού όπως ήταν πριν από τη «χολιγουντιανή» μεταμόρφωσή του.

Καθώς οι δημιουργοί αναζητούν τη φωνή του νησιού, αναρωτιούνται τι μπορεί να σημαίνει 
το ντοκιμαντέρ σε μια εποχή αδιάκοπης καταγραφής της πραγματικότητας. Συνδυάζοντας 
παρατήρηση, προσωπικό στοχασμό και ποιητική αναζήτηση, το «Island Me A Film» εξερευνά 
τη δημιουργική διαδικασία και την αναζήτηση της αυθεντικότητας σε έναν κόσμο κορεσμένο 

από εικόνες, αφηγήσεις και αναπαραστάσεις της πραγματικότητας.

ΚΥΡΙΑΚΗ / SUNDAYΚΥΡΙΑΚΗ / SUNDAY
30.30.008.268.26

2200:3:300

ΕΛΛΆΔΑ, ΚΑΝΑΔΆΣ /  ΕΛΛΆΔΑ, ΚΑΝΑΔΆΣ /  
GREECE, CANADA GREECE, CANADA 
220026 / 48 ΜΙΝ.26 / 48 ΜΙΝ.

When the Oscar-winning film “Mediterraneo” was shot on the rugged Greek 
island of Kastellorizo, it changed the island forever. What was once a remote 
symbol of escape has become an international destination, drawing visitors 

eager to experience and capture the image they had seen on screen.

Today, Kastellorizo exists within a constant flood of images. Tourists, 
filmmakers and other visitors film, record and perform their own versions of 
reality. The island is also home to an international documentary film festi-
val, making it a unique crossroads between lived experience and cinematic 

representation.

“Island Me A Film” follows three filmmakers as they attempt to discover the 
island’s voice. Three characters emerge whose lives have been shaped by the 
moment Kastellorizo entered the global imagination: Irini, the director of 
the documentary film festival who was inspired to buy a house on the island 
after seeing the film Mediterraneo; Giuseppe, the film’s lead actor whose walk 
down the red carpet marked the peak of his fame; and Alekos, a sculptor who 
lives in a tent and remains fiercely loyal to the island’s spirit before its 

Hollywood transformation.

As the filmmakers search for the island’s voice, they question what documen-
tary cinema can mean in an age of endless documentation. Blending observa-
tion, reflection and poetic enquiry, “Island Me A Film” explores the creative 
process and the quest for authenticity in a world saturated with images, 

stories and performances of reality.

WPWP
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Η Danae Elon είναι βραβευμένη σκηνοθέτις ντοκιμαντέρ, παραγωγός και διευθύντρια φωτογραφίας με 
έδρα το Μόντρεαλ. Οι ταινίες της διερευνούν ζητήματα ταυτότητας και αντίφασης μέσα από μια προσω-
πική, αυτοβιογραφική κινηματογραφική ματιά. Ανάμεσα στα σημαντικότερα έργα της συγκαταλέγονται 
τα «Another Road Home», «P.S. Jerusalem», «A Sister’s Song», «The Patriarch’s Room» και «Rule of Stone», 
τα οποία έχουν προβληθεί σε κορυφαία διεθνή φεστιβάλ, όπως η Berlinale, το Tribeca, το TIFF, το IDFA 
και το Hot Docs. Υπήρξε μέλος της κριτικής επιτροπής του 7ου Beyond Borders | Διεθνούς Φεστιβάλ Ντο-
κιμαντέρ Καστελλορίζου, έχοντας τιμηθεί την προηγούμενη χρονιά με το Βραβείο Καλύτερης Ταινίας. Η 
πιο πρόσφατη ταινία της «Rule of Stone» απέσπασε το βραβείο Human Rights in Motion στο Porto/Post/
Doc Film & Media Festival το 2025. Το βραβείο, που απονέμεται από την Κοινοβουλευτική Συνέλευση 
του Συμβουλίου της Ευρώπης, αναγνωρίζει ντοκιμαντέρ που προάγουν τα ανθρώπινα δικαιώματα και 

τις δημοκρατικές αξίες.

Danae Elon is an award-winning documentary filmmaker, producer and cinematog-
rapher based in Montreal. Her films explore themes of identity and contradiction 
through an intimate, autobiographical approach. Her most notable documentaries 
include “Another Road Home”, “P.S. Jerusalem”, “A Sister’s Song”, “The Patriarch’s 
Room” and “Rule of Stone”, which have been screened at major international festi-
vals, including the Berlinale, Tribeca, TIFF, IDFA and Hot Docs. Danae served as 
a jury member at the 7th Beyond Borders | Kastellorizo International Documentary 
Festival after winning the award for best film the previous year. Her latest film 
“Rule of Stone” won the Human Rights in Motion Award at the 2025 Porto/Post/Doc 
Film & Media Festival. This award, presented by the Parliamentary Assembly of 
the Council of Europe, recognises documentaries that promote human rights and 

democratic values.

Ο Uri S. Cohen είναι Ισραηλινός συγγραφέας, μεταφραστής, πανεπιστημιακός και κινηματογραφιστής. 
Είναι καθηγητής Λογοτεχνίας στο Πανεπιστήμιο του Τελ Αβίβ και το ερευνητικό και συγγραφικό του 
έργο επικεντρώνεται στην εβραϊκή και την ιταλική λογοτεχνία, τη μνήμη και την πολιτισμική ιστορία. 
Είναι συγγραφέας πολυάριθμων βιβλίων και δημιουργός του ντοκιμαντέρ «Traces of Ida Fink» (2004), 
το οποίο παρουσιάστηκε στο Φεστιβάλ Κινηματογράφου της Ιερουσαλήμ. Το έργο του κινείται στο 
μεταίχμιο λογοτεχνίας, κινηματογράφου και ιστορικού στοχασμού. Υπήρξε επίσης μέλος της κριτικής 

επιτροπής του 7ου Beyond Borders | Διεθνούς Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Καστελλορίζου.

Uri S. Cohen is an Israeli writer, translator, scholar and filmmaker. He is a  
professor of literature at Tel Aviv University and his work focuses on Hebrew and 
Italian literature, memory, and cultural history. He is the author of several 
books and has also created the documentary “Traces of Ida Fink” (2004), which 
was presented at the Jerusalem Film Festival. His interdisciplinary work bridges 
literature, cinema, and historical reflection. Uri served as a jury member at the 

7th Beyond Borders | Kastellorizo International Documentary Festival.

ΣΥΝΔΗΜΙΟΥΡΓΌΣ & ΣΕΝΑΡΙΟΓΡΆΦΟΣ / CO-CREATOR & WRITERΣΥΝΔΗΜΙΟΥΡΓΌΣ & ΣΕΝΑΡΙΟΓΡΆΦΟΣ / CO-CREATOR & WRITER
URI S. COHENURI S. COHEN

ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ, ΠΑΡΑΓΩΓΗ, ΔΙΕΥΘΎΝΤΡΙΑ ΦΩΤΟΓΡΑΦΊΑΣ & ΣΕΝΑΡΙΟΓΡΆΦΟΣ /ΣΚΗΝΟΘΈΣΙΑ, ΠΑΡΑΓΩΓΗ, ΔΙΕΥΘΎΝΤΡΙΑ ΦΩΤΟΓΡΑΦΊΑΣ & ΣΕΝΑΡΙΟΓΡΆΦΟΣ /
 DIRECTOR, PRODUCER, CINEMATOGRAPHER & WRITER DIRECTOR, PRODUCER, CINEMATOGRAPHER & WRITER

DANAE ELONDANAE ELON

ISLAND ISLAND 
ME A FILM ME A FILM 

Η Liselle Mei είναι βραβευμένη κινηματογραφίστρια, συγγραφέας, φωτογράφος και γλύπτρια. Το έργο 
της εκτείνεται στον χώρο του ντοκιμαντέρ, της μυθοπλασίας, της φωτογραφίας και των εικαστικών 
τεχνών, εξερευνώντας ζητήματα ταυτότητας, μνήμης, δημιουργικότητας και ανθρώπινης εμπειρίας. Οι 
ταινίες της έχουν προβληθεί διεθνώς, μεταξύ αυτών και το μεγάλου μήκους ντοκιμαντέρ «Love Opera», 
το οποίο επιλέχθηκε στο Cannes Cinéphiles. Παράλληλα με τον κινηματογράφο, παρουσιάζει φωτο-
γραφικά και γλυπτικά έργα –ανάμεσά τους μαρμάρινα γλυπτά και έργα μεικτών τεχνικών - σε ατομικές 
και ομαδικές εκθέσεις. Το διεπιστημονικό της έργο αντανακλά έναν συνεχή διάλογο μεταξύ εικόνας, 

υλικού και αφήγησης.

Liselle Mei is an award-winning filmmaker, writer, photographer and sculptor. 
Her creative work encompasses documentary, fiction, photography, and visual art,  
exploring themes such as identity, memory, creativity, and the human experi-
ence. Her films have been screened internationally, including her feature-length 
documentary “Love Opera”, which was selected for Cannes Cinephiles. Alongside 
filmmaking, she has exhibited her photographic and sculptural works, including 
marble sculptures and mixed-media pieces, in solo and group exhibitions. Her 
multidisciplinary work reflects an ongoing dialogue between image, material, and 

storytelling.

ΣΥΝΔΗΜΙΟΥΡΓΌΣ & ΔΙΕΥΘΎΝΤΡΙΑ ΦΩΤΟΓΡΑΦΊΑΣ (IPHONE) / ΣΥΝΔΗΜΙΟΥΡΓΌΣ & ΔΙΕΥΘΎΝΤΡΙΑ ΦΩΤΟΓΡΑΦΊΑΣ (IPHONE) / 
CO-CREATOR & IPHONE CINEMATOGRAPHER CO-CREATOR & IPHONE CINEMATOGRAPHER 

LISELLE MEILISELLE MEI

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUCED BY ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUCED BY 
DANAE ELON & PAUL CADIEUXDANAE ELON & PAUL CADIEUX

ΜΟΝΤΆΖ / EDITORΜΟΝΤΆΖ / EDITOR  
GADI MOZESGADI MOZES

ΣΎΜΒΟΥΛΟΣ ΣΕΝΑΡΊΟΥ / STORY CONSULTANTΣΎΜΒΟΥΛΟΣ ΣΕΝΑΡΊΟΥ / STORY CONSULTANT
MARIANNA ECONOMOUMARIANNA ECONOMOU

ΤΊΤΛΟΙ & ΧΡΏΜΑ / TITLES & COLOR ΤΊΤΛΟΙ & ΧΡΏΜΑ / TITLES & COLOR 
ALI KAYSALI KAYS

ΜΊΞΗ / MIX ΜΊΞΗ / MIX 
MARTIN M. MESSIERMARTIN M. MESSIER

ΜΟΥΣΙΚΉ / MUSIC BYΜΟΥΣΙΚΉ / MUSIC BY
PETER VENNE AND RADWAN GHAZI MOUMNEHPETER VENNE AND RADWAN GHAZI MOUMNEH
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ΑΠΟΝΟΜΗ ΒΡΑΒΕΙΩΝ ΑΠΟΝΟΜΗ ΒΡΑΒΕΙΩΝ 
11ΗΣ11ΗΣ  ΕΚΔΟΣΗΣΕΚΔΟΣΗΣ

Η φετινή τελετή απονομής των βραβείων 
θα πραγματοποιηθεί την 30ή Αυγούστου, 
στην Πλατεία Ηρώου, σε μια ανοιχτή εκ-
δήλωση για το κοινό και θα μεταδοθεί 
ζωντανά μέσω του επίσημου καναλιού 
του Φεστιβάλ στο YouTube, σε μια βραδιά 
αφιερωμένη στη δημιουργικότητα, την 

έμπνευση και την αναγνώριση των καλ-
λιτεχνών που ξεχώρισαν. Σε ένα κλίμα 
γιορτής και συγκίνησης, θα τιμηθούν τα 
έργα που άγγιξαν το κοινό και τις κριτικές 
επιτροπές, αναδεικνύοντας τη δύναμη τoυ 
ντοκιμαντέρ να ενώνει, να προβληματίζει 
και να εμπνέει.

ΚΥΡΙΑΚΗΚΥΡΙΑΚΗ
3300..008.28.2002626

2211::3030-2-222:3:300  
ΠΛΑΤΕΊΑ ΗΡΏΟΥΠΛΑΤΕΊΑ ΗΡΏΟΥ

AWARDS CEREMONYAWARDS CEREMONY
11TH11TH EDITION   EDITION  

This year’s awards ceremony will 
take place on August 30th at Me-
morial Statue Square, in an open 
event for the public. The event will 
be broadcast online via the Fes-
tival’s official YouTube channel, in 
an evening dedicated to creativity, 
inspiration, and the recognition of 

outstanding artists. In an atmos-
phere of celebration and heartfelt 
emotion, the documentaries that 
moved both audiences and juries 
will be honored, highlighting the 
power of documentary to unite, pro-
voke reflection and inspire.

SUNDAYSUNDAY
3300..008.26 8.26 

2211::3030-2-222:3:300    
MEMORIAL STATUE SQUAREMEMORIAL STATUE SQUARE
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ΠΑΡΆΛΛΗΛΕΣ  ΠΑΡΆΛΛΗΛΕΣ  
ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΈΣ  ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΈΣ  

ΔΡΆΣΕΙΣ ΔΡΆΣΕΙΣ 

ΠΑΡΆΛΛΗΛΕΣ  ΠΑΡΆΛΛΗΛΕΣ  
ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΈΣ  ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΈΣ  

ΔΡΆΣΕΙΣ ΔΡΆΣΕΙΣ 
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 KASTELLORIZO INTERNATIONAL
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ΔΥΟΔΥΟ
 ΦΟΡΕΣ ΞΕΝΟΣ  ΦΟΡΕΣ ΞΕΝΟΣ 

ΈΚΔΟΣΈΙΣ: ΈΛΛΗΝΙΚΟ ΙΔΡΥΜΑ ΈΚΔΟΣΈΙΣ: ΈΛΛΗΝΙΚΟ ΙΔΡΥΜΑ 
ΙΣΤΟΡΙΚΩΝ ΜΈΛΈΤΩΝΙΣΤΟΡΙΚΩΝ ΜΈΛΈΤΩΝ

ΣΥΓΓΡΑΦΈΑΣ: BRUCE CLARKΣΥΓΓΡΑΦΈΑΣ: BRUCE CLARK

ΔΈΥΤΈΡΑ / ΔΈΥΤΈΡΑ / 
24.24.008.26 / 19:38.26 / 19:30 0 
ΠΛΑΤΈΙΑ ΠΟΣΈΙΔΩΝΠΛΑΤΈΙΑ ΠΟΣΈΙΔΩΝ

Βιβλιοπαρουσίαση:

Το «Δυο Φορές Ξένος» του Bruce Clark 
εξετάζει σε βάθος τις ελληνοτουρκικές 
σχέσεις, φωτίζοντας μια σύνθετη ιστορία 
που διαμορφώνεται από το ιστορικό πα-
ρελθόν και τις σύγχρονες γεωπολιτικές 
εξελίξεις. Μέσα από τη διερεύνηση των 
πολιτισμικών, πολιτικών και κοινωνικοοι-
κονομικών αλληλεπιδράσεων μεταξύ των 
δύο χωρών, ο συγγραφέας αναδεικνύει τις 
πολλαπλές διαστάσεις μιας σχέσης που συ-
νεχίζει να επηρεάζει την περιοχή.

Συνδυάζοντας εκτενή πρωτογενή έρευνα 
με προσωπικές μαρτυρίες και συνεντεύ-
ξεις, ο Clark προσφέρει μια διεισδυτική 

ανάλυση καθοριστικών γεγονότων - από 
πολιτικές διαπραγματεύσεις έως φυσι-
κές καταστροφές - που διαμόρφωσαν τις 
σχέσεις Ελλάδας και Τουρκίας κατά τον 
τελευταίο αιώνα.

Με αφορμή τη συμπλήρωση 100 χρόνων
από τη Συνθήκη της Λωζάνης, η παρούσα 
επανέκδοση προσκαλεί τον αναγνώστη σε 
μια ουσιαστική εξερεύνηση των προκλήσε-
ων και των δυνατοτήτων που συνοδεύουν 
την αναζήτηση αμοιβαίας κατανόησης και 
συνεργασίας στο Αιγαίο.

TWICETWICE
A STRANGERA STRANGER

Book Launch:

In “Twice a Stranger”, Bruce Clark 
off ers a compelling examination of 
Greek-Turkish relations, shedding 
light on a complex narrative shaped 
by historical legacy and contem-
porary geopolitical realities. 
Through careful exploration of the 
cultural, political, and socio-eco-
nomic interactions between the two 
countries, Clark reveals the many 
layers of a relationship that con-
tinues to infl uence the region.

Drawing on extensive primary 
research, personal testimonies, 
and interviews, Clark provides an 

insightful analysis of pivotal
moments — from political negotia-
tions to natural disasters— that 
have shaped relations between Greece 
and Turkey over the past century.

Marking the 100th anniversary of the 
Treaty of Lausanne, this new edition 
invites readers to engage with the 
complexities of Greek-Turkish re-
lations, encouraging refl ection on 
the challenges and opportunities 
involved in fostering mutual un-
derstanding and cooperation in the 
Aegean region.

MONDAY / MONDAY / 
24.24.008.26 / 19:38.26 / 19:30 0 
POSEIDON SQUAREPOSEIDON SQUARE

PUBLICATIONS: HELLENIC PUBLICATIONS: HELLENIC 
HISTORY FOUNDATIONHISTORY FOUNDATION
AUTHOR: BRUCE CLARKAUTHOR: BRUCE CLARK
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ΕΠΊΔΕΙΞΗ & ΜΑΘΉΜΑΤΑ  ΕΠΊΔΕΙΞΗ & ΜΑΘΉΜΑΤΑ  
ΣΚΆΚΙ ΜΕ ΡΟΜΠΌΤ ΤΕΧΝΗΤΉΣ  ΣΚΆΚΙ ΜΕ ΡΟΜΠΌΤ ΤΕΧΝΗΤΉΣ  

ΝΟΗΜΟΣΎΝΗΣΝΟΗΜΟΣΎΝΗΣ

11:11:30 - 12:30 / 30 - 12:30 / ΔΗΜΟΤΙΚΉ ΔΗΜΟΤΙΚΉ 
ΑΓΟΡΆ ΚΑΣΤΕΛΛΟΡΊΖΟΥΑΓΟΡΆ ΚΑΣΤΕΛΛΟΡΊΖΟΥ

ΔΕΥΤΈΡΑ ΈΩΣ ΠΈΜΠΤΗΔΕΥΤΈΡΑ ΈΩΣ ΠΈΜΠΤΗ
24 - 27.24 - 27.008.26 8.26 

Στο πλαίσιο του 11ου Beyond Borders, ο 
Σκακιστικός Όμιλος Ρόδου «ΙΠΠΟΤΗΣ» θα 
πραγματοποιήσει εκπαιδευτική δράση με 
επίκεντρο το σκάκι, ειδικά σχεδιασμένη για 
παιδιά όλων των ηλικιών: προσχολικής, 
πρωτοβάθμιας (δημοτικού) και δευτερο-
βάθμιας εκπαίδευσης (Γυμνάσιο - Λύκειο).
Κατά τη διάρκεια της δράσης (24 έως 27 
Αυγούστου, Δευτέρα έως Πέμπτη), και κάθε 
μέρα από τις 11:30 έως τις 12:30 στην Αγο-
ρά, θα προσφέρονται μαθήματα σκακιού 
για αρχάριους και προχωρημένους, καθώς 
και επιδείξεις παιχνιδιού.

Παράλληλα, μικροί και μεγάλοι θα έχουν 
τη μοναδική ευκαιρία να αγωνιστούν και να 
αλληλεπιδράσουν με τα δύο AI SenseRobot 
σκακιού που διαθέτει ο Όμιλος, γνωρίζο-
ντας το σκάκι μέσα από τη σύγχρονη τε-
χνολογία.

Μια καινοτόμα εκπαιδευτική εμπειρία που 
συνδυάζει την παράδοση του σκακιού με το 
μέλλον της τεχνητής νοημοσύνης!

CHESS DEMONSTRATION &  CHESS DEMONSTRATION &  
LESSONS WITH ARTIFICIAL  LESSONS WITH ARTIFICIAL  
INTELLIGENCE ROBOTS INTELLIGENCE ROBOTS 

As part of the 11th Beyond Borders 
Festival, the Rhodes Chess Club  
“IPPOTIS” will present a special 
educational activity centered on 
chess, designed for children of 
all ages – from pre-school to high 
school students.

From August 24th to 27th (Monday 
to Thursday), daily from 11:30 to 
12:30 at Agora, participants will  
enjoy introductory and advanced 
chess lessons, as well as demon-
stration games.

In parallel, children and attend-
ees will have the unique opportu-
nity to challenge and interact with 
the Club’s two AI-powered SenseRobot 
Chess, experiencing chess through 
the lens of cutting-edge technology.
An innovative educational event 
blending the timeless art of chess 
with the exciting future of artifi-
cial intelligence!

MONDAY TO THURSDAYMONDAY TO THURSDAY
24 - 27.24 - 27.008.26 8.26 

11:11:30 - 12:30 / 30 - 12:30 / KASTELLORIZO KASTELLORIZO 
MUNICIPAL MARKET MUNICIPAL MARKET 
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«ΤΟ ΜΈΛΛΟΝ ΤΗΣ  «ΤΟ ΜΈΛΛΟΝ ΤΗΣ  
ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΙΚΉΣ ΚΡΙΤΙΚΉΣ»ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΙΚΉΣ ΚΡΙΤΙΚΉΣ»

19:19:30 - 20:1530 - 20:15
ΠΛΑΤΕΊΑ ΠΟΣΕΙΔΩΝΠΛΑΤΕΊΑ ΠΟΣΕΙΔΩΝ

ΤΡΊΤΗΤΡΊΤΗ
25.25.008.26 8.26 

Έχει μέλλον η κινηματογραφική κριτική;
Τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης είναι γεμάτα 
από αυτοανακηρυγμένους κριτικούς κινη-
ματογράφου, που εκφράζουν την άποψή 
τους για κάθε νέα κυκλοφορία. Ωστόσο, η 
κινηματογραφική κριτική είναι μια απαιτη-
τική ενασχόληση, που προϋποθέτει γνώση, 
κριτική σκέψη και εμπειρία.

Το ερώτημα είναι κατά πόσο αυτές οι ιδι-
ότητες εξακολουθούν να αναγνωρίζονται 
και να εκτιμώνται στον σημερινό κόσμο.

Σας περιμένουμε την Τρίτη 25 Αυγούστου, 
από τις 19:30 έως τις 20:15, στην Πλατεία 
Ποσειδώνα.

Στη συζήτηση συμμετέχουν οι κριτικοί κινη-
ματογράφου και μέλη της κριτικής επιτρο-
πής της FIPRESCI Nino Kovačić, Robenson 
Eksiel και η Paola Casella, αντιπρόεδρος 
της Διεθνούς Ομοσπονδίας Κριτικών Κινη-
ματογράφου (FIPRESCI).

ΕΠΙΤΡΟΠΉ ΚΡΙΤΙΚΏΝ ΤΗΣ FIPRESCIΕΠΙΤΡΟΠΉ ΚΡΙΤΙΚΏΝ ΤΗΣ FIPRESCI

'THE FUTURE  'THE FUTURE  
OF FILM CRITICISM'OF FILM CRITICISM'

Does film criticism have a future? 
Social media is filled with self-ap-
pointed film critics who share their 
opinions on every new release. How-
ever, film criticism is a serious task 
that requires training, discern-
ment, and experience. 

The question is whether these qual-
ities are still properly valued in 
today's world.

Join us on Tuesday, August 25th from 
19:30 to 20:15 at Poseidon Square. 

Participants include film critics 
and FIPRESCI jurors Nino Kovačić, 
Robenson Eksiel and Paola Casella, 
Vice President of the International 
Federation of Film Critics.

TUESDAYTUESDAY
25.25.008.26 8.26 

19:19:30 - 20:1530 - 20:15
  POSEIDON SQUAREPOSEIDON SQUARE

FIPRESCI CRITICS PANELFIPRESCI CRITICS PANEL
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ΤΟ ΧΡΟΝΙΚΟΤΟ ΧΡΟΝΙΚΟ
ΤΩΝ ΔΕΚΑ ΗΜΕΡΩΝΤΩΝ ΔΕΚΑ ΗΜΕΡΩΝ

Βιβλιοπαρουσίαση:

Η Αγάπη Μολυβιάτη-Βενέζη, περιγράφει 
την προσπάθειά της να σώσει τον αδερφό 
της Ηλία Βενέζη από τα τάγματα θανάτου με 
την σημαντική αρωγή ενός Τούρκου αξιω-
ματικού, του Κεμαλεττίν. Ενός ήρωα που 
δεν δίστασε να διακινδυνεύσει τη ζωή του, 
παρά τα τραυματικά προσωπικά του βιώ-
ματα, κατά τη διάρκεια του Μικρασιατικού 
πολέμου, για να απεγκλωβίσει τον αδελφό 
τής Αγάπης Μολυβιάτη–Βενέζη, Ηλία, από 

τη θανατηφόρο πορεία του. Από τους 3.000 
άνδρες στο Αϊβαλί οι οποίοι οδηγήθηκαν 
στα τάγματα εργασίας στην ενδοχώρα της
Τουρκίας μόνο 24 επέζησαν και επέστρε-
ψαν. Μεταξύ αυτών και ο Ηλίας Βενέζης. 
Στο βιβλίο αυτό καταγράφεται η οδυνηρή 
εμπειρία του ξεριζωμού και αναδεικνύεται 
το μεγαλείο της ανθρωπιάς και της αυτοθυ-
σίας καθώς και το διαχρονικό μήνυμα της 
ειρήνης, της αδελφοσύνης και της αγάπης.

ΠΡΟΛΟΓΟΣ: ΠΈΤΡΟΣ Γ. ΜΟΛΥΒΙΑΤΗΣΠΡΟΛΟΓΟΣ: ΠΈΤΡΟΣ Γ. ΜΟΛΥΒΙΑΤΗΣ
ΈΙΣΑΓΩΓΗ / ΈΠΙΜΈΛΈΙΑ:ΈΙΣΑΓΩΓΗ / ΈΠΙΜΈΛΈΙΑ:

ΈΙΡΗΝΗ ΣΑΡΙΟΓΛΟΥΈΙΡΗΝΗ ΣΑΡΙΟΓΛΟΥ

ΤΈΤΑΡΤΗ / ΤΈΤΑΡΤΗ / 
26.26.008.26 / 19:8.26 / 19:30 / 30 / 
ΠΛΑΤΈΙΑ ΠΟΣΈΙΔΩΝΠΛΑΤΈΙΑ ΠΟΣΈΙΔΩΝ

THE THE 
TEN DAYS DIARY TEN DAYS DIARY 

Book Launch:

Agapi Molyviati-Venezis recounts 
her desperate attempt to save her 
brother, Elias Venezis, from the 
death battalions during the Asia 
Minor Catastrophe – with the crucial 
help of a Turkish off icer, Kemal-
ettin. This heroic fi gure, despite 
his own traumatic experiences dur-
ing the Greco-Turkish War, risked 
his life to extract Elias from cer-
tain death. Of the 3,000 men from 

Ayvalik who were forced into labor 
battalions in the Turkish interi-
or, only 24 survived and returned. 
Among them was Elias Venezis. This 
book captures the painful experi-
ence of uprooting and exile while 
highlighting the profound humani-
ty, courage, and self-sacrifi ce that 
transcend national boundaries.
It stands as a timeless message of 
peace, brotherhood, and love.

WEDNESDAY /WEDNESDAY /
26.26.008.26 / 19:8.26 / 19:30 /30 /
POSEIDON SQUAREPOSEIDON SQUARE

FOREWORD BY: PETROS G. MOLYVIATISFOREWORD BY: PETROS G. MOLYVIATIS
INTRODUCTION / EDITED BY:INTRODUCTION / EDITED BY:

IRINI SARIOGLOUIRINI SARIOGLOU
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«ΜΕ ΤΟ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ«ΜΕ ΤΟ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ

ΜΟΥ ΤΑΞΙΔΕΎΩ» ΜΟΥ ΤΑΞΙΔΕΎΩ» 

10:10:30 - 11:0030 - 11:00
ΔΗΜΑΡΧΕΊΟΔΗΜΑΡΧΕΊΟ

ΠΕΜΠΤΗ & ΠΑΡΑΣΚΕΥΗΠΕΜΠΤΗ & ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ
27 & 28.27 & 28.008.26 8.26 

Εκπαιδευτική δράση από το 
Φεστιβάλ Κινηματογράφου Χανίων:

Το Φεστιβάλ Κινηματογράφου Χανίων, στο 
πλαίσιο των εκπαιδευτικών του δράσεων, 
έχει στρατηγικά επικεντρωθεί τα τελευταία 
χρόνια στη δημιουργία ντοκιμαντέρ με τη 
σχολική κοινότητα της Κρήτης. Ντοκιμα-
ντέρ με επίκεντρο τον άνθρωπο. Ντοκιμα-
ντέρ για την τοπική ιστορία. Ντοκιμαντέρ 
που βασίζονται κυρίως στην προφορική 
μαρτυρία.

Εκπαιδευτικοί, μαθητές και η ομάδα εκ-
παίδευσης και παραγωγής του Φεστιβάλ  
Κινηματογράφου Χανίων συναντιούνται 
σε ένα κοινό, δημιουργικό ταξίδι γνωριμί-
ας με την τέχνη του ντοκιμαντέρ, καθώς 
και με πτυχές της τοπικής και προφορικής 
ιστορίας. Ένα ταξίδι γεμάτο ανθρώπινες, 
αληθινές ιστορίες.

 

Μέσα από τη δράση «Με το Ντοκιμαντέρ 
μου Ταξιδεύω», οι ταινίες μας προβάλλο-
νται σε φεστιβάλ στην Ελλάδα και το εξω-
τερικό. Στο πλαίσιο αυτό εντάσσεται και η 
συμμετοχή μας στο φιλόξενο 11ο Beyond 
Borders | Διεθνές Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ 
Καστελλορίζου.

Η δράση υλοποιείται υπό την αιγίδα του 
ΕΚΚΟΜΕΔ, στο πλαίσιο της ενσωμάτωσης 
στον οπτικοακουστικό τομέα της χώρας 
των 2030 Sustainable Development Goals.

Καλή θέαση!

“WITH MY DOCUMENTARY“WITH MY DOCUMENTARY
I TRAVEL” I TRAVEL” 

Educational initiative  
by the Chania Film Festival: 

In recent years, the Chania Film 
Festival has strategically focused 
its educational programs on docu-
mentary filmmaking in collaboration 
with the educational community of 
Crete. Documentaries centered on 
people. Documentaries exploring  
local history. Documentaries driven 
by oral testimony.

Educators, students, and the Festi-
val’s education and production team 
embark together on a shared creative 
journey—an introduction to the art 
of documentary and an exploration 
of local and oral history. A jour-
ney filled with human stories. Real 
stories.

 

Through the initiative “With My  
Documentary I Travel,” our films are 
screened at festivals in Greece and 
around the world. Within this frame 
work, we are proud to participate in 
the hospitable 11th Beyond Borders 
| Kastellorizo International Docu-
mentary Festival.

Held under the auspices of EKKOMED 
in line with the 2030 Sustainable 
Development Goals

Enjoy the screening!

THURSDAY & FRIDAYTHURSDAY & FRIDAY
27 & 28.27 & 28.008.26 8.26 

10:10:30 - 11:00 30 - 11:00 
MUNICIPALITY MUNICIPALITY 
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ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ  ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ  

ΟΠΤΙΚΟΑΚΟΥΣΤΙΚΌ ΟΙΚΟΣΎΣΤΗΜΑ:ΟΠΤΙΚΟΑΚΟΥΣΤΙΚΌ ΟΙΚΟΣΎΣΤΗΜΑ:

 ΕΝΊΣΧΥΣΗ ΔΕΞΙΟΤΉΤΩΝ, ΕΝΊΣΧΥΣΗ ΔΕΞΙΟΤΉΤΩΝ,
ΕΥΚΑΙΡΊΕΣ ΔΙΚΤΎΩΣΗΣ ΚΑΙ ΚΑΤΆΡΤΙΣΗΣΕΥΚΑΙΡΊΕΣ ΔΙΚΤΎΩΣΗΣ ΚΑΙ ΚΑΤΆΡΤΙΣΗΣ

Το Ελληνικό Κέντρο Κινηματογράφου, 
Οπτικοακουστικών Μέσων και Δημιουργίας 
διοργανώνει ειδική εκδήλωση ενημέρωσης 
και δικτύωσης στο πλαίσιο του Διεθνούς 
Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Καστελλορίζου 
– Beyond Borders, με στόχο την παρουσί-
αση των πρόσφατων εξελίξεων που δια-
μορφώνουν το ελληνικό κινηματογραφικό  
και οπτικοακουστικό οικοσύστημα, στο πε-
δίο της εκπαίδευσης, κατάρτισης και ανά-
πτυξης κοινού.

Η εκδήλωση απευθύνεται σε Έλληνες και 
ξένους επαγγελματίες του οπτικοακουστι-
κού τομέα και θα παρουσιάσει το σύγχρονο 
πλαίσιο πολιτικών και εργαλείων που υπο-
στηρίζουν την ανάπτυξη, τη χρηματοδότη-
ση και τη διεθνή προβολή της ελληνικής 
οπτικοακουστικής δημιουργίας.

Ιδιαίτερη έμφαση θα δοθεί:

1. στις θεσμικές εξελίξεις και τις στρατηγι-
κές προτεραιότητες του Ε.Κ.Κ.Ο.ΜΕ.Δ.,

2. στα διαθέσιμα χρηματοδοτικά προγράμ-
ματα που αφορούν στην εξωστρέφεια και 
ενδυνάμωση του ελληνικού οικοσυστήμα-
τος

3. στις δράσεις εκπαίδευσης & ευαισθητο-
ποίησης, κατάρτισης νέων επαγγελματιών 
και ανάπτυξης κοινού

4. στις διεθνείς δράσεις και συνεργασίες 
του με θετικό πρόσημο για την Ελλάδα, την 
Ευρώπη και διεθνώς.

19:19:00 - 19:3000 - 19:30  
ΠΛΑΤΕΊΑ ΠΟΣΕΙΔΏΝ ΠΛΑΤΕΊΑ ΠΟΣΕΙΔΏΝ 

ΠΑΡΑΣΚΕΥΉΠΑΡΑΣΚΕΥΉ
28.28.008.26 8.26 

ΠΑΡΟΥΣΊΑΣΗ ΑΠΌ ΤΟ ΕΚΚΟΜΕΔΠΑΡΟΥΣΊΑΣΗ ΑΠΌ ΤΟ ΕΚΚΟΜΕΔ

THE GREEK  THE GREEK  
AUDIOVISUAL LANDSCAPE:AUDIOVISUAL LANDSCAPE:  

UPSKILLING, NETWORKING  UPSKILLING, NETWORKING  
OPPORTUNITIES & TRAINING SCHEMESOPPORTUNITIES & TRAINING SCHEMES

The Hellenic Film and Audiovisual 
Center (EKKOMED) is organising a 
special networking and information 
event as part of the Beyond Borders 
International Documentary Festival 
of Kastellorizo, aiming to present 
the latest developments shaping the 
Greek film and audiovisual sector, 
especially in the fields of educa-
tion, training and audience devel-
opment.

The event is addressed to Greek 
and international audiovisual pro-
fessionals and will showcase the 
current policy framework, funding 
opportunities, and strategic initi-
atives supporting the development, 
financing, and international promo-
tion of Greek audiovisual works.

Particular emphasis will be 
placed on:

1. the latest institutional devel-
opments and strategic priorities of 
EKKOMED

2. the available funding schemes on 
extroversion and supporting Greek 
creative ecosystem

3. the initiatives and programs on 
school education and awareness, 
training of young professionals and 
audience development

4. international networking & syn-
ergies that strengthen Greece's 
presence in Europe and globally.  

FRIDAYFRIDAY
28.28.008.26 8.26 

19:19:00 - 19:3000 - 19:30
POSEIDON SQUAREPOSEIDON SQUARE

PRESENTATION BY ΕΚΚΟΜΕDPRESENTATION BY ΕΚΚΟΜΕD
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ΜΑΘΉΜΑΤΑ  ΜΑΘΉΜΑΤΑ  

ΠΑΡΑΔΟΣΙΑΚΏΝ ΧΟΡΏΝΠΑΡΑΔΟΣΙΑΚΏΝ ΧΟΡΏΝ

Λαμπρινή Χατζηφωτιάδη 
Παραδοσιακοί Χοροί:

Η δασκάλα παραδοσιακών χορών Λαμπρινή 
Χατζηφωτιάδη θα διδάξει στα παιδιά του 
Καστελλορίζου παραδοσιακούς χορούς 
από διάφορες περιοχές της Ελλάδας και θα  
τα προετοιμάσει για την παρουσίασή τους  

 
 

στην Τελετή Λήξης του Φεστιβάλ. Τα παιδιά 
θα διδαχθούν τον «Συρτό Καστελλορίζου», 
το «Χασάπικο - Χασαπιά Πολίτικο», το«Ζω-
ναράδικο» από τη Θράκη και τη «Σούστα» 
από τη Σύμη.

ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΆ ΔΗΜΟΤΙΚΟΎ & ΓΥΜΝΑΣΊΟΥΓΙΑ ΠΑΙΔΙΆ ΔΗΜΟΤΙΚΟΎ & ΓΥΜΝΑΣΊΟΥ

ΠΑΡΟΥΣΊΑΣΗ ΧΟΡΏΝ ΣΤΗΝ ΤΕΛΕΤΉ ΠΑΡΟΥΣΊΑΣΗ ΧΟΡΏΝ ΣΤΗΝ ΤΕΛΕΤΉ 
ΛΉΞΗΣ / ΚΥΡΙΑΚΉ 3ΛΉΞΗΣ / ΚΥΡΙΑΚΉ 300..008 / 28 / 200::0000

ΠΑΡΑΣΚΕΥΉ & ΣΆΒΒΑΤΟ  ΠΑΡΑΣΚΕΥΉ & ΣΆΒΒΑΤΟ  
28 & 29.28 & 29.008 / 17:8 / 17:0000-19:-19:0000

FOR PRIMARY & SECONDARY SCHOOL CHILDREN FOR PRIMARY & SECONDARY SCHOOL CHILDREN 

TRADITIONALTRADITIONAL
DANCE LESSONS DANCE LESSONS 

Lambrini Chatzifotiadi
Traditional Dances:

Lambrini Chatzifotiadi, a tradi-
tional Greek dance teacher, will 
introduce children in Kastellori-
zo to dances from various regions 
of Greece, preparing them for their  
performance at the festival’s clos- 

 
 

ing ceremony. They will learn “Syr-
to” from Kastellorizo, “Hasapiko-
Hasapia” from Constantinople, “Zo-
naradiko” from Thrace and “Sousta” 
from Symi.

DANCE PRESENTATION AT THE CLOSING DANCE PRESENTATION AT THE CLOSING 
CEREMONY / SUNDAY 3CEREMONY / SUNDAY 300..008 / 28 / 200::0000

FRIDAY & SATURDAY  FRIDAY & SATURDAY  
28 & 29.28 & 29.008 / 17:8 / 17:0000-19:-19:0000
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“NOSTALGIA AND DISPLACEMENT IN “NOSTALGIA AND DISPLACEMENT IN 
CONTEMPORARY EUROPEAN CINEMA”CONTEMPORARY EUROPEAN CINEMA”

ΣΑΒΒΑΤΟ / 29.ΣΑΒΒΑΤΟ / 29.008.26 8.26 
19:319:30 / 0 / ΠΛΑΤΕΊΑ ΠΟΣΕΙΔΏΝΠΛΑΤΕΊΑ ΠΟΣΕΙΔΏΝ

Βιβλιοπαρουσίαση: 

Αυτό το βιβλίο ανοικτής πρόσβασης προ-
σφέρει μια εκτενή διερεύνηση της σύνθε-
της αλληλεπίδρασης μεταξύ νοσταλγίας 
και εκτοπισμού στον σύγχρονο ευρωπαϊ- 
κό κινηματογράφο. Μέσα από τον φακό 
σημαντικών ταινιών, εξετάζει τον βαθύ 
αντίκτυπο αυτών των εννοιών στην κινη-
ματογραφική αφήγηση και στην εμπλοκή 
του κοινού. Αναλύοντας την απεικόνιση 
εκτοπισμένων χαρακτήρων που παλεύ-
ουν με αισθήματα επιθυμίας, απώλειας και 
αναζήτησης του ανήκειν, το βιβλίο προ-
σκαλεί τους αναγνώστες να αναμετρηθούν 
με οικουμενικές αλήθειες γύρω από την  
ανθρώπινη εμπειρία, καλλιεργώντας την  
ενσυναίσθηση και την κατανόηση πέρα από 
πολιτισμικά σύνορα.

Τα κεφάλαια εμβαθύνουν στην αισθητική 
και τις θεματικές διαστάσεις ταινιών όπως 
το «The Edge of Heaven» του Fatih Akin, το 
«Tabu» του Miguel Gomes, το «Extinction» 
της Salomé Lamas, το «Limbo» του Ben 
Sharrock και το «Nostalgia» του Mario 
Martone. Τα έργα αυτά αποκαλύπτουν  

 

πώς η νοσταλγία και ο εκτοπισμός λει-
τουργούν ως ισχυροί αφηγηματικοί  
μηχανισμοί, εμπλουτίζοντας τις αφηγή-
σεις και προσκαλώντας τους θεατές σε  
βιωματικές κινηματογραφικές εμπειρίες. 
Μέσα από την αποδόμηση του τρόπου με 
τον οποίο αυτά τα θέματα εκδηλώνονται 
στις κινηματογραφικές αφηγήσεις, οι ανα-
γνώστες αποκτούν βαθύτερη κατανόηση 
των πολιτισμικών, ιστορικών και συναι-
σθηματικών διαστάσεων του ευρωπαϊκού  
κινηματογράφου.

Κινηματογραφιστές, ακαδημαϊκοί, φοι-
τητές και φίλοι των κινηματογραφικών 
σπουδών θα βρουν αυτή τη μελέτη τόσο 
πνευματικά γόνιμη όσο και συναισθηματικά 
ουσιαστική. Το βιβλίο προσφέρει νέες οπτι-
κές γύρω από τη διαχρονική επίδραση της 
νοσταλγίας και του εκτοπισμού στη σύγ-
χρονη αφήγηση, φωτίζοντας το διαρκώς 
εξελισσόμενο τοπίο της κινηματογραφικής 
δημιουργίας στην Ευρώπη και τη σημα-
σία του μέσα σε έναν παγκοσμιοποιημένο  
κόσμο.

ΈΚΔΟΣΕΙΣ: PALGRAVE MCMILLANΈΚΔΟΣΕΙΣ: PALGRAVE MCMILLAN
ΣΥΓΓΡΑΦΈΑΣ: ΤΆΣΟΣ ΓΙΑΠΟΥΤΖΉΣΣΥΓΓΡΑΦΈΑΣ: ΤΆΣΟΣ ΓΙΑΠΟΥΤΖΉΣ

Book Launch:

This open-access book provides a 
thorough examination of the com-
plex relationship between nostalgia 
and displacement in modern Europe-
an cinema. Through an analysis of 
notable films, it reveals the pro-
found impact of these concepts on 
storytelling and audience engage-
ment. By examining the portrayal 
of displaced characters grappling 
with feelings of longing and be-
longing, it invites readers to con-
front universal truths about the 
human experience, fostering empathy 
and understanding across cultural 
boundaries.

Chapters delve into the aesthet-
ics and themes of films such as 
Fatih Akin’s “The Edge of Heav-
en”, Miguel Gomes’ “Tabu”, Salomé  
Lamas’ “Extinction”, Ben Shar-
rock’s “Limbo” and Mario Martone’s  

 

“Nostalgia”. These works reveal how  
nostalgia and displacement can serve as  
powerful storytelling devices, en-
riching narratives and inviting 
viewers to become immersed in cin-
ematic experiences. By unravelling 
how these themes manifest within 
cinematic narratives, readers gain 
insights into the cultural, histor-
ical and emotional dimensions of 
European cinema.

Filmmakers, scholars, students, and 
enthusiasts of film studies will find 
this exploration both intellectu-
ally stimulating and emotionally 
rewarding. The study sheds light 
on the evolving landscape of film-
making in Europe and its relevance 
in a globalised world, offering new 
perspectives on the enduring impact 
of nostalgia and displacement in 
modern storytelling.

SATURDAY / 29.SATURDAY / 29.008.26  8.26  
19:319:30 / 0 / POSEIDON SQUAREPOSEIDON SQUARE

PUBLICATIONS: PALGRAVE MCMILLANPUBLICATIONS: PALGRAVE MCMILLAN
AUTHOR: TASOS GIAPOUTZISAUTHOR: TASOS GIAPOUTZIS
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«ΕΊΜΑΣΤΕ ΓΙΑ ΔΈΣΙΜΟ»«ΕΊΜΑΣΤΕ ΓΙΑ ΔΈΣΙΜΟ»

11:11:00 - 14:00 / 00 - 14:00 / ΔΗΜΟΤΙΚΉ ΔΗΜΟΤΙΚΉ 
ΑΓΟΡΆ ΚΑΣΤΕΛΛΟΡΊΖΟΥΑΓΟΡΆ ΚΑΣΤΕΛΛΟΡΊΖΟΥ

ΣΆΒΒΑΤΟ & ΚΥΡΙΑΚΉΣΆΒΒΑΤΟ & ΚΥΡΙΑΚΉ
29 & 329 & 300..008.26 8.26 

Εκπαιδευτικό Εργαστήριο Βιβλιοδεσίας: 

Μετά την περσινή τους επιτυχημένη παρου-
σία, η Ράνια Καμπουράκη και ο Νίκος Λει-
βαδιώτης επιστρέφουν στο Καστελλόριζο 
και στην 11η έκδοση του Beyond Borders, 
φέρνοντας μαζί τους τον κόσμο των εκδό-
σεων «Λιλού Καγιέ» και το ολοκαίνουργιο 
βιβλίο τους «Το τσίρκο Τρελάνο»!

Μαζί τους, φυσικά, επιστρέφουν και οι 
αγαπημένοι ήρωες των παιδιών: Ο Σπά-
γκος, ο κεραμιδόγατος, που πήρε το όνομά 
του από τους σπάγκους που χρησιμοποι-
ούμε στη βιβλιοδεσία –είναι φασαριόζος, 
φωνακλάς και όλο σε μπελάδες μπλέ-
κει - και η Ντολόρες Μαρία Χουάρες Ντε 
Λα Τέλα (ή σκέτο Τέλα), η σοβαρή και  
λιγομίλητη γάτα από την Ισπανία που ξέρει 
τα πάντα για το ύφασμα της βιβλιοδεσίας 
και προσπαθεί να ξεμπλέξει τον Σπάγκο 
(μην μπερδευτείτε με την προφορά της, 
τώρα μαθαίνει ελληνικά!).

 

Φέτος, στη Δημοτική Αγορά, με έμπνευση 
από το «Τσίρκο Τρελάνο» και τις DIY χάρτι-
νες θεατρικές σκηνές, τα παιδιά θα ανακα-
λύψουν τα δικά τους μοναδικά ταλέντα, θα 
απαγκιστρωθούν από στερεότυπα και θα 
εκφραστούν δημιουργικά! Μπες στην περι-
πέτεια της βιβλιοδεσίας, γνώρισε τα υλικά, 
τις τεχνικές της με έμφαση στη συμπερίλη-
ψη και το μηδενικό αποτύπωμα, και δέσε 
το δικό σου βιβλίο. Αυτοί είναι για δέσιμο! 
Μήπως είσαι και ‘συ;

Η δράση υλοποιείται υπό την αιγίδα του ΕΚΚΟΜΕΔ, στο πλαίσιο της ενσωμάτωσης στον 
οπτικοακουστικό τομέα της χώρας των 2030 Sustainable Development Goals.

“BOUND TO BE TROUBLE” “BOUND TO BE TROUBLE” 

Educational Bookbinding Workshop:  

Following their successful appear-
ance last year, Rania Kampouraki 
and Nikos Livadiotis are returning 
to Kastellorizo for the 11th edi-
tion of Beyond Borders. They will 
be bringing with them the world of 
‘Lilou Cahier’ publications and 
their brand-new book, ‘The Trelano 
Circus’!

They will be joined by the children’s 
beloved heroes: Spagos, the cat with 
a tiled roof who got his name from 
the strings used in bookbinding. 
He’s a troublemaker and a loudmouth 
who is always getting into trouble. 
Also joining them is Dolores María 
Juárez de la Tela (or just Tela), the 
sophisticated, soft-spoken cat from 
Spain who knows everything about 
bookbinding fabric and tries to un-
tangle Spagos (don’t be confused by 
her accent — she’s still learning 
Greek!).

 

This year, inspired by “Circo Tre-
lano” and its DIY paper theatre 
sets, children will discover their 
unique talents, break free from 
stereotypes and express themselves 
creatively! Embark on a bookbinding 
adventure, learn about materials 
and techniques with an emphasis on 
inclusivity and a zero-carbon foot-
print, and bind your own book. These 
two are bound to be trouble! Are you 
one of them as well?

SATURDAY & SUNDAY SATURDAY & SUNDAY 
29 & 329 & 300..008.26 8.26 

11:11:00 - 14:00 / 00 - 14:00 / KASTELLORIZO KASTELLORIZO 
MUNICIPAL MARKET MUNICIPAL MARKET 

Held under the auspices of EKKOMED in line with the 
2030 Sustainable Development Goals
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ΒΡΑΒΕΙΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 
ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΩΝΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΩΝ

ΕΚΔΟΣΕΩΝ ΕΚΔΟΣΕΩΝ 

ΒΡΑΒΕΙΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 
ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΩΝΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΩΝ

ΕΚΔΟΣΕΩΝΕΚΔΟΣΕΩΝ
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1111thth KASTELLORIZO INTERNATIONAL
 KASTELLORIZO INTERNATIONAL

PASTPAST
EDITIONSEDITIONS
AWARDSAWARDS

PASTPAST
EDITIONSEDITIONS
AWARDSAWARDS
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ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ 
BEST HISTORY DOCUMENTARYBEST HISTORY DOCUMENTARY

ΓΕΓΟΝΌΤΑ ΣΤΗ ΦΏΚΑΙΑ 1914 ΓΕΓΟΝΌΤΑ ΣΤΗ ΦΏΚΑΙΑ 1914 
EVENTS IN PHOCAEA 1914EVENTS IN PHOCAEA 1914
των Ανιές Σκλάβου & Στέλιου Τατάκη/ των Ανιές Σκλάβου & Στέλιου Τατάκη/ 
by Agnes Sklavis & Stelios Tatakisby Agnes Sklavis & Stelios Tatakis

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ 
BEST HISTORY DOCUMENTARYBEST HISTORY DOCUMENTARY

MY OWN PRIVATE WARMY OWN PRIVATE WAR
by Lidija Zelovicby Lidija Zelovic

22ΟΟ KΑΛΎΤΕΡΟ IΣΤΟΡΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ   KΑΛΎΤΕΡΟ IΣΤΟΡΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ  
22ndnd BEST HISTORY DOCUMENTARY BEST HISTORY DOCUMENTARY

IT WAS ALL JUST A GOOD DREAM IT WAS ALL JUST A GOOD DREAM 
THE FRENCHMAN FROM VUCOVARTHE FRENCHMAN FROM VUCOVAR 

by Branko Istvancicby Branko Istvancic

2200 KΑΛΎΤΕΡΟ IΣΤΟΡΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ  KΑΛΎΤΕΡΟ IΣΤΟΡΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ 
22ndnd BEST HISTORY DOCUMENTARY BEST HISTORY DOCUMENTARY

PORTOLAGO – ΦΑΝΤΆΣΜΑΤΑ PORTOLAGO – ΦΑΝΤΆΣΜΑΤΑ 
ΣΤΟ ΑΙΓΑΊΟΣΤΟ ΑΙΓΑΊΟ

PORTOLAGO PORTOLAGO –– GHOSTS  GHOSTS 
IN THE AEGEAN IN THE AEGEAN 

της Ιωάννας Ασμενιάδου-Φωκά/της Ιωάννας Ασμενιάδου-Φωκά/
by Ioanna Asmeniadou-Phocasby Ioanna Asmeniadou-Phocas

22ΟΟ KΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-  KΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ- 
ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ 

22ndnd BEST HISTORY DOCUMENTARY BEST HISTORY DOCUMENTARY

Ο ΠΙΟ ΜΑΚΡΎΣ ΔΡΌΜΟΣΟ ΠΙΟ ΜΑΚΡΎΣ ΔΡΌΜΟΣ
THE LONGEST RUN THE LONGEST RUN 
της Μαριάννας Οικονόμου/της Μαριάννας Οικονόμου/
by Marianna Economouby Marianna Economou

2200 KΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-  KΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ- 
ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ 

22ndnd BEST HISTORY DOCUMENTARY BEST HISTORY DOCUMENTARY

ΜΙΚΡΈΣ ΙΣΤΟΡΊΕΣ ΡΟΜΆΜΙΚΡΈΣ ΙΣΤΟΡΊΕΣ ΡΟΜΆ
SHORT GYPSY STORIES SHORT GYPSY STORIES 

του Σταύρου Ψυλλάκη/του Σταύρου Ψυλλάκη/
by Stavros Psillakisby Stavros Psillakis

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ 
BEST SOCIO-POLITICAL DOCUMENTARYBEST SOCIO-POLITICAL DOCUMENTARY

ΚΑΤΙΝΟΎΛΑΚΑΤΙΝΟΎΛΑ
KATYNOULA KATYNOULA 
της Μύρνα Τσάπα/ της Μύρνα Τσάπα/ 
by Mirna Tsapaby Mirna Tsapa

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ 
BEST SOCIO-POLITICAL DOCUMENTARYBEST SOCIO-POLITICAL DOCUMENTARY

THE OTHERSTHE OTHERS
by Ayse Polatby Ayse Polat

2016

2017

1Η ΕΚΔΟΣΗ1Η ΕΚΔΟΣΗ

2Η ΕΚΔΟΣΗ2Η ΕΚΔΟΣΗ

1ST EDITION1ST EDITION

2ND EDITION2ND EDITION

DOCUMENTARY FESTIVAL
DOCUMENTARY FESTIVAL

1111thth KASTELLORIZO INTERNATIONAL
 KASTELLORIZO INTERNATIONAL
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323

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ 
BEST HISTORY DOCUMENTARYBEST HISTORY DOCUMENTARY

THE LEGEND OF THE LEGEND OF 
THE UGLY KINTHE UGLY KIN
by Hüseyin Tabakby Hüseyin Tabak

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ 
BEST HISTORY DOCUMENTARYBEST HISTORY DOCUMENTARY

THE SILENCE OF OTHERSTHE SILENCE OF OTHERS
by Almudena Carracedo & Robert Baharby Almudena Carracedo & Robert Bahar

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ 
BEST SOCIO-POLITICAL DOCUMENTARYBEST SOCIO-POLITICAL DOCUMENTARY

THE OTHER SIDE THE OTHER SIDE 
OF EVERYTHINGOF EVERYTHING
by Mila Turajlicby Mila Turajlic

2200 KΑΛΎΤΕΡΟ IΣΤΟΡΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ KΑΛΎΤΕΡΟ IΣΤΟΡΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
22ndnd BEST HISTORY DOCUMENTARY BEST HISTORY DOCUMENTARY

IN MANSOURAH, IN MANSOURAH, 
YOU SEPARATED USYOU SEPARATED US
by Dorothée Miriam Kellouby Dorothée Miriam Kellou

2200 KΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-  KΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ- 
ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ

22ndnd BEST HISTORY DOCUMENTARY BEST HISTORY DOCUMENTARY

HAMADAHAMADA
by Eloy Domínguez Serénby Eloy Domínguez Serén

ΕΎΦΗΜΟΣ ΜΝΕΊΑ ΕΎΦΗΜΟΣ ΜΝΕΊΑ 
HONORABLE MENTIONHONORABLE MENTION

LIVING WITH WALLSLIVING WITH WALLS
by Sherif Fathy Salemby Sherif Fathy Salem

EΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΜΕΣΟΓΕΙΑΚΉΣ ΦΙΛΊΑΣEΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΜΕΣΟΓΕΙΑΚΉΣ ΦΙΛΊΑΣ
SPECIAL AWARD OF SPECIAL AWARD OF 

MEDITERRANEAN FRIENDSHIP MEDITERRANEAN FRIENDSHIP 

HEART OF STONEHEART OF STONE
by Claire Billet & Olivier Jobardby Claire Billet & Olivier Jobard

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST SOCIO-POLITICAL DOCUMENTARYBEST SOCIO-POLITICAL DOCUMENTARY

CHILDREN BELOW DECKCHILDREN BELOW DECK
by Bettina Henkelby Bettina Henkel

2018

2019

3Η ΕΚΔΟΣΗ3Η ΕΚΔΟΣΗ

4Η ΕΚΔΟΣΗ4Η ΕΚΔΟΣΗ

3RD EDITION3RD EDITION

4TH EDITION4TH EDITION

ΕΎΦΗΜΟΣ ΜΝΕΊΑ ΕΎΦΗΜΟΣ ΜΝΕΊΑ 
HONORABLE MENTIONHONORABLE MENTION

CAMBODIAN TEXTILESCAMBODIAN TEXTILES
by Tatsuhito Utagawaby Tatsuhito Utagawa

ΕΎΦΗΜΟΣ ΜΝΕΊΑ ΕΎΦΗΜΟΣ ΜΝΕΊΑ 
HONORABLE MENTIONHONORABLE MENTION

ΤΟ ΜΠΑΛΚΌΝΙ – ΤΟ ΜΠΑΛΚΌΝΙ – 
ΜΝΉΜΕΣ ΚΑΤΟΧΉΣΜΝΉΜΕΣ ΚΑΤΟΧΉΣ
THE BALCONY – THE BALCONY – 

MEMORIES OF OCCUPATIONMEMORIES OF OCCUPATION
του Χρύσανθου Κωνσταντινίδη/του Χρύσανθου Κωνσταντινίδη/
by Hrisanthos Konstantinidisby Hrisanthos Konstantinidis
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ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST HISTORY DOCUMENTARYBEST HISTORY DOCUMENTARY

ONCE MORE UNTO THE BREACHONCE MORE UNTO THE BREACH
by Michele Manzoliniby Michele Manzolini

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ 
BEST SOCIO-POLITICAL DOCUMENTARYBEST SOCIO-POLITICAL DOCUMENTARY

IN MY BLOOD IT RUNSIN MY BLOOD IT RUNS
by Maya Newellby Maya Newell

EΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΜΕΣΟΓΕΙΑΚΉΣ ΦΙΛΊΑΣEΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΜΕΣΟΓΕΙΑΚΉΣ ΦΙΛΊΑΣ
SPECIAL AWARD OF MEDITERRANEAN SPECIAL AWARD OF MEDITERRANEAN 

FRIENDSHIPFRIENDSHIP

ΣΙΓΉ ΙΧΘΎΟΣΣΙΓΉ ΙΧΘΎΟΣ
DEAD SILENCEDEAD SILENCE

των Ανδρέα Λουκάκου & των Ανδρέα Λουκάκου & 
Θοδωρή Χονδρογιάννου/ Θοδωρή Χονδρογιάννου/ 
by Andreas Loukakos & by Andreas Loukakos & 

Thodoris ChondrogiannouThodoris Chondrogiannou

EΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΟΔΥΣΣΈΑΣEΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΟΔΥΣΣΈΑΣ
SPECIAL AWARD ODYSSEUSSPECIAL AWARD ODYSSEUS

Υ1 - ΣΤΗ ΣΙΩΠΉ ΤΟΥ ΒΥΘΟΎΥ1 - ΣΤΗ ΣΙΩΠΉ ΤΟΥ ΒΥΘΟΎ
Y1- IN THE SILENCE BENEATHY1- IN THE SILENCE BENEATH

του Φίλιππου Βαρδάκα/του Φίλιππου Βαρδάκα/
by Filippos Vardakasby Filippos Vardakas

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST GREEK DOCUMENTARY BEST GREEK DOCUMENTARY 

Ο ΣΠΎΡΟΣ ΚΑΙ Ο ΓΎΡΟΣ Ο ΣΠΎΡΟΣ ΚΑΙ Ο ΓΎΡΟΣ 
ΤΟΥ ΘΑΝΆΤΟΥΤΟΥ ΘΑΝΆΤΟΥ

SPIROS AND THE SPIROS AND THE 
CIRCLE OF DEATHCIRCLE OF DEATH

των Δημήτρη Καφίδα & Λίνου Καφίδα/των Δημήτρη Καφίδα & Λίνου Καφίδα/
by Dimitris Kafidas & Linos Kafidasby Dimitris Kafidas & Linos Kafidas

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΜΙΚΡΟΎ ΜΉΚΟΥΣ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΜΙΚΡΟΎ ΜΉΚΟΥΣ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST SHORT DOCUMENTARYBEST SHORT DOCUMENTARY

THEN COMES THE EVENINGTHEN COMES THE EVENING
by Maja Novakovicby Maja Novakovic

20205Η ΕΚΔΟΣΗ5Η ΕΚΔΟΣΗ 5TH EDITION5TH EDITION
DOCUMENTARY FESTIVAL
DOCUMENTARY FESTIVAL

1111thth KASTELLORIZO INTERNATIONAL
 KASTELLORIZO INTERNATIONAL
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325

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST HISTORY DOCUMENTARYBEST HISTORY DOCUMENTARY

MIDNIGHT TRAVELERMIDNIGHT TRAVELER
by Hassan Faziliby Hassan Fazili

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ 
BEST SOCIO-POLITICAL DOCUMENTARYBEST SOCIO-POLITICAL DOCUMENTARY

THE PATRIARCH’S ROOMTHE PATRIARCH’S ROOM
by Danae Elonby Danae Elon

EΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΟΔΥΣΣΈΑΣEΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΟΔΥΣΣΈΑΣ
SPECIAL AWARD ODYSSEUSSPECIAL AWARD ODYSSEUS

O ΔΙΚΌΣ ΜΟΥ O ΔΙΚΌΣ ΜΟΥ 
ΠΡΟΣΩΠΙΚΌΣ ΛΊΒΑΝΟΣΠΡΟΣΩΠΙΚΌΣ ΛΊΒΑΝΟΣ
MY OWN PERSONAL MY OWN PERSONAL 

LEBANONLEBANON
του Θοδωρή Παναγόπουλος/του Θοδωρή Παναγόπουλος/
by Theo Panagopoulosby Theo Panagopoulos

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST GREEK DOCUMENTARYBEST GREEK DOCUMENTARY

ΧΡΥΣΉ ΑΥΓΉ: ΥΠΌΘΕΣΗ ΧΡΥΣΉ ΑΥΓΉ: ΥΠΌΘΕΣΗ 
ΌΛΩΝ ΜΑΣΌΛΩΝ ΜΑΣ

GOLDEN DAWN: A PUBLIC GOLDEN DAWN: A PUBLIC 
AFFAIR GREECEAFFAIR GREECE

της Αγγελικής Κουρούνη/της Αγγελικής Κουρούνη/
by Angélique Kourounisby Angélique Kourounis

EΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΜΕΣΟΓΕΙΑΚΉΣ ΦΙΛΊΑΣ  EΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΜΕΣΟΓΕΙΑΚΉΣ ΦΙΛΊΑΣ  
SPECIAL SPECIAL AWARD OF MEDITERRANEAN FRIENDSHIPAWARD OF MEDITERRANEAN FRIENDSHIP

EXPRESS SCOPELITISEXPRESS SCOPELITIS
της Αιμιλίας Μήλου/της Αιμιλίας Μήλου/
by Emilia Milouby Emilia Milou

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΜΙΚΡΟΎ ΜΉΚΟΥΣ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΜΙΚΡΟΎ ΜΉΚΟΥΣ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST SHORT DOCUMENTARYBEST SHORT DOCUMENTARY

DAFA METTIDAFA METTI
by Tal Amiranby Tal Amiran

20216Η ΕΚΔΟΣΗ6Η ΕΚΔΟΣΗ 6TH EDITION6TH EDITION
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ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΙΣΤΟΡΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST HISTORY DOCUMENTARYBEST HISTORY DOCUMENTARY

RECONSTRUCTION RECONSTRUCTION 
OF THE OCCUPATIONOF THE OCCUPATION

by Jan Siklby Jan Sikl

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ-ΠΟΛΙΤΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST SOCIO-POLITICAL DOCUMENTARYBEST SOCIO-POLITICAL DOCUMENTARY

THE POET’S WIFETHE POET’S WIFE
by Helke Misselwitzby Helke Misselwitz

EΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΟΔΥΣΣΈΑΣEΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΟΔΥΣΣΈΑΣ
SPECIAL AWARD ODYSSEUSSPECIAL AWARD ODYSSEUS

ΠΝΕΎΜΑ ΓΗΓΕΝΈΣΠΝΕΎΜΑ ΓΗΓΕΝΈΣ
INDIGENOUS LOCIINDIGENOUS LOCI
της Βίκυς Μαρκολέφα/της Βίκυς Μαρκολέφα/
by Vicky Markolefaby Vicky Markolefa

ΧΡΥΣΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICROΧΡΥΣΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICRO
ΜICRO GOLDEN PHOENIXΜICRO GOLDEN PHOENIX

FEBRUARY 1STFEBRUARY 1ST
by Mo Mo & Leila Macaireby Mo Mo & Leila Macaire

ΑΡΓΥΡΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICROΑΡΓΥΡΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICRO
ΜICRO SILVER PHOENIXΜICRO SILVER PHOENIX

IRONYIRONY
by Radheya Jegathevaby Radheya Jegatheva

ΧΆΛΚΙΝΟΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICROΧΆΛΚΙΝΟΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICRO
ΜICRO BRONZE PHOENIXΜICRO BRONZE PHOENIX

ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΈΣ ΜΝΉΜΕΣΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΈΣ ΜΝΉΜΕΣ
RAILWAY MEMORIESRAILWAY MEMORIES
της Αιμιλίας Μπουρίτη/της Αιμιλίας Μπουρίτη/

by Emilia Bouritiby Emilia Bouriti

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΜΙΚΡΟΎ ΜΉΚΟΥΣ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΜΙΚΡΟΎ ΜΉΚΟΥΣ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST SHORT DOCUMENTARYBEST SHORT DOCUMENTARY

MAY 1ST 2021MAY 1ST 2021
by Luis Cuenca Castroby Luis Cuenca Castro

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST GREEK DOCUMENTARY BEST GREEK DOCUMENTARY 

ΤΟ ΆΛΛΟ ΜΙΣΌΤΟ ΆΛΛΟ ΜΙΣΌ
THE OTHER HALFTHE OTHER HALF
του Γιώργου Μουτάφη/του Γιώργου Μουτάφη/
by George Moutafisby George Moutafis

ΒΡΑΒΕΊΟ FIPRESCIΒΡΑΒΕΊΟ FIPRESCI
FIPRESCI AWARD FIPRESCI AWARD 

VILLAGE OF WOMENVILLAGE OF WOMEN
by Tamara Stepanyanby Tamara Stepanyan

EΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΜΕΣΟΓΕΙΑΚΉΣ ΦΙΛΊΑΣEΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΜΕΣΟΓΕΙΑΚΉΣ ΦΙΛΊΑΣ
SPECIAL AWARD OF MEDITERRANEAN SPECIAL AWARD OF MEDITERRANEAN 

FRIENDSHIPFRIENDSHIP

ΧΡΌΝΗΣ ΜΠΌΤΣΟΓΛΟΥ. ΧΡΌΝΗΣ ΜΠΌΤΣΟΓΛΟΥ. 
« ΉΜΟΥΝ ΚΙ ΕΓΏ ΕΚΕΊ ΚΑΙ ΜΕ « ΉΜΟΥΝ ΚΙ ΕΓΏ ΕΚΕΊ ΚΑΙ ΜΕ 

ΦΊΛΕΨΑΝ ΈΝΑ ΠΙΆΤΟ ΜΕ ΦΑΚΉ…»ΦΊΛΕΨΑΝ ΈΝΑ ΠΙΆΤΟ ΜΕ ΦΑΚΉ…»
CHRONIS BOTSOGLOU. CHRONIS BOTSOGLOU. 

“I WAS THERE TOO AND I WAS “I WAS THERE TOO AND I WAS 
TREATED WITH A PLATE OF TREATED WITH A PLATE OF 

LENTIL SOUP”LENTIL SOUP”
του Φρέντυ Βιανέλλη/του Φρέντυ Βιανέλλη/
by Freddy Vianellisby Freddy Vianellis

20227Η ΕΚΔΟΣΗ7Η ΕΚΔΟΣΗ 7TH EDITION7TH EDITION
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DOCUMENTARY FESTIVAL
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ΚΑΙ ΒΡΑΒΕΊΟ FIPRESCIΚΑΙ ΒΡΑΒΕΊΟ FIPRESCI

BEST HISTORY DOCUMENTARY BEST HISTORY DOCUMENTARY 
AND FIPRESCI ΑWARDAND FIPRESCI ΑWARD

SCENES WITH MY FATHERSCENES WITH MY FATHER
by Biserka Suranby Biserka Suran

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΚΟΙΝΩΝΙΚΌ NΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST SOCIAL DOCUMENTARYBEST SOCIAL DOCUMENTARY

AUDREY NAPANANGKAAUDREY NAPANANGKA
by Penelope Mcdonaldby Penelope Mcdonald

ΧΆΛΚΙΝΟΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICROΧΆΛΚΙΝΟΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICRO
ΜICRO BRONZE PHOENIXΜICRO BRONZE PHOENIX

BITTER SEPTEMBER BITTER SEPTEMBER 
της Σοφίας Φαραντάτου/της Σοφίας Φαραντάτου/
by Sofia Farantatouby Sofia Farantatou

EΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΟΔΥΣΣΈΑΣEΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΟΔΥΣΣΈΑΣ
SPECIAL AWARD ODYSSEUSSPECIAL AWARD ODYSSEUS

ΞΎΠΝΗΣΑ 18ΞΎΠΝΗΣΑ 18
I WOKE UP 18I WOKE UP 18

της Βέρας Ιόνας Παπαδοπούλου/της Βέρας Ιόνας Παπαδοπούλου/
by Vera Iona Papadopoulouby Vera Iona Papadopoulou

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΠΟΛΙΤΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ ΚΑΙ ΕΙΔΙΚΌ ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΠΟΛΙΤΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ ΚΑΙ ΕΙΔΙΚΌ 
ΒΡΑΒΕΊΟ ΜΕΣΟΓΕΙΑΚΉΣ ΦΙΛΊΑΣΒΡΑΒΕΊΟ ΜΕΣΟΓΕΙΑΚΉΣ ΦΙΛΊΑΣ

BEST POLITICAL DOCUMENTARY AND SPECIAL BEST POLITICAL DOCUMENTARY AND SPECIAL 
AWARD OF MEDITERRANEAN FRIENDSHIP AWARD OF MEDITERRANEAN FRIENDSHIP 

A TALE OF FOUR MINORITIESA TALE OF FOUR MINORITIES
by David Deriby David Deri

ΒΡΑΒΕΊΟ #THISISEUΒΡΑΒΕΊΟ #THISISEU
#THISISEU AWARD #THISISEU AWARD 

THE HIDDEN CHILDREN THE HIDDEN CHILDREN 
OF COLONIZATIONOF COLONIZATION
by Dominique Reguemeby Dominique Regueme

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST GREEK DOCUMENTARYBEST GREEK DOCUMENTARY

ΦΎΛΑ ΚΑΠΝΟΎΦΎΛΑ ΚΑΠΝΟΎ
HER TOBACCOHER TOBACCO

των Στάθη Γαλαζούλα & Ελίζας Καβαλαράκη/των Στάθη Γαλαζούλα & Ελίζας Καβαλαράκη/
by Stathis Galazoulas & Eliza Kavalarakiby Stathis Galazoulas & Eliza Kavalaraki

ΧΡΥΣΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICROΧΡΥΣΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICRO
ΜICRO GOLDEN PHOENIXΜICRO GOLDEN PHOENIX

WILL YOU LOOK AT ME?WILL YOU LOOK AT ME?
by Shuli Huangby Shuli Huang

ΑΡΓΥΡΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICROΑΡΓΥΡΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICRO
ΜICRO SILVER PHOENIXΜICRO SILVER PHOENIX

SCARSSCARS
by Alex Annaby Alex Anna

20238Η ΕΚΔΟΣΗ8Η ΕΚΔΟΣΗ 8TH EDITION8TH EDITION
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ΧΡΥΣΌ ΣΤΕΦΆΝΙ ΜΕΓΊΣΤΗΣ – GRAND PRIXΧΡΥΣΌ ΣΤΕΦΆΝΙ ΜΕΓΊΣΤΗΣ – GRAND PRIX
GOLDEN WREATH OF MEGISTI – GRAND PRIXGOLDEN WREATH OF MEGISTI – GRAND PRIX

KOKAKOKA
by Aliaksandr Tsymbaliukby Aliaksandr Tsymbaliuk

ΑΡΓΥΡΌ ΣΤΕΦΆΝΙ ΜΕΓΊΣΤΗΣΑΡΓΥΡΌ ΣΤΕΦΆΝΙ ΜΕΓΊΣΤΗΣ
SILVER WREATH OF MEGISTISILVER WREATH OF MEGISTI
(ΕΞ ΗΜΙΣΕΊΑΣ/EX AQUO)(ΕΞ ΗΜΙΣΕΊΑΣ/EX AQUO)

KIXKIX
by Dávid Mikulán & Bálint Révészby Dávid Mikulán & Bálint Révész

MY PLACE OZERNAMY PLACE OZERNA
by Karina Będkowskaby Karina Będkowska

EΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΟΔΥΣΣΈΑΣEΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΟΔΥΣΣΈΑΣ
SPECIAL AWARD ODYSSEUSSPECIAL AWARD ODYSSEUS

ΣΤΟΝ ΟΥΡΑΝΌ ΤΟΥ ΣΤΟΝ ΟΥΡΑΝΌ ΤΟΥ 
ΤΊΠΟΤΑ ΜΕ ΕΛΆΧΙΣΤΑΤΊΠΟΤΑ ΜΕ ΕΛΆΧΙΣΤΑ

IN THE SKY OF IN THE SKY OF 
NOTHING WITH THE LEASTNOTHING WITH THE LEAST

του Χρίστου Ανδριανόπουλου/του Χρίστου Ανδριανόπουλου/
by Christos Adrianopoulosby Christos Adrianopoulos

ΒΡΑΒΕΊΟ #THISISEUΒΡΑΒΕΊΟ #THISISEU
#THISISEU AWARD #THISISEU AWARD 

THE PICKERSTHE PICKERS
by Elke Sasseby Elke Sasse

ΧΡΥΣΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICROΧΡΥΣΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICRO
ΜICRO GOLDEN PHOENIXΜICRO GOLDEN PHOENIX

MONUMENTMONUMENT
by Maksim Avdeevby Maksim Avdeev

ΑΡΓΥΡΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICROΑΡΓΥΡΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICRO
ΜICRO SILVER PHOENIXΜICRO SILVER PHOENIX

SISTER OF MINESISTER OF MINE
by Mariusz Rusinskiby Mariusz Rusinski

ΧΆΛΚΙΝΟΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICROΧΆΛΚΙΝΟΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICRO
ΜICRO BRONZE PHOENIXΜICRO BRONZE PHOENIX

THE BOARDTHE BOARD
by Carmen Tortosaby Carmen Tortosa

ΧΆΛΚΙΝΟ ΣΤΕΦΆΝΙ ΜΕΓΊΣΤΗΣΧΆΛΚΙΝΟ ΣΤΕΦΆΝΙ ΜΕΓΊΣΤΗΣ
BRONZE WREATH OF MEGISTIBRONZE WREATH OF MEGISTI

I SHALL NOT HATEI SHALL NOT HATE
by Tal Bardaby Tal Barda

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST GREEK DOCUMENTARY BEST GREEK DOCUMENTARY 

ΛΏΞΗΛΏΞΗ
LOXYLOXY

των Δημήτρη Ζάχου & Θανάση Καφεντζή/ των Δημήτρη Ζάχου & Θανάση Καφεντζή/ 
by Dimitris Zahos & Thanasis Kafetzis by Dimitris Zahos & Thanasis Kafetzis 

ΒΡΑΒΕΊΟ FIPRESCIΒΡΑΒΕΊΟ FIPRESCI
FIPRESCI AWARDFIPRESCI AWARD

BANGARANGBANGARANG
by Giulio Mastromauroby Giulio Mastromauro

EΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΜΕΣΟΓΕΙΑΚΉΣ ΦΙΛΊΑΣEΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΜΕΣΟΓΕΙΑΚΉΣ ΦΙΛΊΑΣ
SPECIAL AWARD OF MEDITERRANEAN SPECIAL AWARD OF MEDITERRANEAN 

FRIENDSHIPFRIENDSHIP

SEARCHING FOR RODAKISSEARCHING FOR RODAKIS
by Kerem Soyyilmazby Kerem Soyyilmaz

20249Η ΕΚΔΟΣΗ9Η ΕΚΔΟΣΗ 9TH EDITION9TH EDITION
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DOCUMENTARY FESTIVAL
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ΧΡΥΣΌ ΣΤΕΦΆΝΙ ΜΕΓΊΣΤΗΣ – GRAND PRIXΧΡΥΣΌ ΣΤΕΦΆΝΙ ΜΕΓΊΣΤΗΣ – GRAND PRIX
GOLDEN WREATH OF MEGISTI – GRAND PRIXGOLDEN WREATH OF MEGISTI – GRAND PRIX

LOLO
του Θανάση Βασιλείου/του Θανάση Βασιλείου/
by Thanassis Vasiliouby Thanassis Vasiliou

ΑΡΓΥΡΌ ΣΤΕΦΆΝΙ ΜΕΓΊΣΤΗΣΑΡΓΥΡΌ ΣΤΕΦΆΝΙ ΜΕΓΊΣΤΗΣ
SILVER WREATH OF MEGISTISILVER WREATH OF MEGISTI

LETTERS FROM WOLF STREETLETTERS FROM WOLF STREET
by Arjun Talwarby Arjun Talwar

EΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΟΔΥΣΣΈΑΣEΙΔΙΚΌ BΡΑΒΕΊΟ ΟΔΥΣΣΈΑΣ
SPECIAL AWARD ODYSSEUSSPECIAL AWARD ODYSSEUS

LOLO
του Θανάση Βασιλείου/του Θανάση Βασιλείου/
by Thanassis Vasiliouby Thanassis Vasiliou

ΒΡΑΒΕΊΟ #THISISEUΒΡΑΒΕΊΟ #THISISEU
#THISISEU AWARD#THISISEU AWARD

THE GERMAN PEOPLETHE GERMAN PEOPLE
by Marcin Wierzchowskiby Marcin Wierzchowski

ΧΡΥΣΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICRO ΧΡΥΣΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICRO 
ΜICRO GOLDEN PHOENIXΜICRO GOLDEN PHOENIX

CLEAR SKY CLEAR SKY 
by Marcin Kunderaby Marcin Kundera

ΑΡΓΥΡΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICROΑΡΓΥΡΌΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICRO
ΜICRO SILVER PHOENIXΜICRO SILVER PHOENIX

SIMPLY DIVINESIMPLY DIVINE
by Mélody Boulissière & Bogdan by Mélody Boulissière & Bogdan StamatinStamatin

ΧΆΛΚΙΝΟΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICROΧΆΛΚΙΝΟΣ ΦΟΊΝΙΚΑΣ ΜICRO
ΜICRO BRONZE PHOENIXΜICRO BRONZE PHOENIX

MY LAND IS BURNEDMY LAND IS BURNED
by Abdulrahman Alshowaikiby Abdulrahman Alshowaiki

ΧΆΛΚΙΝΟ ΣΤΕΦΆΝΙ ΜΕΓΊΣΤΗΣΧΆΛΚΙΝΟ ΣΤΕΦΆΝΙ ΜΕΓΊΣΤΗΣ
BRONZE WREATH OF MEGISTIBRONZE WREATH OF MEGISTI

THE LOST SEASONTHE LOST SEASON
by Mehdi Ghanavatiby Mehdi Ghanavati

ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡΚΑΛΎΤΕΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΈΡ
BEST GREEK DOCUMENTARYBEST GREEK DOCUMENTARY

ΣΜΙΛΕΜΈΝΕΣ ΨΥΧΈΣΣΜΙΛΕΜΈΝΕΣ ΨΥΧΈΣ
SCULPTED SOULSSCULPTED SOULS
του Σταύρου Ψυλλάκη/του Σταύρου Ψυλλάκη/
by Stavros Psillakisby Stavros Psillakis

ΒΡΑΒΕΊΟ FIPRESCIΒΡΑΒΕΊΟ FIPRESCI
FIPRESCI AWARDFIPRESCI AWARD

THE LONGER YOU BLEEDTHE LONGER YOU BLEED
by Ewan Waddellby Ewan Waddell

202510Η ΕΚΔΟΣΗ10Η ΕΚΔΟΣΗ 10TH EDITION10TH EDITION
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 EDITIONΕΥΧΑΡΙΣΤΟΎΜΕ ΘΕΡΜΆ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΥΠΟΣΤΉΡΙΞΉ ΤΟΥΣ ΠΑΡΑΚΆΤΩ ΦΟΡΕΊΣ: 

το Υπουργείο Εξωτερικών – Γενική Γραμμα-
τεία Απόδημου Ελληνισμού και Δημόσιας 
Διπλωματίας (Υπό την Αιγίδα)

το Ελληνικό Κέντρο Κινηματογράφου, 
Οπτικοακουστικών Μέσων και Δημιουργίας 
(ΕΚΚΟΜΕΔ – Creative Greece)

τη Βουλή των Ελλήνων

το Υπουργείο Eθνικής Άμυνας 

την ΕΡΤ

την Swiss Films

το ZDF

ΚΑΘΏΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΑΚΌΛΟΥΘΕΣ 
ΠΡΕΣΒΕΊΕΣ ΣΤΗΝ ΕΛΛΆΔΑ:

την Πρεσβεία της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρατίας της Γερμανίας στην Αθήνα

την Πρεσβεία της Ισπανίας στην Αθήνα 
(AECID – Cooperación Española)

την Πρεσβεία της Σλοβακίας στην Αθήνα 
(Embassy of the Slovak Republic)

την Πρεσβεία της Γαλλίας στην Ελλάδα / 
Γαλλικό Ινστιτούτο Ελλάδος 
(Institut Français)

την Πρεσβεία της Ελβετίας στην Ελλάδα

την Πρεσβεία της Νορβηγίας στην Ελλάδα

ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΎΜΕ ΙΔΙΑΙΤΈΡΩΣ 
ΤΟΝ ΙΔΙΩΤΙΚΌ ΤΟΜΈΑ:

το Κοινωφελές Ίδρυμα Ιωάννη Σ. Λάτση

τον κ. Αθανάσιο Μαρτίνο, 
Πρόεδρο της Αστικής Μη Κερδοσκοπικής 
Εταιρείας Πολιτιστικού και Κοινωφελούς 
Έργου ΑΙΓΕΑΣ (ΑΜΚΕ)

 

 

ΚΑΘΏΣ ΚΑΙ ΌΛΟΥΣ ΤΟΥΣ ΦΟΡΕΊΣ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΟΛΎΤΙΜΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΊΑ ΤΟΥΣ:

τον Δήμο Μεγίστης

τον Τηλεοπτικό Σταθμό της 
Βουλής των Ελλήνων

το Al Jazeera Documentary

την Ένωση 
Ελλήνων Κινηματογραφιστών (GSC)

τον οργανισμό Rai

Την εταιρεία 
Filma.co Film Solutions

τη FIPRESCI 
(Διεθνής Ένωση Κριτικών Κινηματογράφου) 

την WWF Ελλάς

την Εθνική Σχολή Κινηματογράφου της Βε-
νεζουέλας (ENC - Escuela Nacional de Cine)

το Διεθνές Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ 
Visions du Réel

την Εθνική Ακαδημία Θεάτρου και Κινημα-
τογράφου της Βουλγαρίας (NATFA)

την Ακαδημία Κινηματογράφου 
της Βάδης-Βυρτεμβέργης 
(Filmakademie Baden-Württemberg)

το Baltic Film, Media and Arts School 
(BFM / Tallinn University)

το Institute of Documentary Film (IDF)

τη Σχολή Δραματικών Τεχνών του Βελιγρα-
δίου (Faculty of Dramatic Arts in Belgrade)

την Κινηματογραφική Σχολή του Λοτζ 
(Łódź Film School)

το Πανεπιστήμιο HEAD – Genève

το Εθνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο 
Αθηνών (ΕΚΠΑ)

το Πανεπιστήμιο Maltepe 
(Maltepe University)

WE WOULD LIKE TO EXPRESS 
OUR SINCERE GRATITUDE TO THE 
FOLLOWING INSTITUTIONS AND ORGANISA-
TIONS FOR THEIR INVALUABLE SUPPORT:

Ministry of Foreign Affairs – 
General Secretariat for Greeks 
Abroad and Public Diplomacy 
(Under the Auspices)

EKKOMED 
(Hellenic Film & Audiovisual Centre)

Hellenic Parliament

Ministry of National Defense 

ERT 
(Hellenic Broadcasting Corporation)

Swiss Films

ZDF

WE ALSO EXTEND OUR THANKS TO THE 
FOLLOWING EMBASSIES IN GREECE:

Embassy of the Federal Republic 
of Germany in Athens

Embassy of Spain in Athens 
(AECID – Cooperación Española)

Embassy of the Slovak Republic 
in Athens

Embassy of France in Greece / French 
Institute of Greece (Institut 
Français)

Embassy of Switzerland in Greece

Embassy of Norway in Greece 

SPECIAL THANKS TO THE 
PRIVATE SECTOR:

John S. Latsis 
Public Benefit Foundation

Mr. Athanasios Martinos, President 
of the AEGEAS Non-Profit Civil Com-
pany for Cultural and Public Benefit 
Subvention

AS WELL AS ALL OUR PARTNERS FOR 
THEIR EXCEPTIONAL COLLABORATION:

Municipality of Megisti

Hellenic Parliament Television

Al Jazeera Documentary

Greek Society of 
Cinematographers (GSC)

Rai

The company 
Filma.co Film Solutions

FIPRESCI (International Federation 
of Film Critics)

WWF Greece

National Film School of Venezuela 
(ENC - Escuela Nacional de Cine)

Visions du Réel 
International Film Festival

National Academy for Theatre 
and Film Arts “Krastyo Sarafov”,  
Bulgaria (NATFA)

Filmakademie Baden-Württemberg

Baltic Film, Media and Arts School 
(BFM / Tallinn University)

Institute of Documentary Film (IDF)

Faculty of Dramatic Arts in Belgrade

Łódź Film School

HEAD – Genève (Geneva University
of Art and Design)

National and Kapodistrian 
University of Athens (NKUA)

Maltepe University
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ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΎΜΕ ΘΕΡΜΆ ΤΟΥΣ 
ΧΟΡΗΓΟΎΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΊΑΣ ΓΙΑ 
ΤΗ ΔΙΆΔΟΣΗ ΚΑΙ ΣΤΉΡΙΞΗ ΤΟΥ 
ΜΗΝΎΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΦΕΣΤΙΒΆΛ:

ΕΡΤ

ΕΡΤ 3

ΕΡΤ Voice of Greece 
(Η Φωνή της Ελλάδας)

Δεύτερο Πρόγραμμα 103.7

Kosmos 93.6

Αθήνα 9.84

NOVA

Η Καθημερινή

ZDF

Cineuropa

CNN Greece

Rosa Progressive

Μελωδία 99.2

Culture Now

Queen.gr

MAD TV

MAD Radio 106.2

Η Ροδιακή

ΑΠΕ – ΜΠΕ 
(Αθηναϊκό - Μακεδονικό
Πρακτορείο Ειδήσεων)

ΧΟΡΗΓΟΊ ΠΡΟΪΌΝΤΩΝ & ΥΠΗΡΕΣΙΏΝ:

Megisti Hotel

Eden Roc Resort

APIVITA

Blue Star Ferries

THEONI (Φυσικό Μεταλλικό Νερό)

Eonio Loutraki (Φυσικό Μεταλλικό Νερό)

Νήσος Ζυθοποιία

Οικογένεια Βαρβαγιάννη (Ούζο)

Physis Laboratory

Οινοποιείο Χρυσολωρά

Kounaki Wines

Μελισσοκομική Δωδεκανήσου Α.Ε.Β.Ε.

Δερμίσης (Μπισκότα)

NEKTAR – Αφοί Γ. Κουρτίδη Α.Ε.

Messinian Spa

WE WARMLY THANK OUR MEDIA SPONSORS 
FOR RAISING AWARENESS AND SUPPORTING 
THE FESTIVAL’S MESSAGE:

ERT

ERT 3

ERT Voice of Greece

Deutero Programma 103.7

Kosmos 93.6

Athina 9.84

NOVA

Kathimerini

ZDF

Cineuropa

CNN Greece

Rosa Progressive

Melodia 99.2

Culture Now

Queen.gr

MAD TV 

MAD Radio 106.2

Vice Greece

I Rodiaki

ANA-MPA 
(Athens-Macedonian News Agency)

PRODUCT & SERVICE PROVIDERS

Megisti Hotel

Eden Roc Resort

APIVITA

Blue Star Ferries

THEONI (Natural Mineral Water)

Eonio Loutraki 
(Natural Mineral Water)

Nissos Brewery

Varvayanis Family (Ouzo)

Physis Laboratory

Chrysoloras Winery

Kounaki Wines

Dodecanese Beekeeping Co. S.A.

Dermisis (Biscuits)

NEKTAR – G. Kourtidis Bros S.A.

Messinian Spa 
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ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΎΜΕ ΘΕΡΜΆ ΤΑ ΜΈΛΗ ΤΩΝ 
ΚΡΙΤΙΚΏΝ ΚΑΙ ΠΡΟΚΡΙΜΑΤΙΚΏΝ ΕΠΙ-
ΤΡΟΠΏΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΟΛΎΤΙΜΗ ΣΥΜΒΟΛΉ 
ΤΟΥΣ ΣΤΗΝ ΑΞΙΟΛΌΓΗΣΗ ΚΑΙ ΑΝΆΔΕΙΞΗ 
ΤΟΥ ΦΕΤΙΝΟΎ ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ:

ΚΥΡΊΩΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΤΙΚΌ ΤΜΉΜΑ

Christian Frei (Πρόεδρος Επιτροπής) 
– Σκηνοθέτης / παραγωγός

Peter Arens - Επικεφαλής τμήματος 
History and Science, ZDF

Θανάσης Βασιλείου – Σκηνοθέτης /
καθηγητής κινηματογράφου

Πίμη Φασούλα – Διευθύντρια επικοινωνίας 
& marketing, Alpha TV

Adel Ksiksi – Υπεύθυνος σχεδιασμού & 
προγραμματισμού, Al Jazeera Documentary

Προκριματική επιτροπή: 
Βίκυ Μαρκολέφα, Rita Andreetti, Felizitas 
Hoffmann, Veronika Dvorakova, Σμαράγδα 
Νιτσοπούλου, Τάσος Γιαπουτζής, Δημήτρης 
Παπαχαραλάμπους, Rebecca Zani, Amir 
Tajik, Angélique Bantikos, Δημήτρης Μπά-
μπας, Νικόλαος Αλέτρας, Onur Kocatürk, 
Markus Nikel, Γιώργος Πανόπουλος.

ΔΙΑΓΩΝΙΣΤΙΚΌ ΤΜΉΜΑ MICRO

Michaela Kolster (Πρόεδρος Επιτροπής) 
Δημοσιογράφος / διευθύντρια 
προγράμματος, ZDF/PHOENIX

Θανάσης Νεοφώτιστος – Σκηνοθέτης

Λευτέρης Φυλακτός – Σκηνοθέτης / 
προϊστάμενος τμήματος πολιτιστικών 
προγραμμάτων, ΕΡΤ

Marcin Kundera – Σκηνοθέτης

Aurélien Marsais – Προγραμματιστής 
κινηματογραφικών φεστιβάλ

Ομάδα Προγραμματισμού 
(Δίκτυο Κινηματογραφικών Σχολών): 
Στέφανος Βέλμαχος Μπόνος (Επικεφα-
λής), Gretel Ribka, Fuad Aliyev, Elif Şevval 
Usta, Kemal Gogua, Yaren Sayan, Berina 
Musanovic, Zoja Cvoro, Sara Maric, Anna–
Lena Herzmann, Soraya Szendi, Léa Teillet, 
Bertille Hyvon, Fabiana Mata.

ΕΠΙΤΡΟΠΉ FIPRESCI

Paolla Casella – Κριτικός κινηματογράφου

Nino Kovačić – Κριτικός κινηματογράφου

Robbie Eksiel – Κριτικός κινηματογράφου

ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΈΣ ΦΕΣΤΙΒΆΛ

Κλείνοντας, ευχαριστούμε από καρδιάς 
τους κατοίκους του Καστελλορίζου για τη 
ζεστή φιλοξενία τους, καθώς και όλους 
όσοι εργάστηκαν ακούραστα για την πραγ-
ματοποίηση της 11ης διοργάνωσης.

Πρόεδρος: Ειρήνη Σαρίογλου

Υπεύθυνος Προγραμματισμού & 
Ανάπτυξης: Στέφανος Βέλμαχος Μπόνος

Οργανωτική Επιτροπή: 
Θοδωρής Ματσάγκος, Μαρία Ηλιάδη, 
Rebecca Zani, Γιώργος Πανόπουλος

Επικεφαλής Pitching Lab: 
Claudia Schreiner

Σύμβουλος Στρατηγικής & Διεθνών 
Σχέσεων: Rudy Buttignol

Συντονιστές Ροής Προβολών: 
Τάσος Αλευράς (Κυρίως Διαγωνιστικό), 
Τάσος Γιαπουτζής (μicro)

Μετάφραση & Επιμέλεια Κειμένων 
Καταλόγου: Θοδωρής Ματσάγκος

Τεχνική Υποστήριξη:
Έρως Καζατζιάν & FreeSound, 
Γιώργος Αλεφάντης, Ανδρέας Τσακναρίδης

Σχεδιασμός Οπτικής Ταυτότητας, 
Καταλόγου, Trailer & Εμπορεύματος: 
polkadot design

Κινηματογράφηση & Φωτογραφία: 
Βαγγέλης Πυρπύλης, Ιάκωβος Αβδούλος, 
Ευάγγελος Κάλοου

Μεταφράσεις, Υποτιτλισμός &
Συγχρονισμός Ταινιών: VideoPress

Εκτύπωση Καταλόγου: Digilect Creative 
Agency Λιθογραφία Αθηνών

Εθελοντές: Ευγενία Τσευγά, Μαργαρίτα 
Συσκάκη, Λαμπρινή Χατζηφωτιάδη, Gürsel 
Genç, Αγγελίνα Σαβίδου, Iovita Monk.

WE WOULD LIKE TO THANK ALL MEMBERS 
OF THE JURIES AND PRE-SELECTION COM-
MITTEES FOR THEIR INVALUABLE CON-
TRIBUTION TO EVALUATING AND SHAPING 
THIS YEAR’S PROGRAM:

MAIN COMPETITION SECTION

Christian Frei (Jury President) 
Director / Producer

Peter Arens 
Head of History and Science, ZDF

Thanasis Vassiliou
Director / Film Professor

Pimi Fasoula 
Communications & Marketing 
Director, Alpha TV

Adel Ksiksi
Head of Planning & Programming, 
Al Jazeera Documentary

PRE-SELECTION COMMITTEE: 
Vicky Markolefa, Rita Andreetti,  
Felizitas Hoffmann, Veronika Dvorak-
ova, Smaragda Nitsopoulou, Tasos 
Giapoutzis, Dimitris Papacharalamp-
ous, Rebecca Zani, Amir Tajik, An-
gélique Bantikos, Dimitris Babas, 
Nikolaos Aletras, Onur Kocatürk, 
Markus Nikel, Giorgos Panopoulos.

μicro Competition Section

Michaela Kolster - (Jury President) 
Journalist / Program Director, 
ZDF/PHOENIX

Thanasis Neofotistos - Director

Lefteris Fylaktos - Director / 
Head of Cultural Programs, ERT

Marcin Kundera - Director

Aurélien Marsais - Film Festival 
Programmer

PROGRAMMING TEAM 
(FILM SCHOOLS NETWORK): Stefanos 
Velmachos Bonos (Head), Gretel Rib-
ka, Fuad Aliyev, Elif Şevval Usta, 
Kemal Gogua, Yaren Sayan, Berina 
Musanovic, Zoja Cvoro, Sara Maric, 
Anna–Lena Herzmann, Soraya Sze-
ndi, Léa Teillet, Bertille Hyvon,  
Fabiana Mata.

FIPRESCI JURY

Paolla Casella - Film Critic

Nino Kovačić – Film Critic

Robby Eksiel – Film Critic

ASSOCIATES

IN CLOSING, WE WOULD LIKE TO EX-
PRESS OUR HEARTFELT GRATITUDE TO THE  
RESIDENTS OF KASTELLORIZO FOR 
THEIR WARM HOSPITALITY, AS WELL AS 
TO EVERYONE WHO WORKED TIRELESSLY 
FOR THE IMPLEMENTATION OF THE 11TH  
EDITION.

President: Irini Sarioglou

Programming & Development Manager: 
Stefanos Velmachos Bonos

ORGANISING COMMITTEE:
Thodoris Matsagos, Maria Iliadi, 
Rebecca Zani, Giorgos Panopoulos

Head Moderator of Pitching Lab: 
Claudia Schreiner

Senior Advisor for Strategy & Inter-
national Outreach: Rudy Buttignol

Screening Coordinators:
Tasos Alevras (Main Competition), 
Tasos Giapoutzis (μicro)

Catalogue Translation & Editing: 
Thodoris Matsagos

Technical Support: Eros Kazandjian 
& FreeSound, Giorgos Alefantis,  
Andreas Tsaknaridis

Visual Identity, Catalogue, 
Trailer & Merchandise Design: 
polkadot design

Cinematography & Photography: 
Vangelis Pirpilis, Iakovos 
Avdoulos, Evangelos Callow

Translations, Subtitling & Film 
Synchronization: VideoPress

Catalogue Print: Digilect Creative 
Agency Lithografia Athinon

Volunteers: 
Evgenia Tsevga, Margarita Siskaki, 
Labrini Chatzifotiadi, Gürsel Genç, 
Angelina Savidou, Iovita Monk.



ΠΑ
ΝΟ

ΡΑ
ΜΑ

ΠΑ
ΝΟ

ΡΑ
ΜΑ

PANORAMA
PANORAMA

339
339
33

8
33

8
1111

ηη 
ΕΚ

ΔΟ
ΣΗ

 Ε
ΚΔ

ΟΣ
Η

1111thth EDITION
 EDITION

ΧΡΗΣΙΜΑΧΡΗΣΙΜΑ
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Ταξιδιωτικό Γραφείο Παπουτσής
2246070630

Ταξί ⁄ Λεωφορείο
Μωραΐτης Γιώργος - 6938739178

Ιατρικό κέντρο  
2246049267

Φαρμακείο 
2246049119

DOCUMENTARY FESTIVAL
DOCUMENTARY FESTIVAL
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NUMBERSNUMBERS
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Papoutsis Travel Agency
2246070630

Taxi / Shuttle
Moraitis Giorgos − 6938739178

Medical center
2246049267

Pharmacy 
2246049119
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